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Lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen, um samtliche Gefahren aufgrund einer
unsachgeméfBen Verwendung zu vermeiden.

1. BESCHREIBUNG DER HAARSCHNEIDEMASCHINE

UND DES ZUBEHORS

A.Schalter Ein/Aus

B. Verstellbarer Kaimm 3-6-9-12-18-25-30-40 mm
C. Schneidmessersatz

D. Kontrolleuchte , Gerat eingeschaltet”

E. Adapter

F. Frisierumhang

G. Schere

2. INBETRIEBNAHME

Gebrauchsspannung:

« Ihr Gerat ist ausschlieBlich fiir einen Betrieb mit 220-240V konzipiert.

«» Vergewissern Sie sich, dass diese Spannung mit Ihrer Installation ibereinstimmt.

Sie haben ein ladefahiges Gerat gewahlt und konnen es im Netzbetrieb oder mit Akku (ohne Kabel) verwenden.
A - Verwendung im Netzbetrieb:

* Geréat ausschalten: Drucktaster Ein/Aus auf Position 0 (Abb. 1)

« Stecker am Gerat anschliel3en (Abb. 2) und den Adapter an der Steckdose (Abb. 3).

« Gerat einschalten (Abb. 4).

» Wahrend der Verwendung ladt sich das Gerat nicht auf.

B - Verwendung mit Akku:

Das Gerat wird mit seinen Akkus betrieben.

« Vor der ersten Inbetriebnahme das Gerat 13 Stunden lang mit dem Adapter aufladen. Bei den folgenden
3 Verwendungen ist es wichtig, ihre Haarschneidemaschine so lange laufen zu lassen, bis der Akku
vollkommen leer ist. Die empfohlene Ladedauer betragt 8 Stunden. Wenn die Aufladekontrolleuchte der
Akkus rot aufleuchtet, wird Ihr Akku geladen.

* Nach dem Ausstecken des Transformators betragt die Betriebsdauer ca. 40 Minuten.

WICHTIGE HINWEISE:

Um eine Beschadigung der Akkus zu vermeiden:

« Nie langer als 20 Stunden laden.

« Die Akkus nur laden, wenn die Leistung des Geréts stark sinkt oder wenn das Gerat mehr als 6 Monate
lang nicht verwendet wurde.

3. SICHERHEITSHINWEISE

* Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme lhres Gerates durch:
Eine unsachgemale Bedienung entbindet ROWENTA von jeglicher Haftung.

» Um Ihre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den anwendbaren Normen und
Bestimmungen (Bestimmungen (iber Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit und
Umweltschutz).

« Uberlassen Sie Kindern niemals unbeaufsichtigt das Gerat. Die Benutzung dieses Gerates durch klei-
ne Kinder und behinderte Personen darf nur unter Aufsicht erfolgen.

« Versichern Sie sich, das die Spannung lhrer Elektroinstallation der Geratespannung entspricht. Ein
fehlerhafter Anschluss kann zu irreparablen Schaden fiihren und setzt die Garantie au3er Kraft.

« Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

« Ihr Gerat ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch und nur fiir den Einsatz in geschlossenen Raumen
vorgesehen. Nicht bei Temperaturen unter 0°C und lber 35°C benutzen.

« Ziehen Sie den Netzstecker nach jeder Benutzung und vor jeder Reinigung des Gerates.

Nicht mit scheuernden oder atzenden Mitteln reinigen.



¢ Benutzen Sie lhr Gerat nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist

oder sichtbare Schaden aufweist.

« Jeder Eingriff, auRer der im Haushalt Gblichen Reinigung und Wartung durch den Kunden,

muss durch den ROWENTA Kundendienst erfolgen.

« Das Gerat, die Zuleitung oder den Stecker niemals in Wasser oder eine andere Fllssigkeit tauchen.
+ Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Néahe von oder in Beriihrung mit den heiRen Teilen des
Gerates, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

+ Lassen Sie die Zuleitung niemals herunterhdngen und ziehen Sie niemals den Stecker an der %
Zuleitung aus der Steckdose. @
* Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn die Zuleitung oder der Stecker beschadigt sind. Um jegli-

che Gefahr zu vermeiden, lassen Sie diese Teile durch den ROWENTA Kundendienst austauschen..

* Verwenden Sie nie eine Verlangerungsschnur im Badezimmer.

» Das Gerat nie unbeaufsichtigt betreiben.

+ Das Geréat wird bei Betrieb sehr hei3. Vorsicht: Verbrennungsgefahr.

« Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen oder in der Nahe von mit Wasser gefullten
Badewannen, Waschbecken oder sonstigen derartigen Behaltnissen.

¢ Zum zusatzlichen Schutz ist es ratsam, den Stromkreis im Badezimmer mit einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit 30 mA Nennfehlerstrom auszustatten. Lassen Sie sich von ihrem
Elektroinstallateur beraten.

« Bei Uberhitzung schaltet sich das Geréat automatisch aus. Treten Sie in diesem Falle mit dem
Kundendienst in Kontakt.

4. VERSTELLBARER KAMM

* Der Haarschneider ist mit auf die jeweils gewiinschte Schnitthohe einstellbaren Kdmmen ausgestattet:
- Langhaarkamm: 25 - 40 mm.

- Kurzhaarkamm: 3 - 9 mm.

* Abnehmen und Auswechseln der Kdmme:

- Schieben Sie den Kamm wie auf Abbildung 6 angegeben ganz heraus und legen Sie dann den
gewlinschten Kamm ein (Abb. 5).

5. WARTUNG

* Die Haarschneidemaschine bendtigt sehr wenig Wartung. Sie kdnnen sie mit einem leicht feuchten
Tuch reinigen. Zur Reinigung des verstellbaren Kamms diesen gemal3 Abb. 6 abnehmen.
» Die Messer sollten nach jeder Verwendung.

6. OLEN

Olungsfreies Schneidesystem: funktioniert ohne Wartung!

7. DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT !
® lhr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
|

Entnahme der Akkus: Drehen Sie die Schraube auf, halten Sie die beiden Gehauseteile auseinander
und entnehmen Sie die Akkus.



8. PROBLEME? Q

» Die Haarschneidemaschine schaltet sich nicht ein (bei Betrieb mit Akkus) oder funktio
niert nicht mehr lange genug: Haben Sie die Akkus aufgeladen?

9. EINIGE TIPPS FUR EINEN GELUNGENEN HAARSCHNITT

* Die Haarschneidemaschine an trockenen und sauberen Haaren verwenden.

« Die Haare in Richtung der gewiinschten Frisur trocknen.

« Die Person, deren Haare sie schneiden, so hinsetzen, dass Sie die Oberseite des Kopfes gut sehen
kénnen (Abb. 7).

« Ein Handtuch um den Hals und die Schultern der Person legen.

» Vergewissern Sie sich vor dem Schneiden, dass die Haare gut ausgekdmmt sind (mit einem
Frisierkamm).

» Bevor Sie mit dem Schneiden beginnen ist auf folgendes zu achten:

- die Wuchsrichtung der Haare, um eventuelle Wirbel zu erkennen,

- Unebenheiten, die haufig am Nacken auftreten (wenn Sie die Haarschneidemaschine direkt auf eine
Beule aufsetzen, wird diese Stelle hell werden).

« Darauf achten, dass die Haarschneidemaschine immer schrag zum Kopf steht.

« Zu Beginn nur eine kleine Menge Haare schneiden, bis Sie sich an die von den Langeneinstellungen
des Kamms hinterlassene Haarlange gewo6hnt haben.

« Um einen gleichméaBigen Schnitt zu erhalten, die Haarschneidemaschine nie beschleunigen und mit
Druck durch die Haare schieben.

- Die Bewegung der Haarschneidemaschine durch die Haare niemals stoppen.

» Verwenden Sie zuerst die groRte Langeneinstellung des Kamms (d.h. mit der die Haare am langsten
bleiben), bevor Sie eine andere Position verwenden.

Legende : &< &< 8< = einfacher Schnitt,
&< &< &< = erfordert etwas Praxis,
$< <8< = schwieriger Schnitt.

10. WIE GELINGT EIN BURSTENSCHNITT? &<

GRUNDMETHODE

Mit dieser Methode pal3t sich der Schnitt der Kopfform an.

« Stellen Sie die gewiinschte Schnittlange ein (Abb. 8).

« Vergessen Sie nicht, die Kammhohe nach und nach zu regeln.

1. SCHRITT: DER SCHNITT

a) Nacken

« Haare frisieren.

* Zuerst die Haare im Nacken von unten nach oben mit einer Schnittlange von
21 mm schneiden.

» Die Haarschneidemaschine fest gegen die Haare halten, wobei die Zahne
des Kamms leicht nach oben zeigen (Abb. 9).

» Die Haarschneidemaschine langsam nach oben und aus den Haaren heraus
heben und dabei immer nur ein wenig Haare auf einmal schneiden.

* Wenn die Haare im Nacken gleichmaRig mit der Schnittlange 25 mm gesch-
nitten sind, die Einstellung auf die gewtlinschte Lange andern und die 3 ersten Vorgédnge wiederholen
(Abb. 10).

* In regelméBigen Abstanden das Schneiden unterbrechen, die Haare frisieren und das Ergebnis
betrachten.

b) Seitenpartien und Oberkopf.

« Fur die Seitenpartien genauso vorgehen wie im Nacken.

* Die Positionen des Kamms entsprechend der zu schneidenden Zonen andern (sie Abb. 8).

* Am Oberkopf mit der gleichen Technik arbeiten und dabei die Haare von der Stirn zum Scheitel hin
~gegen den Strich” schneiden (Abb. 11). Dann an die Seitenpartien angleichen




2. SCHRITT: KONTUREN UND VERSAUBERUNGEN
Je nach gewlnschter Lange kénnen auch der Bart- und Konturenkamm und der Haarschneider Q
ohne Kamm eingesetzt werden.

a) Nacken und Koteletten

* Die Haare frisieren

* Den Kamm von der Haarschneidemaschine abnehmen

* Zum Schneiden der Konturen die Haarschneidemaschine umgedreht und senkrecht zum Kopf halten
und von oben nach unten schneiden. Zentimeterweise vorgehen (Abb. 12 und 13).

* Genauso mit den Koteletten vorgehen (Abb. 14).

b) Um die Ohren

» Die Haare um die Ohren gut frisieren; den Aufsatzkamm abnehmen.

» Die Haarschneidemaschine seitlich halten, aber nur eine Ecke des Gerats verwenden. Dabei langsam
die gewiinschte Kontur nachfahren und die Schnittrichtung beachten (Abb. 150).

Tipps:

* Wenn Sie die Haarschneidemaschine ohne Aufsatzkamm verwenden, auf lockere und kontrollierte
Bewegungen achten.

* Bei der Versduberung darauf achten, dass Sie die Haarschneidemaschine senkrecht zur Haut halten,
um Verletzungen zu vermeiden (Abb. 21).

11. WIE GELINGT EIN G.I.-SCHNITT?s< s<

Sehr sehr kurz an den Seitenpartien und im Nacken und sehr kurz am
Oberkopf

« Stellen Sie die gewiinschte Schnittlange ein (Abb. 17).

» Vergessen Sie nicht, die Hohe des Kamms nach und nach zu regeln.

1. SCHRITT: DER SCHNITT

« Fiir das Schneiden der Haare an den Seitenpartien und im Nacken siehe
Kapitel ,runder Biirstenschnitt”. Zum Schluss die Schnittlange 3 mm verwen-
den, um einen geschorenen Schnitt zu erhalten.

» Verwenden Sie fiir den Oberkopf an den markierten Stellen (siehe Abb. 17)
die Schnittlange 9 oder 12 mm, um etwas mehr Lange zu behalten. Die Haare von vorne nach hinten
schneiden.

2. SCHRITT: KONTUREN UND VERSAUBERUNGEN
» Siehe Absatz , Konturen und Versauberungen” unter ,Runder Biirstenschnitt”.

12. WIE GELINGT EIN KAMM- ODER FINGERSCHNITT (gerader

Birstenschnitt)? o< e<s<

Mit diesem Schnitt erhalt man am Oberkopf eine gerade Flache .
« Stellen Sie die gewiinschte Schnittlange ein (Abb. 18).
* Vergessen Sie nicht, die Hohe des Kamms nach und nach zu regeln.

1. SCHRITT: DER SCHNITT

Fir das Gelingen eines geraden Biirstenschnitts ist das vorherige Trocknen am
wichtigsten (Abb. 19).

* Die Haare entgegen ihrer Wuchsrichtung trocknen, um die Biirste ,aufzustel-
len”.

» Das Schneiden an den Seitenpartien und im Nacken mit den in Abb. 18 ange-
gebenen Schnittlangen beginnen (fiir die Schnitttechnik siehe Kapitel ,runder Biirstenschnitt”).

« Damit die Haare oben am Kopf gleichmaRig geschnitten werden, einen Frisierkamm oder Ihre Finger
verwenden (Abb. 21 und 22):

- den Aufsteckkamm von der Haarschneidemaschine abnehmen,

- mit einem Frisierkamm (oder Ihren Fingern) eine kleine Haarstrahne anheben (die Haare miissen sen-
krecht zum Kopf stehen),

- mit dem Kamm oder den Fingern an den Haaren entlang gleiten, bis Sie die gewlinschte Lange erreichen,
- mit der Haarschneidemaschine die iber den Kamm oder Ihre Finger hinausragenden Haare abschnei-
den und dabei den Kamm oder die Finger als Stiitze verwenden,




- schneiden Sie so Strahne fiir Strahne vom hinteren Punkt des Scheitels bis vor zur Stirn,

- in regelméaligen Abstanden frisieren, um die abgeschnittenen Haare zu entfernen und den

Zustand der Frisur zu prifen,

- fur einen perfekten Ubergang (A in Abb. 18) zwischen Oberkopf und Seitenpartien , den Kamm leicht
neigen und die Uberstehenden Haare abschneiden (Abb. 21).

- die Hohe der zuletzt geschnittenen Strahne dient als Muster flir die nachste Strahne, Q

2. SCHRITT: KONTUREN UND VERSAUBERUNGEN
 Siehe Absatz ,Konturen und Versauberungen” unter ,Runder Biirstenschnitt”.

13. WIE GELINGT DAS NACHSCHNEIDEN? &<

Mit diesem Schnitt kann ein schon alter Schnitt vor allem im Nacken, an den
Koteletten und um das Ohr aufgefrischt werden.
DER SCHNITT
Fir diesen Schnitt ohne den verstellbaren Aufsteckkamm arbeiten.
Q = = a) Um die Ohren (Abb. 23 und 29).
\ ? « Die Haare wie gewlinscht frisieren.
_— « Die umgedrehte Haarschneidemaschine zwischen den Koteletten und dem
. = I Ohr ansetzen und sich vergewissern, dass die Ecke des Messers am

“

Haaransatz platziert ist (nur die Spitze der Haarschneidemaschine verwen-
den).

» Mit der Haarschneidemaschine langsam tiber, um und hinter die

Ohren fahren.

b) Nacken (Abb. 25).

» Fur den Nacken die Haarschneidemaschine umgedreht und leicht gegen die Haare halten.

« Wie auf der Abbildung vorgehen und stiickweise von oben nach unten gehen.

c) Die Koteletten (Abb. 26)

* Die Haarschneidemaschine umgedreht und die Messer senkrecht zum Kopf halten. Stickweise nach

unten gehen.

14. WIE GELINGT EIN SCHNITT ,KURZE SEITENPARTIEN,
LANGES DECKHAAR"?

Mit diesem Schnitt, der nur an den Seitenpartien und im Nacken vorgenom-
men wird, behalten Sie langes Deckhaar.

» Zu verwendende Schnittlangen: 3 bis 40 mm, je nach gewiinschter Lange
(Abb. 27).

1. SCHRITT: DER SCHNITT

» Die Haare im Nacken und an den Seiten (gemalf3 der unter ,Runder
Birstenschnitt” beschriebenen Technik) mit der Haarschneidemaschine mit
dem verstellbaren Aufsatzkamm bis zum Punkt A (Abb. 27) schneiden (3 bis
40 mm, je nach gewilinschter Lange).

* Von Punkt A an (einige Zentimeter Gber dem Ohr) einen Frisierkamm verwen-
den, um einen sauberen Ubergang zu erhalten. Den Kamm zum Kopf neigen (Abb. 28) und die iiber
den Kamm hinaus stehenden Haare mit der Haarschneidemaschine ohne den Aufsatzkamm schnei-
den. Der Frisierkamm dient als Fiihrung (Abb.29).

» Die Haare am Oberkopf nicht schneiden.

2. SCHRITT: KONTUREN UND VERSAUBERUNG
« Siehe Absatz , Konturen und Versauberungen” unter ,Runder Birstenschnitt”.



Please read the instructions before using the appliance, to avoid any risk arising from improper use. @

1. DESCRIPTION OF THE CLIPPER AND ITS ACCESSORIES

A. On/off button

B. Adjustable combs 3-6-9-12-18-25-30-40 mm
C. Cutting head

D. Power "on" indicator

E. Adapter

F. Barber's comb

G. Pair of scissors

2. PREPARING FOR USE

Voltage:

« Your appliance has been designed to use 220-240V only.

» Check that this voltage matches the voltage of your electricity supply.

You have chosen a rechargeable appliance, designed for use with mains power or in autonomous
(cordless) mode.

A. Mains operation:

» Switch the On/Off button to 0 (Fig. 1)

* Plug the connector into the appliance (Fig. 2) and the adapter into the mains socket (Fig. 3)

 Turn the appliance on (Fig. 5)

* During use, the appliance does not recharge.

B. Cordless operation:

The appliance functions with its accumulators.

« Before using it for the first time, charge the appliance with the adapter for 14 hours. The next 3 times
you use your clipper, it is important to let it discharge completely.

The recommended charging time is 8 hours. When the charging indicator is red, your appliance is
charging.

» Once the transformer has been unplugged, the appliance is ready for 40 minutes of cordless operation.

IMPORTANT:

To avoid damaging the accumulators:

* Never charge them for longer than 20 hours at a time.

» Only charge the accumulators when there is a noticeable drop in the appliance's performance, or if the
appliance has not been used for over 6 months.

3. SAFETY PRECAUTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage
Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

» Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance.

Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the guarantee.

» The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in your
country.

« Caution : Never use your appliance with wet hands or near water contained in bath tubs,

showers, sinks or other containers... @
» When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of water

nearby may pose a danger even when the appliance is turned off.

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.



» Do not use if the cord is damaged.
- Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

- Do not hold with damp hands.

- Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
- Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

- Do not use an electrical extension lead.

- Do not clean with abrasive or corrosive products.

- Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE : Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for profes-
sional purposes. The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

4. ADJUSTABLE COMB ATTACHMENT

« Your clippers are supplied with three adjustable comb attachments to suit different hair lengths:

- long hair: 25 - 40 mm.

- short hair: 3-9 mm.

These values are purely indicative; the actual cutting length may vary according to the angle at which
the clipper is held.

» To remove or change the comb:

- slide it as shown in figure 6 until it is completely detached. Then insert another comb if required
(Fig. 5).

5. CLEANING

» The clipper requires very little cleaning. You can clean it with a slightly damp cloth. To clean the
adjustable comb attachment, remove it as shown in fig. 6.
« After each use, the cutting blades should be cleaned.

6. LUBRICATION

Maintenance-free, self-lubricating blades!

7. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
< Leave it at a local civic waste collection point.

To remove the batteries: Remove the screw, separate the casings, remove the batteries. |

8. TROUBLESHOOTING

» The clipper won't start (in cordless operation) or no longer has sufficient autonomy:
Have you recharged it?

9. AFEW TIPS ON CLIPPING

» Use the clipper on hair that is clean and dry.

* Dry your hair in the style you are aiming to achieve.

« Position the person whose hair you are going to cut in such a way that you can easily see the top of
their head (Fig. 7).

* Place a towel around their neck and on their shoulders.

« Before clipping, use a comb to make sure that the hair is not tangled.

» Before you start clipping, take note of:

- the way the hair grows and any tufts,

- the hollows and bumps on the head, often situated at the base of the neck (if you apply the clipper
directly onto a bump, it will leave a clear patch).

» Make sure the clipper always stays at an angle to the head.

« To start with, cut only a small amount of hair at a time, until you are familiar with the length left by
the comb's different settings.

« To obtain an even cut, never force the clipper to move too quickly through the hair by pushing it.

» Never stop moving the clipper in the middle of the hair.

- Start by using the comb's maximum setting (i.e. the one that leaves the greatest length of hair)
before trying the others.



Key: F<H<E< = easy, @

F<$<S< = requires some experience of clipping,
PSP = difficult.

10. TECHNIQUE FOR$A CREW CUT

BASIC TECHNIQUE

With this technique, the cut follows the shape of the head.

« Adjust the cutting setting in function of the desired hair length (Fig. 8).

» Don't forget to adjust the comb's setting at the different stages of the cut.

1st STAGE: THE CUT

a) The neck.

* Comb the hair.

« Start by clipping the hair on the neck from the base up,

using the 25 mm setting.

» Hold the clipper firmly against the hair, with the teeth of the comb pointed slightly upwards (Fig. 14).
» Slowly move the clipper up and away from the hair, cutting only a small amount of hair at a time.

* When the hair on the neck is evenly cut to 25 mm, change the setting to the desired length and
repeat the first 3 steps (Fig. 15).

« Stop clipping at regular intervals, comb the hair and check the result obtained..

b) Sides and top

» Repeat the procedure to clip the sides.

» Change the comb settings as you clip different zones (see Fig. 8).

* For the top, use the same technique, working from the forehead to the crown of the head and
moving against the direction of hair growth (Fig. 16). Then, even up the top and sides.

2nd STAGE: OUTLINING
You can use the clippers either with the beard and trimming comb or with no attachment, according to
the required hair length

a) The neck and the sideburns.

* Comb the hair.

* Remove the comb attachment.

» Trim around the hairline, holding the clipper upside-down and perpendicular to the head, and
moving downwards. Use short strokes (Fig. 12 and 13).

* Repeat the procedure for the sideburns (Fig. 14).

b) Around the ears

« Carefully comb the hair around the ear. Remove the comb attachment.

* Hold the clipper at an angle but use only one corner of the cutting unit, slowly shaping
the desired outline and following the direction of the cut (Fig. 15).

Advice:
* When you use the clipper without the comb attachment, keep your movements light and steady.
* When outlining, keep the clipper perpendicular to the skin to avoid injury (Fig. 21).




11. TECHNIQUE FOR AN AMERICAN-STYLE CUT s< 8< @

Very very short sides and neck, and very short on top.
» Adjust the cutting setting in function of the desired hair length (Fig. 17).
» Don't forget to adjust the comb's setting at the different stages of the cut.

1st STAGE: THE CUT

* To cut the hair on the sides and neck, see the "Crew cut" section. To finish the
cut, use the 3 mm setting to shave the head.

« For the zone on top of the head

(see Fig. 17), use the 9 or 12 mm settings to keep a greater length. Cut the hair
from the front towards the back.

2nd STAGE: OUTLINING
» See the paragraph on "Outlining" in the "Crew cut" section.

12. TECHNIQUE FOR CUTTING OVER A STYLING COMB OR FINGERS

(flat-top cut) s< s< e<

This cut gives a flat surface on the top of the head.
« Adjust the cutting setting in function of the desired hair length (Fig. 18).
* Don't forget to adjust the comb's setting at the different stages of the cut.

Q ? 1st STAGE: THE CUT
« For this type of cut, the preliminary hair-drying is very important (Fig. 19).
* When drying your hair, work against the way the hair grows so that the hair
. stands upright.
« Start cutting on the sides and the neck, using the cutting lengths indicated in
fig. 18. (For the cutting technique, see the "Crew cut" section.)
« To obtain perfectly flat hair on the top, use a barber's comb or your fingers (Fig. 21 and 22):
- remove the comb attachment,
- using a barber's comb (or your fingers), lift a small section of hair (the hair should be held vertical),
- move the comb or your fingers along the hair to the desired length,
- use the clipper to cut the hair above the comb or your fingers, using the latter as a guide,
- the length of the last section of hair cut will guide you in cutting the rest of the hair,
- continue the procedure, section by section, working from the crown of the head towards the front.
- comb regularly to remove cut hair and check the result,
- to obtain a perfect transition between the zone on the top of the head and the sides (shown at A on Fig.
18), tilt the comb slightly and cut the hair that sticks out (Fig. 21).

2nd STAGE: OUTLINING
* See the paragraph on "Outlining" in the "Crew cut" section

13. TECHNIQUE FOR TRIMMING AND TIDYING UP g<

This is how to trim a haircut that is starting to get untidy, particularly on the neckline, the sideburns
and around the ears.

THE CUT

For this technique, use the clipper without the comb attachment.

a) Around the ears (Fig. 23 and 29).

Comb the hair into the desired style.

Place the upside-down clipper between the sideburns and the ear, making
sure that the corner of the blade is on the hairline (use only the edge of the
clipper). Move the clipper slowly above, around and behind the ears.

b) The neckline (Fig. 25)

« For the neckline, hold the upside-down clipper lightly against the hair.

» Operate as shown on the drawing, with small, downward strokes.

c) The sideburns (Fig. 26).

Hold the clipper upside-down, with the cutting edge perpendicular to the
head, and work downwards. Use small strokes.




14. TECHNIQUE FOR A "SHORT BACK AND SIDES" @

With this technique, you clip only the sides and neck, and keep the hair long on top.
» The cutting settings to use: 3 to 40 mm, in function of the desired length (Fig. 27).

1st STAGE: THE CUT

« Clip the hair on the neck and the sides (using the technique described in the
"Crew cut" section) up to the point A (Fig. 27), using the clipper fitted with the
adjustable comb

attachment (3 to 40 mm in function of the desired length).

» Above the point A (situated a few cm above the ears), use a barber's comb
to obtain a perfectly tidy transition. Hold the comb at an angle to the head
(Fig. 28) and cut any hair sticking out from the comb, using the clipper
without the adjustable comb attachment.

Use the barber's comb to guide the clipper (Fig.29).

* Do not clip the hair on top of the head.

2nd STAGE: OUTLINING

» See the paragraph on "Outlining" in the "Crew cut" section.

WIRING INSTRUCTIONS - FOR U.K. ONLY.SAFETY NOTES FOR REWIREABLE OR MOULDED PLUG

The mains lead of this appliance may be already fitted with a BS 1363 13 A plug. Should the fuse need to be replaced, a 13 A ASTA
approved BS 1362 fuse must be used.

If your socket outlet is not suitable for the plug, then the plug must be removed (cut off if it is a moulded on plug) and an appropriate
one fitted. Warning : dispose of a plug that has been cut from the power supply cord, as such a plug is hazardous if inserted in a live
13 A socket outlet elsewhere in the house.

Always replace the fuse cover after fitting a fuse. The plug must NOT be used if the cover is omitted or lost until a replacement is
obtained - make certain that only the correct fuse cover is used and fitted.

For plugs with a detachable fuse cover the replacement must be the same as the colour insert in the base of the plug, or as directly
by the embossed wording on the base of the plug.

If the detachable fuse cover is lost, a replacement may be purchased from an approved Rowenta Service Centre (see enclosed
Service Information leaflet). Information for supply may also be obtained from the plug manufacturer.

U.K ONLY - FITTING A PLUG
Important : the wires in this lead are coloured in accordance with the following codes Blue, Neutral, Brown, live. Please read the
instructions given below before connecting the cord to a plug. If in doubt, please consult a qualified electrician. As the colours of
the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the coloured markings identifying the terminals in your plug,
proceed as follows :

« the wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the letter “ N * or
coloured BLACK.

« the wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which is marked with the letter " L " or Blus or
coloured RED. N black
Neither core is to be connected to the earth terminal of a three-pin plug.
This appliance requires a 13 fuse ASTA approved to BS 1362.

SERVICE- SPARE PARTS. (U.K. ONLY)

Rowenta (U.K.) Ltd has a network of Service Agents throughout the country. To telephone your nearest Rowenta Service Centre see
enclosed Service Information leaflet. These Service Agents carry-out in-guarantee repairs (free of charge) and out of guarantee repairs
(chargeable) on behalf of Rowenta. Should service be required, or the appliance appear faulty, consult your local Rowenta
Service Agent
in the first instance. If a product develops a fault during the guarantee period it is the responsibility of the consumer to supply
to the Service Agent proof of the date of purchase of the appliance (eg. Completed guarantee card and/or receipt showing the date of
purchase).

Brown
orred b

Fit correct

Use cable
aripper

GUARANTEE (U.K. ONLY)
Details of the Rowenta guarantee are shown on the Guarantee Card enclosed with the appliance. This guarantee does not affect your
tatutory rights. Should further information be required please see the enclosed Service Information leaflet.



W celu unikniecia wszelkiego zagrozenia spowodowanego niepoprawna obstuga maszynki,
przed jej uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja obstugi.

1. OPIS MASZYNKI DO STRZYZENIA WEOSOW | AKCESORIA
A. Wytacznik.

B. Regulowana nasadka grzebieniowa = 3-6-9-12-18- 25-30-40 mm.

C. Zespot tnacy.

D. Lampka kontrolna zasilania.

E. Transformator.

F. Grzebien do ukfadania wioséw.

G. Nozyczki.

2. PRZYGOTOWANIE MASZYNKI DO UZYCIA

Zasilanie :

» Maszynka powinna by¢ zasilana wytacznie pradem o napieciu 220-240 V.

» Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie to odpowiada Panstwa instalacji elektrycznej.

Maszynke te mozna tadowac¢. Moze wiec byé ona stosowana w trybie zasilania z sieci lub w trybie
samodzielnym (bez przewodu).

A - Uzycie w trybie zasilania z sieci :

Wytaczy¢ maszynke: ustawi¢ wytacznik w pozycji 0 (Rys. 1)

« Wiaczy¢ wtyczke do zacisku stykowego maszynki (Rys.2), a transformator do sieci (Rys. 3)

« Uruchomi¢ maszynke (Rys. 5).

B Podczas uzycia, maszynka nie faduje sie.

B - Uzycie w trybie samodzielnym:

Maszynka dziata za pomocg wmontowanych akumulatorow.

« Przed pierwszym uzyciem, nalezy zatadowa¢ maszynke przez 14 godzin za pomoca transformatora. Przed
trzema nastepnymi strzyzeniami, maszynke nalezy catkowicie roztadowac. Zalecany czas tadowania wynosi
8 godzin. Kiedy lampka kontrolna akumulatoréw pali sie¢ na czerwono, oznacza to, ze maszynka faduje sie.
« Po wytgczeniu transformatora, maszynka dziata samodzielnie okoto 40 minut.

WAZNE PORADY:

W celu unikniecia uszkodzenia akumulatorow:

« Czas tadowania nie powinien przekracza¢ 20 godzin.

« Akumulatory nalezy tadowac¢ jedynie w przypadku, gdy moc maszynki jest wyraznie stabsza lub kiedy nie
byta ona uzywana od ponad 6 miesiecy.

3. PORADY DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Przed wykonaniem kazdej czynnosci (zdjecie nasadki grzebieniowej, itd.) oraz po kazdorazowym uzyciu,
maszynke nalezy wytaczyé.

« Wszelkie nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac trwate i nie objete gwarancjag uszkodzenia
maszynki.

« Nie nalezy uzywac, ani tadowa¢ maszynki w poblizu zbiornikéw z woda, takich jak wanna,

umywalka, prysznic lub inne.

» Maszynka ta jest przeznaczona wytgcznie do uzytku domowego. Czas nieprzerwanego uzycia

maszynki nie powinien przekracza¢ 10 minut. @
« Uwaga! Maszynka i transformator nie powinny byé zanurzane, ani ptukane woda.

« Nie nalezy pozostawia¢ maszynki przez dtuzszy okres czasu w migjscach o temp. ponizej 0°C i powyzej
40°C (np. pod szktem w stoncu).



« Nie pozostawia¢ maszynki przez dtuzszy czas w miejscach o silnym nastonecznieniu.

« Nie uzywac przedtuzacza w fazience.

« Uzywac i przechowywaé maszynke, przewdd i akcesoria w miejscach oddalonych od Zrédet ciepta.

« Nie uzywaé maszynki w przypadku jej nieprawidtowego dziatania lub po jej upadku (niewidoczne
uszkodzenia moga stanowi¢ zagrozenie dla bezpieczenstwa uzytkownika).

« Kiedy maszynka jest wtgczona, nalezy unika¢ kontaktu z rzesami, ubiorami lub z jakimkolwiek innym
przedmiotem, aby zapobiec skaleczeniom lub zablokowaniu maszynki.

« Jezeli maszynka jest uzywana przez kilka oséb, zaleca si¢ doktadnie oczysci¢ gtowice zespotu tnacego.

« Szczegolna ostroznosc¢ zalecana jest w przypadku strzyzenia dzieci i 0séb niepetnosprawnych lub uzywania
maszynki w ich obecnosci.

« Nie pozostawia¢ maszynki w miejscach dostepnych dla dzieci.

 Przy pierwszym uzyciu, nalezy zachowa¢ duzg ostroznos¢. Nie nalezy sie $pieszy¢, lecz wykonywan wszelkie
czynnosci powoli i kontrolowac je.

« Nie uzywac tej maszynki do strzyzenia zwierzat.

« Nie uzywa¢ maszynki w przypadku:

- ran skory,

- choréb dermatologicznych: egzema, zylaki, zapalenie skéry, brodawki, tradzik, kurzajki, znamiona wrodzone,
itd.

« Demontaz maszynki powinien by¢ dokonywany za pomoca specjalistycznego sprzetu. W celu zapewniania
bezpieczenstwa, wszelkie operacje konserwacyjne powinny byé przeprowadzanie przez producenta, jego
serwis posprzedazny lub inng wykwalifikowang w tym zakresie osobe.

« Porady dotyczace strzyzenia zostaly podane dla przyktadu. W przypadku niezadowolenia uzytkownika z
wykonanej fryzury wedtug podanego przyktadu, firma Rowenta nie ponosi za to zadnej odpowiedzialnosci.

« W przypadku nieprawidtowego dziatania maszynki, nalezy zapoznac sie z tre$cig paragrafu napotykane
problemy, skontaktowac sie naszym dziatem ds. konsumentow lub ze sprzedawca.

* Chroni¢ przed dzie¢mi.

* Nie uzywac, gdy kabel jest uszkodzony.

* Nie zanurza¢ w wodzie i nie moczy¢, nawet w czasie czyszczenia.

* Nie trzyma¢ mokrymi rekoma.

* Nie trzymac za goracg obudowe, ale za raczke.

» Aby wytaczy¢ z gniazdka, nie pociggac za kabel, ale za wtyczke.

* Nie stosowac przedtuzaczy elektrycznych.

* Nie czysci¢ za pomoca produktéw Sciernych lub korozyjnych.

* Nie uzywaé w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

4. REGULACJA POZYCJI NASADKI GRZEBIENIOWEJ

Golarka wyposazona jest w dajace sie regulowac grzebienie w zaleznosci od wysokoséci Sciecia:
- wiosy dtugie 25-40 mm.

- wiosy krotkie 3-9 mm.

« Aby wyja¢ lub zmieni¢ grzebien:

- przesuna¢ go jak pokazano na rysunku 8 az do catkowitego wyjecia.

Wsadzi¢ na jego miejsce inny, wybrany grzebien.

5. KONSERWACJA

Maszynka nie wymaga duzych zabiegéw konserwacyjnych. Mozna jg czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej
szmatki. Przed oczyszczeniem nasadki grzebieniowej, nalezy ja zdja¢ z maszynki zgodnie z i usunaé
wtosy za pomoca szczoteczki

« Po kazdorazowym uzyciu, zaleca sie wyczy$ci¢ zespét tnacy za pomocg szczoteczki

6. OLIWIENIE

« Noze samosmarujace: brak odpowiedniej konserwaciji!

7. BIERZMY CZYNNY UDZIAtW OCHRONIESRODOWISKA!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatdw, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.
|

Wyjecie akumulatoréw: Odkreci¢ srube, odsuna¢ ostony, wyjaé¢ akumulatory.



8. NAPOTYKANE PROBLEMY @
- Maszynka nie dziata (w trybie samodzielnym) lub nie jest wystarczajaco natadowana:
Czy maszynka zostata natadowana?

9. KILKA PORAD DOTYCZACYCH SPOSOBOW STRZYZENIA

» Uzywa¢ maszynki do strzyzenia wtoséw czystych i suchych.

« Suszy¢ wiosy w kierunku odpowiadajacym wybranej fryzurze.

« Osoba, ktéra bedzie strzyzona powinna usig$c¢ tak, aby czubek jej gtowy byt dobrze widoczny. (Rys. 12).
« Umiesci¢ recznik wokot szyi i na ramionach strzyzonej osoby.

« Przed strzyzeniem, nalezy dobrze rozczesa¢ wiosy (grzebieniem).

« Przed przystagpieniem do strzyzenia, nalezy uwazac¢ na:

- kierunek wtoséw, aby dostrzec ewentualne sterczace kosmyki,

- wgtebienia i wypuktosci gtowy, znajdujace sie czesto w okolicach karku (bezposrednie uzycie maszynki na
wypuktos$ciach pozostawi jasny $lad).

« Podczas strzyzenia, nalezy trzyma¢ maszynke w pozycji skoénej w stosunku do gtowy.

« Na poczatku, nalezy strzyc tylko mata ilos¢ wtoséw, aby przyzwyczai¢ sie do diugosci wioséow
wystajacych poza nasadke grzebieniowa.

- Aby uzyskac¢ jednakowa diugos¢ wioséw, maszynka nie powinna by¢ zbyt szybko przesuwana po
wiosach.

« Strzyzenie wtoséw powinno odbywac sie ruchem jednostajnym bez zatrzymywania maszynki.

« Przed zmiana dtugosci strzyzenia, nalezy wybraé pozycje odpowiadajaca maksymalnej diugosci
wiloséw (tzn. pozostawié jak najwieksza ilos¢é wtosow).

Legenda: g« 2« g« = strzyzenie fatwe,
< < < = strzyzenie wymagajgce troche doswiadczenia,
S< &< = strzyzenie trudne.

10. STRZYZENIE NA JEZA &<

PODSTAWOWA METODA

Przy uzyciu tej metody, fryzura przybiera ksztatt glowy.

Dostosowac¢ pozycje nasadki grzebieniowej do wymaganej dtugosci wioséw
(Rys. 13).

W miare strzyzenia, nalezy regulowac pozycje nasadki grzebieniowej.

ETAP 1: STRZYZENIE

a) Kark.

« Uczesac wtosy.

» Rozpocza¢ strzyzenie wtoséw na karku od dotu do géry regulujgc dtugoscé
nasadki grzebieniowej na 25 mm.

« Trzyma¢ mocno maszynke podczas strzyzenia, kierujgc lekko zeby nasadki grzebieniowej w gére (Rys. 14).
« Podnosi¢ powoli maszynke i koicowki wtoséw do géry strzygac tylko matg ilo$¢ wtoséw na raz.

« Kiedy wtosy na karku sg réwnomiernie ostrzyzone za pomocg nasadki uregulowanej na 25 mm, nalezy
wybraé odpowiednig dtugosc¢ strzyzenia i powtérzy¢ 3 pierwsze czynnosci (Rys. 15).

« Przerwaé od czasu do czasu strzyzenie, uczesa¢ wiosy i sprawdzi¢ poprawnosé fryzury.

b) Boki i gérna czes¢ gtowy.

» Powtérzy¢ te same czynnosci strzygac witosy po bokach.

« Zmienia¢ dtugos¢ nasadki grzebieniowej w zaleznosci od strzyzonej czesci gtowy (patrz Rys. 8 ).

« Do strzyzenia gérnej czesci gtowy, nalezy uzywaé takiej samej metody strzygac witosy od czota w kierunku
czubka gtowy “pod wios” (Rys. 16). Nastepnie nalezy wyréwnac fryzure po bokach.




ETAP 2: KONTURY | WYKONCZENIA
Zgodnie z wybrang dtugoscig mozna uzywac grzebienia do brody i wykonczen lub samej golarki,

bez zadnego grzebienia.

a) Kark i baki.

« Uczesac wtosy.

« Zdja¢ nasadke grzebieniowag z maszynki.

« Strzyc wlosy samym ostrzem tngcym trzymajac maszynke odwrécona, w pozycji réwnolegtej do gtowy,
przesuwajac jg w dot. Wykonywac te czynnosci powoli i stopniowo (Rys. 12 i13).

« Strzyc w taki sam sposéb baki (Rys. 14 ).

b) Okolice ucha.

« Starannie uczesa¢ wtosy za uchem. Zdja¢ nasadke grzebieniowa.

- Trzymaé maszynke uko$nie, ale uzywaé do strzyzenia tylko jednego rogu maszynki. Sledzi¢ uwaznie
wybrany kontur zachowujgc kierunek strzyzenia (Rys. 15).

Praktyczne porady:

» W przypadku uzycia maszynki bez nasadki grzebieniowej, wszelkie czynnosci powinny by¢
wykonywane doktadnie i powoli.

» Podczas wykonczen fryzury, nalezy trzymac¢ maszynke prostopadle do skory, aby unikng¢ skaleczen
(Rys. 21).

11. FRYZURA AMERYKANSKA 8< 8<

Wiosy przystrzyzone bardzo krétko po bokach i na karku, a troche dtuzsze na
czubku gtowy.

- Dostosowac¢ pozycje nasadki grzebieniowej do wybranej diugosci wioséw
(Rys. 17).

« W miare strzyzenia, nalezy regulowac pozycje nasadki grzebieniowej.

ETAP 1: STRZYZENIE

« Sposob strzyzenia wtoséw po bokach i na karku jest podany w rozdziale
“Strzyzenie na jeza” Aby wtosy byty bardzo kroétkie, w koncowej fazie strzyzenia
nalezy uregulowac nasadke grzebieniowg na 3 mm.

« Aby wiosy byty dtuzsze na czubku gtowy, we wskazanych punktach strzyzenia
(patrz Rys. 17), nalezy uregulowa¢ nasadke grzebieniowag na 9 lub 12 mm.

« Strzyc wtosy od przodu do tytu.

ETAP 2: KONTURY | WYKONCZENIA
« Patrz paragraf “Kontury i wykonczenia” w rozdziale “Strzyzenie na jeza”.

12. STRZYZENIE NA PLASKIEGO JEZA $<8<g<

Metoda ta pozwala na otrzymanie ptaskiej powierzchni na czubku gtowy.
Dostosowac¢ pozycje nasadki grzebieniowej do wybranej dtugosci wioséw
(Rys. 18).
- W miare strzyzenia, nalezy regulowaé¢ pozycje nasadki grzebieniowe;j.

Y= = ETAP 1: STRZYZENIE
N o « W celu uzyskania tej fryzury, nalezy uprzednio koniecznie wysuszy¢ wiosy
= (Rys. 19).
« Suszy¢ wtosy w kierunku przeciwnym do ich porostu, aby sie podniosty.
Zacza¢ od strzyzenia bokoéw i karku regulujgc diugo$¢ nasadki grzebieniowej wedtug

wskazéwek podanych na rys. 18 (sposob strzyzenia jest opisany w rozdziale
“Strzyzenie na jeza”.
« Aby uzyskac¢ ptaskg powierzchnie wloséw na czubku gtowy, nalezy uzywac¢ grzebienia do uktadania wioséw
lub palcéw (Rys. 211i22) :
- zdja¢ nasadke grzebieniowa z maszynki,
- postugujac sie grzebieniem do uktadania wtoséw (lub palcami), podnie$¢ maty kosmyk wtoséw (wtosy
powinny by¢ w pozycji pionowej w stosunku do gtowy),
- przesuwacé grzebien lub palce wzdtuz kosmyka wtoséw, az do otrzymania wybranej dtugosci,
- strzyc wlosy wystajace poza grzebien lub palce, jezeli nie uzywa sie grzebienia,



- wszystkie obcinane kosmyki wtoséw powinny byé tej samej dtugosci,
- strzyc stopniowo w powyzszy sposéb wiosy, od tylnej czesci czubka gtowy do przodu,

- uczesac réwnomiernie w celu usuniecia obcietych wioséw i sprawdzi¢ poprawnosé fryzury,

- strzyc stopniowo w powyzszy sposéb wiosy, od tylnej czesci czubka gtowy do przodu,

- uczesac réwnomiernie w celu usuniecia obcietych wioséw i sprawdzi¢ poprawnosé fryzury,

- aby dokfadnie wymodelowac¢ fryzure w tylnej i bocznej czgsci gtowy (obszar oznaczony A na rys. 18 ),
nalezy lekko przechyli¢ grzebien i przycia¢ wystajace wiosy (Rys. 21).

ETAP 2: KONTURY | WYKONCZENIA
« Patrz paragraf “Kontury i wykonczenia” w rozdziale “Strzyzenie na jeza”.

13. POPRAWIANIE | ODSWIEZANIE FRYZURY <

Ta metoda strzyzenia pozwala na poprawienie dawnej fryzury, szczegélnie na
karku, na bokach i za uszami.

STRZYZENIE

Poprawiania fryzury dokonuije sie bez nasadki grzebieniowe;j.

a) Okolice ucha. (Rys. 23 i 29).

» Uczesa¢ wiosy w dowolnym stylu.

» Umiesci¢ odwrécona maszynke miedzy bakami i uchem, a rég zespotu tngcego
przy nasadzie wtoséw (uzywac jedynie czubka maszynki).

» Przesuwac¢ powoli maszynke powyzej i za uszami.

b) Kark (Rys. 25).

« W celu strzyzenia wtoséw na karku, nalezy lekko odwréci¢ maszynke w kierunku wtosow.

« Wykonywaé czynnosci strzyzenia stopniowo, od goéry do dotu, wedtug podanego schematu.
c) Baki (Rys. 26).

» Trzyma¢ maszynke odwrécong, w pozycji réwnolegtej do gtowy, przesuwajac jg w dot.

« Wykonywac te czynnosci powoli i stopniowo.

14. WEOSY “KROTKIE PO BOKACH, DLUZSZE NA CZUBKU”

Witosy sa strzyzone wytacznie po bokach i na karku, a na czubku gtowy pozostajg
dtugie.

» Nasadka grzebienia powinna by¢ regulowana od 3 do 40 mm w zaleznosci od
wybranej dtugosci wtoséw (Rys. 27).

ETAP 1: STRZYZENIE

« Strzyc witosy na karku i po bokach (wedtug opisu podanego w paragrafie
“Strzyzenie na jeza”) przy uzyciu nasadki grzebieniowej (od 3 do 40 mm w
zaleznos$ci od wybranej dtugosci), az do punktu A (Rys. 27).

« Od punktu A (znajdujgcego sie kilka cm nad uchem), nalezy uzywac grzebienia
do uktadania wtoséw, aby wyraznie podkresli¢ roznice w ich dtugosci. Przechyli¢ grzebien (Rys. 28) i
przyciac

wystajace wiosy maszynka bez nasadki grzebieniowej. Do przycinania i modelowania wtoséw postugiwaé
sie grzebieniem (Rys. 29).

« Nie strzyc wloséw na czubku gtowy.

ETAP 2: KONTURY | WYKONCZENIA
« Patrz paragraf “Kontury i wykonczenia” w rozdziale “Strzyzenie na jeza”.



Pred uporabo aparata preberite navodila, tako se boste izognili vsem tveganjem, povezanim z @
nepravilno uporabo.

1. OPIS STROJCKA ZA STRIZENJE LAS IN NJEGOVIH DODATKOV
A. Gumb za vklop / izklop

B. Nastavljiv glavnik =3-6-9-12-18- 25-30-40 mm.

C. Komplet rezil za strizenje

D. Lucka, ki kaze vklop napetosti

E. Adaptor

F. Frizerski glavnik

G. Par skarij

2. VKLOP

Napetost za uporabo:

« Vas aparat je predviden samo za delovanje pri 220-240 V.

« Preverite, da ta napetost ustreza tisti v vasi napeljavi.

Izbrali ste aparat, ki ga je mogoce znova napolniti, lahko ga uporabite v omreZju ali samostojno (brez Zice).
A - Uporaba v omrezju:

« Ustavite aparat: gumb vklop/izklop v polozaju O (slika1)

« Prikljucite konektor v aparat (slika 2) in adaptor v omreZje (slika 3).

 PoZenite aparat (slika 5).

BV ¢asu uporabe se aparat ne polni.

B - Samostojna uporaba:

Aparat deluje s pomocjo svojih akumulatorjev.

« Pred prvim vklopom polnite aparat s pomocjo adaptorja 14 ur. Pri 3 naslednjih uporabah je pomembno, da
izpraznite svoj strojcek za strizenje, dokler se ne ustavi. Priporo¢eni ¢as polnjenja je 8 ur. Ko gori rdeca lu¢ka
za polnjenje akumulatorjev, se vas aparat polni.

« Ko ste odklopili transformator, lahko aparat samostojno deluje priblizno 40 minut.

POMEMBNI NASVETI:

Za prepreditev poslabsanja akumulatorjev:

« Nikoli jih ne polnite ve¢ kot 20 ur.

« Ne polnite akumulatorjev, razen tedaj, ko se je mo¢ aparata bistveno zmanijsala ali ko aparat ni bil uporabljen
vec kot 6 mesecev.

3. NASVETI GLEDE VARNOSTI

« |zklopite aparat pred vsakim posegom (snemanje glavnika, itd) in po uporabi.

« Vsaka napaka pri priklopu lahko povzro¢i nepopravljivo $kodo, ki ni pokrita z garancijo.

» Ne uporabljajte in ne polnite strojcka za strizenje v bliZini vode v kadeh, umivalnikih, tusih ali %
drugih posodah. N
« Ta aparat je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvu. Ne uporabljajte ga dlje kot 10 minut brez
prekinitve.

- Pomembno: strojéka za strizenje las in adaptorja ne smete potopiti v vodo ali ju izpostaviti vodnemu
curku.

« Aparata ne smete dlje ¢asa pustiti na temperaturi pod 0°C in nad 40°C (na primer pod $ipo na soncu).



» Ne izpostavljajte ga dolgo neposrednim sonénim Zarkom.
» Ne uporabljajte v svoji kopalnici elektri¢nih podaljSkov.

« Umaknite Zico, aparat in dodatke od vseh virov toplote.

« Nikoli ne uporabljajte aparata, ¢e pride do nepravilnosti v delovanju ali ¢e aparat pade (nevidne
poskodbe lahko pomenijo tveganje za vaso varnost).

« Ko stroj¢ek za strizenje deluje, ne sme priti v kontakt s trepalnicami, z oblagili ali s kakim drugim predmetom,
tako se izognemo tveganju poskodbe ali blokade.

- Ce strojéek za strizenje uporablja ve& oseb, priporo¢amo primerno &is&enje rezilne glave.

« Potreben je skrben nadzor, kadar uporabljate aparat pri otrocih ali invalidih ali pa v prisotnosti teh oseb.

« Nikoli ne pustite stroj¢ka za strizenje las na dosegu otroskih rok.

« Pazite, ko uporabljate strojCek za strizenje prvi¢. Vzemite si dovolj €asa. Vasi gibi naj bodo poc¢asni in
kontrolirani.

» Ne uporabljajte stroj¢ka za strizenje las na Zivalih.

» Ne uporabljajte aparata:

- na ranjeni kozi

- ¢e imate dermatoloske tezave: ekcem, kréne Zile, koZna vnetja, lepotna znamenja, akne, bradavice, materina
znamenja, itd.

- Ta aparat je mogoce odpreti s posebnimi orodji, vse vzdrZzevalne operacije mora izvesti proizvajalec, njegova
poprodajna sluzba ali oseba s podobnimi kvalifikacijami, le tako se je mogoce izogniti nevarnim tveganjem.

« Nasveti za strizenje so le informativni in ne obvezujejo Rowenta k odgovornosti, ¢e bi rezultati ne bili v skladu
z uporabnikovimi Zeljami.

« Za vse napake v delovanju glejte odstavek “v primeru teZzav” ali se obrnite na naso sluzbo za stike s
potrosniki ali na vasega prodajalca.

« Hraniti izven dosega otrok.

* Ne uporabljajte Ce je elektricni kabel poskodovan.

* Ne namakati ali izpirati z vodo pri €iS€enju.

* Ne prijemajte aparat z mokrimi rokami.

 Ne prijemati ali drzati za vro¢i del aparata temvec za drzalo.

« Ne izklju€ujte iz vti€nice z vle€enjem kabla temve¢ izvlecite vtikac.

* Ne vkljuéujte elektri¢ni kabel v elektriéni podaljSek.

* Ne Cistiti z abrazivnim ali korozivnim sredstvom.

4. NASTAVLJIV GLAVNIK S SEDMIMI POLOZAJI

Vas stroj¢ek za strizenje je opremljen s tremi glavniki, ki jih lahko nastavljate glede na dolzZino strizenja:
- za dolge lase 25-40 mm.

- za kratke lase 3-9 mm.

Te vrednosti so informativne, lahko se spreminjajo glede na nagnjenost stroj¢ka za strizenje.

« Za odstranitev ali menjavo glavnika:

- rahlo potisnite, da glavnik zdrsne Cisto ven iz nastavka, kot je oznaceno na sliki 8. Na njegovo mesto
vstavite drug glavnik.

5. VZDRZEVANJE

« Strojcek za strizenje zahteva zelo malo vzdrzevanja. Ocistite ga lahko z rahlo vlazno krpo. Za ci$¢enje
nastavljivega glavnika snemite le-tega v skladu s sliko in odstranite lase s pomocjo S¢etke .
« Priporo¢amo, da po vsaki uporabi s $¢etko ocistite rezila za strizenje .

6. NAOLJEVANJE

« Rezila so samomazljiva: ne potrebujejo nikakrSnega vzdrzevanja!

7. SODELUJMO PRIVAROVANJU OKOLJA!

@ Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je 3¢ mogoce uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo 3el v predelavo.
|

Odstranjevanje akumulatorjev: Odstranite vijak, razmaknite ohisja, izvlecite akumulatorije.



8. CE NASTOPIJO TEZAVE @

« Aparat se ne zaZene (v samostojnem nacinu delovanja) ali samostojno ne deluje dobro:
ste ga napolnili?

9. NEKAJ NASVETOV ZA USPESNO STRIZENJE

« Strojéek uporabljajte na Cistih in suhih laseh.

« Susite lase v smeri, ki jo Zelite pri kon¢ni pri¢eski.

« Osebi, ki jo strizete, namestite brisaCo okrog vratu in preko ramen.

« Pred strizenjem se prepricajte, da so lasje dobro raz€esani (s pomocjo glavnika).

« Preden pri¢nete s strizenjem, si dobro oglejte:

« Smer rasti las, da boste vedeli, kje so morebitni vrtinci,

« Vdolbine in izbokline na lobaniji, ki se ponavadi nahajajo na tilniku (e polozite strojéek neposredno na
izboklino, se bo pojavila gola povrsina).

« Pazite, da bo stroj¢ek vedno polozen posevno glede na lobanjo.

« Na zacetku strizite vedno majhno koli¢ino las, dokler se ne boste navadili na dolzino, ki jo pus¢ajo
razliéne dolzine glavnika.

« Za enakomerno strizenje nikoli ne potiskajte strojcka prehitro skozi lase.

« Nikoli ne ustavite premikanja stroj¢ka, ko je ta Se v lasiS¢u.

« Zacnite tako, da uporabite najvecjo Stevilko glavnika (se pravi, da pustite ¢imve¢ las), preden
uporabite kak drug polozaj.

Legenda: g« <9< = enostavno strizenje
>< < $< = strizenje, ki zahteva nekaj izkusenj
S<¥<P< = zahtevno strizenje

10. KAKO POSTRIZEMO “OKROGLO KRTACKO”? <

OSNOVNA METODA

S to metodo strizenja priceska sledi obliki lobanje.

Prilagodite viSino strizenja Zeleni dolzini (slika 13).

Ne pozabite nastavljati viSine glavnika sproti, ko se pomikate skozi lasisce.

1. ETAPA: STRIZENJE

a) Tilnik

« Pocesite lase

« Zacnite s strizenjem las na tilniku od spodaj navzgor, vi§ino nastavite na 25 mm.
« Trdno drzite stroj¢ek na laseh, zobje glavnika so obrnjeni rahlo navzgor (slika 14).
« Pocasi dvigajte strojcek navzgor k zunaniji strani las, pri ¢emer vsaki¢ odstrizete samo malo las.

« Ko so lasje na tilniku enakomerno postrizeni na visini 25 mm, zamenjajte polozaj, tako da dobite Zeleno
dolzino, in ponovite prve 3 operacije (slika 15).

« V rednih presledkih prekinite strizenje, pocesite lase in si oglejte rezultat.

b) Stranski deli glave in vrh glave

« Ponovite enake operacije za strizenje ob straneh

« Sproti menjajte poloZaje glavnika, ko prehajate z enega podrocja na drugo (glej sliko 8 ).

« Za zgornji del uporabite enako tehniko, tako da strizete lase od ¢ela proti vrhu lobanje “proti dlaki”

(slika 16). Potem izenadite dolZino glede na stranske dele glave.




2. ETAPA

Glede na zeleno dolZino lahko uporabljate glavnik za brado in fino strizenje ali stroj¢ek brez glavnika. @
a) Tilnik in zalizki

« Pocesite lase

» Snemite premicni glavnik s strojcka.

« Postrizite lase na robu tako, da drzite strojéek obrnjen in pravokotno na glavo, pri éemer se pomikate
navzdol. Napredujte z majhnimi dotiki (slika 12 in 13).

» Nadaljujte na enak nacin pri zalizkih.

b) Predel okrog usesa

« Natan¢no pocesite lase okrog usesa, snemite snemljivi glavnik.

« Drzite stroj¢ek na robu, vendar uporabite samo vogal stroj¢ka ter pocasi sledite Zelenemu obrisu ter pri
tem upostevajte smer strizenja (slika 15).

Nasveti:

» Kadar uporabljate strojéek brez snemljivega glavnika, se potrudite, da so vasi gibi kontrolirani in nezni.
« Pri zakljuénem strizenju pazite, da bo strojéek stal pravokotno na kozo, s €imer se izognete vrezninam
(slika 21).

11. KAKO NAREDIMO AMERISKO PRICESKO? &< <

Zelo zelo kratka pri¢eska ob straneh in na tilniku, zelo kratka zgoraj.

« Prilagodite viSino strizenja glede na Zeleno dolzino (slika 17 ).

« Ne pozabite nastavljati vi§ine glavnika sproti, ko se pomikate po lasi$¢u.

1. ETAPA: STRIZENJE
« Za strizenje las ob straneh in na tilniku glejte poglavje “Okrogla krtacka”. Na koncu
uporabite vi§ino 3 mm, da
dobite gladek rez.
« Za zgornji del: na mestih, ki so oznaceni s ¢rtami za zamenjavo podrocja
(glej sliko 17), uporabite visino 9 ali 12 mm, tako da ohranite vecjo dolzino.
Lase strizite od spredaj nazaj.

2. ETAPA: OBRISI IN ZAKLJUCKI
« Glej odstavek “Obrisi in zaklju€ki” pri strizenju “Okrogla krtacka”.

12. KAKO NAREDIMO STRIZENJE NA GLAVNIK ALI NA PRSTE ?

(oglata krtaCka) #<e<e<

S tem strizenjem dosezemo ravno povrsino na zgornjem delu glave.
Prilagodite viSino strizenja glede na Zeleno dolZino (slika 18).

» Ne pozabite nastavljati viSine glavnika sproti, ko se pomikate po lasiscu.

1. ETAPA: STRIZENJE

« Za uspesno strizenje na oglato krtacko je najpomembnej$e predhodno susenje
(slika 19).

« Lase susite v nasprotni smeri od smeri njihove rasti, tako da nastane krtacka.

« S strizenjem pri¢nite ob strani in na tilniku, uporabite viSine, navedene na sliki 18
(za postopek strizenja glej poglavje “Okrogla krtacka”).

« Za ucinek zares ravnih las na vrhu uporabite frizerski glavnik ali vase prste (slika 21 in 22).

- snemite snemljivi glavnik s stroj¢ka

- s pomocjo frizerskega glavnika (ali vasih prstov) dvignite majhen pramen las (lasje morajo biti v vertikalnem
polozaju glede na lobanjo),

- pomikajte glavnik ali vase prste vzdolz pramena, dokler ne doseZete Zelene dolzine,

- s strojékom postrizite lase, ki segajo ¢ez glavnik ali ¢ez vase prste, pri ¢emer vam le-ta (le-ti) sluzi(jo) kot
opora,




- viSina zadnjega pramena bo sluZila kot vodilo za naslednje,
- nadaljujte na ta nacin, pramen za pramenom, in se pomikajte z zadnje strani vrha lobanje naprej,

- v rednih presledkih pocesite lase, da odstranite odrezane lase in preverite stanje priceske,

- za lep prehod med posameznimi podrocji (oznac¢eno z A na sliki 18), ki se nahaja med zgornjimi lasmi in
lasmi ob strani, rahlo nagnite glavnik in odstrizite lase, ki Strlijo ¢ezenj (slika 21).

2. ETAPA: OBRISI IN ZAKLJUCKI
« Glej odstavek “Obirisi in zakljucki” pri strizenju “okrogla krtacka”.

13. KAKO OSTRIZEMO LASE, CE ZELIMO OHRANITI PRICESKO ALI JO
OSVEZITI? <

Ta nacin strizenja omogoc¢a osvezitev Ze stare priCeske, Se zlasti na tilniku, zalizkih
in okrog usesa.

STRIZENJE

Pri tem strizenju delajte brez nastavljivega glavnika.

a) Okrog uSesa (slika 23 in 29).

« Pocesite lase v Zeleno obliko.

« Namestite strojcek za strizenje las v obrnjenem polozaju med zalizki in uSesom in
pazite, da bo kot rezila namescen za samem korenu las (uporabljajte samo konico
strojcka).

» Pocasi pomikajte strojéek navzgor, okrog usesa in za njim.

b) Tilnik (slika 25).

« Za tilnik obdrzite stroj¢ek v obrnjenem polozaju, narahlo proti lasem.

« Naredite tako, kot je prikazano na skici, pomikajte se navzdol po majhnih pramenih.

c) Zalizki (slika 26).

« Obdrzite strojéek v obrnjenem polozaju in linijo strizenja pravokotno na glavo, pomikajte se navzdol.
Napredujte po pramenih.

14. KAKO NAREDIMO PRICESKO “KRATKO OB STRANI, DOLGO NA
VRHU”?

Zahvaljujo¢ se temu nacinu strizenja, ki ga naredite samo ob strani in na tilniku,
ohranite dolge lase na vrhu glave.
« Uporabljene viSine: 3 do 40 mm, glede na Zeleno dolZino (slika 27).

1. ETAPA: STRIZENJE

« Postrizite lase na tilniku in ob straneh (po postopku, opisanem v odstavku
“Okrogla krtacka”) s strojékom, opremljenim z nastavljivim glavnikom (3 do 40 mm
glede na Zeleno dolzino), do tocke A (slika 27).

« Od tocke A dalje (ki se nahaja nekaj cm nad usesom), uporabite frizerski glavnik,
da dobite lep prehod.

« Nagnite glavnik glede na lobanjo (slika 28) in postrizite lase, ki segajo ¢ez glavnik,
s pomocjo stroj¢ka, na katerem ni nastavljivega glavnika. Pri tem vam frizerski glavnik sluzi kot vodilo

(slika 29).

« Ne strizite las na vrhu glave.

2. ETAPA: OBRISI IN ZAKLJUCKI
« Glejte odstavek “Obrisi in zaklju€ki” pri strizenju “Okrogle krtacke”.



Pred prvnim pouZitim strojku na stfihani vias( si preététe nasledujici pokyny, vyhnete se tak
nebezpedi zplisobenému jeho nespravnym pouZitim.

1. POPIS STROJKU NA STRIHANI VLASU A JEHO PRISLUSENSTVI
A. Tlagitko pro zapnuti/vypnuti strojku.

B. Hfebenovy nastavec = 3-6-9-12-18- 25-30-40 mm.

C. Soubor stfihacich ¢epeli.

D. Svételna kontrolka signalizujici pfipojeni k elektrické siti.

E. Adaptér.

F. Kartac na cisténi.

G. Kadernicky hreben.

2. UVEDENI DO PROVOZU

Provozni napéti:

« Tento strojek na sttihani vlast Ize pfipojit pouze k elektrické siti 220-240 V.

« Zkontrolujte, ¢i toto napéti odpovida hodnotam napéti vasi domaci elektrické sité.

Zakoupili jste strojek, ktery Ize dobijet. Je mozné ho pouzivat bud’ pfipojeny k elektrické siti pomoci pfivodni
$ndry nebo bez privodni $idry (v tzv. autonomnim rezimu).

A - Pouziti strojku s pfipojenim na sit:

Vypnéte pfistroj: tlacitko Zapnuti/ Vypnuti je nastaveno do polohy 0 (obr.1).

« Zasunte konektor do pfistroje (obr. 2), adaptér pripojte k elektrické siti (obr. 3).

« Uvedte strojek do provozu (obr. 5).

W P¥i pouzivani se pristroj nedobiji.

B - Pouzivani strojku bez pfivodni $iliry (autonomni rezim):

Pristroj vyuziva ke svému provozu elektrickou energii akumulatord.

« Pfed prvnim uvedenim strojku do provozu nechte pfistroj nabijet s pfipojenym akumulatorem po dobu

14 hodin. P¥i 3 dal$ich pouZitich je dllezité nechat strojek UpIné vybit, az do zastaveni chodu. Doporucéeny ¢as
nabijeni je 8 hodin. Pokud svételna kontrolka nabijeni akumulatord sviti cervené, probiha nabijeni akumulatord.
» Po odpojeni transformatoru je doba autonomniho provozu cca 40 minut.

DULEZITE RADY:

Aby nedoslo k poskozeni akumulator:

« Doba nabijeni nesmi prekrocit 20 hodin.

« Akumulatory se maji dobijet jen tehdy, pokud vykon pfistroje zjevné klesa nebo pokud jste pfistroj nepouzivali
vice nez 6 mésicd.

3. POKYNY PRO BEZPECNY PROVOZ PRISTROJE

« Pristroj je nutné odpojit z elektrické sité pred jakoukoliv manipulaci (sejmutim hfebenového nastavce,
apod.) a také pred prvnim pouzitim strojku.

« Nespravné pripojeni k siti mize zplsobit neopravitelné poskozeni pristroje, na které se nevztahuje zaruka.

« Strojek se nesmi pouzivat ani dobijet v blizkosti vany, umyvadla, sprchy nebo nadob naplnénych vodou.

« Tento strojek je uréen vyhradné k domacimu pouzivani. Nema se pouzivat bez prestavky déle nez

10 minut.

« DUllezité upozornéni: strojek ani adaptér se nesmi ponofovat do vody ani vodou oplachovat. &
« Pristroj se nesmi vystavovat del$i dobu teplotam nizsim nez 0°C a vy$$im nez 40°C (napfiklad na

slunci pod sklem).




« Pokud je strojek v provozu, nesmi pfijit do styku s oboc&im, Satstvem nebo jinym pfedmétem.
« Hrozi tak nebezpeci zranéni nebo moznost zablokovani pfistroje.

« Pokud strojek pouZiva vice osob, doporucuje se vygistit stfihaci hlavu po kazdém pouziti.

» Pouzivejte strojek se zvySenou opatrnosti, pokud stfihate déti nebo postizené osoby nebo strojek
pouzivate v jejich pfitomnosti.

« Strojek nenechavejte na dosah déti.

» Davejte pozor zejména pfi prvnim pouziti strojku. Nespécheijte. Pohybuijte strojkem pomalu a kontrolujte, co
délate.

« Strojek se nesmi pouzivat na sttihani srsti zvitat.

« Pristroj se nesmi pouzivat:

- na poranéné pokozce,

- pokud trpite kozni chorobou : ekzémy, kieCovymi Zilami, koZnimi zanéty, strojek nepouzivejte v misté vyskytu
pih, bradavic, matefskych znamének apod.

« K demontazi strojku je nutné pouzit specialni naradi. Z bezpecnostnich ddvodu je nutné svéfit opravy pistroje
vyrobci,

tgchnikﬁm v servisni opravné nebo odbornikdim s pfislusnou kvalifikaci.

» Rady tykajici se rGznych stih( vlast jsou uvedeny pouze pro informaci. Spole¢nost Rowenta neprebira
zodpovédnost v pripadé vysledku neodpovidajicimu predstavam uzivatele strojku na stfihani viasu.

« V pfipadé vyskytu provozniho problému si nejdfive prectéte odstavec “co délat v pfipadé problému” nebo se
spojte se spotrebitelskym oddélenim nasi spole¢nosti, pfipadné kontaktujte prodejnu, ve které jste strojek
zakoupili.

* Nenechavejte v dosahu déti.

« Jestlize je $iidra poskozena, pristroj nepouzivejte.

» Neponofte do vody a nedavejte pod tekouci vodu, a to ani pfi Cisténi.

* Nesahejte na pfistroj mokryma rukama.

» Nedrzte za foukaci hlavici, protoZe je horkd, drzte za drzadlo.

« Pfi odpojovani ze zasuvky netahejte za $ndru, ale za koncovku.

» Nepouzivejte prodluzovaci $ndru.

* Necistéte abrazivnimi nebo leptavymi prostredky.

* Nepouzivejte pti teploté nizsi nez 0°C a vyssi nez 35°C.

4. HREBENOVY NASTAVEC NASTAVITELNY DO POLOH

Vas stfihaci strojek je vybaven hrebeny nastavitelnymi v zavislosti na vysce stfihu.

- dlouhé vlasy 25-40 mm.

- kratké vlasy 3-9 mm.

Tyto hodnoty jsou uvedeny pouze pro informaci, jejich skute¢na hodnota je ovlivnéna sklonem strojku pfi
stfihani.

» Chcete-li hfeben sejmout nebo vyménit:

- nechte jej sklouznout podle obrazku 8 az do Uplného vytaZeni. Na jeho misto nasunte vybrany hreben.

5. CISTENI

Strojek si nevyzaduje naro¢né ¢isténi. Je mozné ho vycistit vihkym hadfikem Pred ¢isténim se htebenovy
nastavec sejme ze strojku a karta¢em se z ného odstrani vlasy

« Stfihaci ¢epele se doporucuje Cistit po kazdém pouziti pomoci dodaného kartace

6. MAZANIi STROJKU OLEJEM

« Samomazné Cepele: nevyzaduji Zddnou udrzbu!

7. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

@ Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly.
2 Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stedisku, kde s nim bude nalozeno
odpovidajicim zpisobem.

Jak vyjmout baterie: OdSroubujte Sroub, oteviete pouzdro a vyjméte baterie.



8. CO DELAT V PRIPADE PROBLEMU @

« Strojek nejde zapnout (v autonomnim rezimu) nebo je tento rezim velmi kratky:
Nezapomnéli jste dobit akumulatory strojku?

9. NEI§OLIK RAD PRO USPESNE DOCILENiI POZADOVANEHO
SESTRIHU VLASU

« Strojek pouzivejte pouze na Cisté a suché vlasy.

« VVysousejte vlasy ve sméru Ucesu, ktery chcete dosahnout.

« Osoba, které budete stfihat vlasy, musi sedét tak, abyste dobre vidéli na horni ¢ast hlavy (obr. 12).

« Krk a ramena zakryjte utérkou nebo ruénikem.

« Nez zaCnete vlasy stfihat, zkontrolujte, zda jsou dobre roz&esané (hfebenem).

« Nez zacnete vlasy stfihat, zjistéte:

- smér rUstu vlas(, zda vlasy nejsou zacuchané,

- zda nejsou na hlavé prohlubeniny nebo hrboly, které se ¢asto nachazeji v zatylku (pokud strojek narazi na
hrbol, odstfihne vlasy velmi kratce, ¢imz se obnazi svétla pokozka).

« Dbejte, abyste strojek vzdy drzeli Sikmo k hlaveé.

- Na zacatku odst¥ihnéte jen malé mnozstvi vlas(, nez si zvyknete na délku vlasu, kterou je mozné
odstfihnout hfebenovym nastavcem.

« Pro dosazeni rovhomérného stfihu nikdy nepohybujte strojkem po vlasech pfili§ rychle a na strojek
netlacte.

« P¥i stfihani nikdy nenechavejte strojek bez posuvu na jednom misté.

« Nejprve pouzijte nejvétsi hieben (t.j. ten, ktery ponecha nejdelsi vlasy), pak teprve nastavte jinou
polohu.

Legenda: %< < < = jednoduchy sestfih,
<< &< = sestiih vyzadujici trochu praxe,
<& = slozity sestfih.

v v

10. JAK USPESNE DOCILIT KRATKY SESTRIH “NA JEZKA” ? e<

ZAKLADNI METODA STRIHU:

P¥i pouZziti této metody stiihu se sestfih vlast pfizplsobi tvaru lebky.
Nastavte vysku pozadovaného sestfihu vlasti (obr. 13).
Nezapomerite nastavit vysku hiebene podle ¢asti hlavy, kterou stiihate.

PRVNi ETAPA: STRIH.

a) Zatylek.

« Vlasy nejdfive uceste.

« Se stfihanim vlasl za¢néte v zatylku, postupujete zdola nahoru. Hreben nastavte
na vysku 25 mm.

« Strojek pevné pritlacujte k vlasim, pficemz zoubky hfebene musi sméfovat mirné nahoru (obr. 14).

« Strojek pomalu zdvihnéte smérem nahoru k viasovym kone¢kdm, pfi¢emz najednou odstfihujte pouze malé
mnozstvi vlasd.

« Jakmile dokoncite rovnomérny sesttih vlasl v zatylku pomoci hiebenového nastavce nastaveného

na 25 mm, zmérite nastaveni vysky hiebene, abyste docilili pozadované délky viast a znovu zopakujte

3 predchazejici tkony (obr. 15).

« V pravidelnych intervalech pracujte pfi stfihani bez prestavky, vlasy procesavejte a sledujte dosazeny
vysledek.

b) Boéni partie a horni ¢ast hlavy (temeno).

« Stejnym zpUsobem postupuijte i pfi sttihani vlas po stranéach hlavy.

- Ménte nastaveni hiebene, podle ¢asti hlavy, kterou stfihate (obr. 8 ).

« P¥i stfihani vlast na temeni poutzijte stejny postup. Vlasy sttihejte od cela a postupujte v protisméru rdstu
vlasli smérem k vrcholu hlavy (obr. 16). Nakonec vlasy zarovnejte podle délky vlasd v bocnich partiich.




DRUHA ETAPA: KONTURY A KONECNA UPRAVA STRIHU.
MUzete pouzit hfeben na vous a konecné Upravy nebo sttihaci strojek bez hiebenu podle

pozadované délky.

a) Zatylek a vlasy pred usima.

« Uczesac wtosy.

« Zdja¢ nasadke grzebieniowag z maszynki.

« Strzyc wlosy samym ostrzem tngcym trzymajac maszynke odwrécona, w pozycji réwnolegtej do gtowy,
przesuwajac ja w dot. Wykonywac te czynnosci powoli i stopniowo (Rys. 12 i13).

« Strzyc w taki sam sposéb baki (Rys. 14 ).

b) Vyst¥ihovani kolem usi.

« Vlasy za uSima radné procesejte; ze strojku odstrarite snimatelny hieben.

« Nasmérujte strojek na ostfi, pouzijte vS§ak pouze jeden roh strojku. Postupné vystfihujte vliasy do
pozadovaného tvaru, dbejte pfitom sméru stfihu (obr. 15).

Doporuceni:

« Pokud pouzivate strojek na stfihani viast bez hfebenového nastavce, ujistéte se, Ze jste schopni své
pohyby kontrolovat a ze mate “lehkou” ruku.

« PFi kone¢né Upravé stfihu drzte strojek kolmo na pokozku, aby nedoslo k jejimu poranéni (obr. 21).

11. JAK USPESNE DOCILIT STRIH “NA AMERICANA”? s< 3<

Vysledkem tohoto stfihu maiji byt vlasy ostfihané velmi nakratko v boénich partiich
hlavy a na zatylku

a o néco delsi na temeni hlavy.

- Pfizplisobte vysku sestfihu pozadované délce vlasti (obr.17).

« Nezapomerite nastavit vy$ku hfebene podle ¢asti hlavy, kterou praveé sttihate.

PRVNi ETAPA: STRIH.

« P¥i stiihani vlast v bo¢nich partiich hlavy a na zatylku postupuijte podle navodu
uvedeného v kapitole stih na jeZka. Pokud nakonec chcete hlavu vyholit, pouzijte
hrebenovy nastavec vysky 3 mm.

« Pro sestfih vlasl na temeni, v mistech prechodu od jedné délky ke druhé (obr. 17), pouzijte hiebenovy
nastavec vysky 9 nebo 12 mm, kterd umoziuje zachovat vétsi délku vlasl. Postupujte zeptedu dozadu.

DRUHA ETAPA: KONTURY A KONECNA UPRAVA.
« Postupujte podle pokynU v ¢asti “Kontury a kone¢na Uprava pfi stfihu “na jezka”.

12. JAK USPESNE DOCILIT STRIH POMOCI HREBENE NEBO PRSTU?

(“del3i jezek”) s< s< o<
Vysledkem tohoto stfihu ma byt rovnomérny sesttih viast na temeni hlavy.
PFizplsobte nastaveni sestfihu pozadované délce vlast (obr.18 ).

» Nezapomerite nastavit vySku hfebenového nastavce podle ¢asti hlavy, kde prave
vlasy stfihate.

PRVNIi ETAPA: STRIH.

- Aby se tento Uces zdafil, nejdlezitéjsi je viasy nejprve Fadné vysusit (obr. 19).
« Vlasy vysousejte proti sméru rlstu vlast, aby se “najezily”.

« Stfihani vlasti zacnéte v boc¢nich partiich a na zatylku. Nastaveni vysky
htebenového nastavce je znazornéno na obrazku 18 (postup stfihani si prectéte v
&asti “kratky jezek”).

« Aby se vam podafilo osttihat vlasy na temeni hlavy vodorovné, pouZzijte kadernicky hteben, popfipadé prsty
(obr. 21a 22):

- ze strojku odstrarite snimatelny hfebenovy nastavec,

- pomoci kadetnického htebene (pfipadné pomoci prstd) vzpfimte praminek vlasu (stfihany vliasovy pramen
musi byt kolmo k hlave),

- posouvejte hieben nebo prsty podél pramene vlas(, dokud nedosahnete pozadované délky,

- vlasy precnivajici pres hteben nebo pres prsty, které vam slouzi jako voditko, odsttihnéte strojkem,




- délka naposledy odstfihnutého pramene poslouzi jako méfitko pro dalsi prameny vlasd,
- pokracujte stéle timto zplsobem, stfihejte pramen po pramenu a postupujte od zadni ¢asti temene

hlavy smérem k celu,

- vlasy pravidelné procesavejte, abyste odstranili odstfihnuté viasy a méli pod kontrolou stav Ucesu,

- k docileni dokonalého pfechodu mezi obéma vyskami sesttihu (oznaceno jako A na obr. 18), v misté mezi
temenem a bo¢nimi partiemi, mirné naklorite hieben a odstfihnéte odstavajici vlasy (obr. 21).

DRUHA ETAPA: KONTURY A KONECNA UPRAVA STRIHU.
« Postupujte podle pokynl popsanych v ¢asti “Kontury a kone¢na Uprava pfi sestfihu na jezka”.

13. JAK USPESNE UDRZOVAT NEBO OZIVOVAT STRIH VLASU? s<

Tento stfih umoziuje oZivit starsi stfih vlasl, zejména v zatylku, pred usima a
kolem usi.

STRIH.

PFi tomto stfihu pracujte bez pouziti nastavitelného hfebenového nastavce.
a) Vystiihani viast kolem usi (obr. 23 a 29).

« Vlasy uc¢este podle pozadovaného stylu.

« Pfilozte opatrné strojek mezi skrané a ucho. Zkontrolujte, zda je roh stfihaci
Cepele u kofene vlasl (pouzivejte pouze $picku pristroje, nikoliv celou plochu).
» Pomalu posouvejte strojek kolem ucha a za uchem.

b) St¥ih v zatylku (obr. 25)

« P¥i stfihani vlast v zatylku drzte strojek obracené, jemné pfilozeny k vlasiim.

« Postupuijte podle obrazku, narazovymi dotyky postupujte pfi stfihu smérem ke krku.

c) Sttih ve skranich (obr. 26).

« Strojek pridrzujte v obracené poloze, stfih ma byt veden kolmo k hlaveé.

Postupujte smérem dold, drobnymi narazovymi pohyby.

14. JAK USPESNE DOCILIT STRIH “KRATKY V BOCNICH PARTIICH,
DLOUHY NA TEMENI*?

Vysledkem tohoto stfihu vlasl maji byt dlouhé vlasy na temeni hlavy a kratké v
bocénich partiich a v zatylku.

« Nastaveni vysky hiebenového nastavce : 3 az 40 mm, v zavislosti na délce
sestfihu (obr. 27).

PRVNi ETAPA: STRIH.

« Pomoci strojku s nasazenym vhodnym hiebenovym nastavcem (3 az 40 mm v
zavislosti na

pozadované délce sestfihu) ostfihejte vlasy na zatylku a v bo¢nich partiich az po
bod A (obr. 27).

(Postupuijte podle pokyn(i uvedenych v ¢asti stfih na jezka).

» Od bodu A (ktery se nachazi nékolik centimetrd nad uchem) pouzijte kadefnicky hieben, abyste dosahli
dokonaly pfechod vlast z jednej délky na druhou (aby nevznikl “schod”). Hfeben naklorite (obr. 28)

a odstfihnéte vlasy precnivajici pres hieben pomoci strojku bez hfebenového nastavce. Kadefnicky hieben
slouzi jako voditko (obr. 29).

« Vlasy na temeni hlavy nestfihejte.

DRUHA ETAPA: KONTURY A KONECNA UPRAVA STRIHU.
« Postupujte podle pokynl popsanych v ¢asti “Kontury a kone¢na Uprava pfi sestfihu na jezka”.



Pred prvym pouzitim strihacieho strojéeka si precitajte nasledujice pokyny, vyhnete sa tak @
nebezpecéenstvu spésobenému jeho nespravnym pouZitim.

1. OPIS STRIHACIEHO STROJCEKA A JEHO PRISLUSENSTVA
A. Tlagidlo na zapnutie/vypnutie stroj¢eka.

B. Nastaviteiny hrebefi= 3-6-9-12-18- 25-30-40 mm.

C. Subor strihacich ¢epeli.

D. Svetelna kontrolka uvedenia pod napétie.

E. Adaptér.

F. Kadernicky hreberi.

G. Noznice.

2. UVEDENIE DO PREVADZKY

Prevadzkové napatie:

« Tento elektricky strihaci stroj¢ek je ur€eny vyhradne na prevadzku pri napéti 220-240 V.

« Skontrolujte, €i toto napatie zodpoveda napatiu vo vasej domacnosti.

2Zvolili ste si pristroj, ktory sa da nabijat. MoZete ho pouzivat bud’ pripojeny na siet pomocou elektrickej $ndry
alebo bez $nury (tzv. autonédmny rezim).

A - Pouzitie strojéeka s pripojenim na siet:

Vypnite pristroj: tlacidlo Zapnutie/ Vypnutie je nastavené na polohu 0 (obr.1).

- Zapojte konektor do pristroja (obr. 2), adaptér zapojte do elektrickej siete (obr. 3).

« Uvedte pristroj do prevadzky (obr. 5).

B Pocas pouZivania sa pristroj nedobija.

B - Pouzitie strojceka bez $nury (autonémny rezim):

« Pred jeho prvym uvedenim do prevadzky nechajte pristroj nabijat pomocou adaptéra po dobu

14 hodin. Pri 3 dalsich pouZzitiach je délezité nechat strojcek Uplne vybit, az kym sa jeho chod nezastavi.
Odporucany ¢as dobijania je 8 hodin. Ked' svetelna kontrolka nabijania akumulatorov svieti Cerveno, znamena
to, Ze sa pristroj nabija.

» Po odpojeni transformatora je ¢as autondmnej prevadzky zhruba 40 minut.

DOLEZITE RADY:

Aby sa zabranilo poskodeniu akumulatorov:

« Cas nabijania nesmie prekrogit 20h.

« Akumulatory sa maju dobijat len vtedy, ak vykon pristroja zjavne klesa alebo ak sa pristroj nepouzival dihsie
nez 6 mesiacov.

3. POKYNY PRE BEZPECNU PREVADZKU PRISTROJA

« Pristroj je nutné odpojit zo siete pred akoukoivek manipulaciou (sfiatim hrebefia, apod.) ako aj po jeho
pouziti.

« Nespravne pripojenie na siet moéze mat za nasledok nenapravitelné skody, ktoré nie su kryté zarukou.
- Stroj¢ek sa nesmie pouzivat ani dobijat v blizkosti vane, umyvadla, sprchy alebo inych nadob, ktoré su

naplnené vodou.
« Tento pristroj je uréeny vyhradne na doméce Uc¢ely. Nema sa pouzivat bez prestavky dlihsie ako %
10 mint. N
« Dolezité upozornenie: strojéek ani adaptér sa nesmu ponorit do vody ani vodou oplachovat.

« Pristroj sa nesmie nechat vystaveny na dihsi ¢as teplotam nizsim ako 0°C a vy$$im ako 40°C

(napriklad na sinku pod sklom).



« Pristroj nesmie byt dih&i ¢as vystaveny priamym tcinkom sIne¢ného Ziarenia.
« Ak sa pristroj pouziva v kipelni, nesmie sa pouzivat predizovacia nura.

« Sndra, pristroj a prisluenstvo musia byt v dostatoénej vzdialenosti od akéhokolvek zdroja tepla.

« Pristroj sa nesmie nikdy nepouzivat, ak javi znamky chybnej prevadzky alebo ak spadol (neviditeiné
Skody mdzu ohrozit vasu bezpe&nost).

« Ak je strojcek v prevadzke, nesmie sa dostat do styku s mihalnicami, Satstvom alebo inym predmetom. Hrozi
tak riziko poranenia alebo moznost zablokovania pristroja.

« Ak stroj¢ek pouziva viacero os6b, odporica sa vycistit strihaciu hlavu po kazdom pouziti.

« Velky pozor sa ma davat, ak sa strojéek pouziva na strihanie deti alebo telesne postihnutych oséb pripadne v
ich pritomnosti.

« Stroj¢ek sa nesmie nechavat na dosah deti.

« Pri prvom pouziti strojéeka davajte pozor. Neponahiajte sa. Pohybujte strojéekom pomaly a kontrolujte, ¢o
robite.

« Strojcek sa nesmie pouzivat na strihanie srsti zvierat.

« Pristroj sa nema pouzivat:

- na poranenej pokozke,

- ak trpite nejakou koZnou chorobou: ekzémy, kic¢ové Zily, kozné zapaly, znamienka krasy, akné, bradavice,
materské znamienka, atd’.

« Tento pristroj sa da rozobrat pomocou $pecialneho naradia. Akykoivek zasah je nutné zverit vyrobcovi,
servisnej opravovni alebo primerane kvalifikovanej osobe, aby sa zabranilo nebezpecenstvu Urazu.

« Rady tykajlce sa strihu vlasov st uvedené len pre informaciu a Rowenta nenesie zodpovednost v pripade
vysledku nezodpovedajliceho Zelaniam uzivatela strojéeka.

« V pripade chybnej prevadzky, precitajte si odstavec “v pripade problému” alebo kontaktujte oddelenie pre
spotrebiteiov, pripadne predajcu pristroja.

* Nenechavajte ho v dosahu deti.

« Vyrobok nepouZivajte, ak je Snura poskodena.

» Neponarajte ho do vody ani ho vodou neoplachuijte, ani vtedy, ked’ ho Cistite.

» Nechytajte ho vihkymi rukami.

» Nechytajte ho za kryt, ktory je teply, ale za rukovat.

« Pri odpéjani netahajte za $nuru, ale tahajte za zastrcku.

« Vyrobok nepouZivajte s prediZzovacou elektrickou Snurou.

« Pri Cisteni nepouzivajte brisne ani rozleptavajuce Cistiace prostriedky.

* VVyrobok nepouzivajte pri teplote nizsej ako 0°C a vys$sej ako 35°C.

4. HREBEN NASTAVITELNY NA POLOH

Va$ strojéek na strihanie je vybaveny nastaviteinymi hrebefimi podia Zelanej vysky strihu:

- dlhé viasy 25-40 mm.

- kratke viasy 3-9 mm.

» Na odstranenie alebo vymenu hrebena:

- vysufite ho podia obrazku 8 az kym ho Uplne nevytiahnete. Na jeho miesto viozte vybrany hreberi.

5. CISTENIE

Strojéek si nevyzaduje naroéné &istenie. Mozno ho vygistit jemne navihéenou handri¢kou. Nastaviteiny hreberi
sa Cisti tak, Ze sa najprv snime zo stroj¢eka a pomocou kefky sa z neho odstrania vlasy

« Strihacie ¢epele sa odportca cistit po kazdom pouziti pomocou kefky

6. NAOLEJOVANIE

» Samomastiace Cepele: nie je nutna ziadna udrzba!

7. PODIEIAJME SA NA OCHRANE zIVOTNEHO PROSTREDIA!

@ Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
9 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude nalozené
zodpovedajlcim spésobom.

3¢

Vyberanie akumulatorov: Odstrante skrutku, roztiahnite kryty a vyberte akumulatory.



8. V PRIPADE PROBLEMOV

« Strojéek sa neda uviest do prevadzky (pri autonémnom rezime) alebo tento rezim je veimi kratky: @
Nezabudli ste strojéek nabit?

9. NIEKOLKO RAD AKO USPESNE DOCIELIT ZELANY STRIH VLASOV

« Stroj¢ek sa ma pouzivat len na Cisté a suché vlasy.

« Suste vlasy v smere Ucesu, ktory chcete dosiahnut.

« Osoba, ktorej budete strihat vlasy, ma byt umiestnena tak, aby ste dobre videli na vrchnu ¢ast jej hlavy
(obr. 12).

« Jej krk a plecia prikryte uterakom.

« Pred strihanim vlasov skontrolujte, ¢i su tieto dobre rozéesané (pomocou hreberia).

« Kym zacnete so strihom vlasov, zistite:

- aky je smer rastu vlasov a pozrite, €i nie su vo vlasoch chumace,

- ¢i nie sU na lebke priehlbiny a hrée, ktoré sa ¢asto nachadzaju na zatylku (ak stroj¢ek natrafi na hréu,
odstrihne vlasy velmi nakratko, &im sa odhali svetla pokozka).

« Dbajte na to, aby bol strojcek pri strihani vzdy v polohe §ikmo na lebku.

« Na zagiatku odstrihnite len malé mnozstvo vlasov, az kym si nezvyknete na dizku vlasov, ktort
strihaju jednotlivé vysky hrebena.

« Aby ste dosiahli rovnomerny strih, nikdy neposuvajte strojéek vo vlasoch prili$ rychlo a netlaéte nim
nasilu.

« Pri posuvani strojéeka nikdy nezostante stat na jednom mieste.

« Najprv pouzite najvacsi rozmer hrebena (to znamena hreben, ktory necha dlhsie vlasy) a az potom
nastavte inu polohu.

Legenda: g« 2«9« = jednoduchy strih,
%< &< $< = strih vyzadujlci trochu praxe,
<SS = zlozity strih.

10. AKO USPESNE DOCIELIT STRIH NA “OKRUHLEHO JEZKA” <

ZAKLADNA METODA.

Pri pouziti tejto metddy strihu sa strih vlasov prispdsobi forme lebky.
Prisposobte nastavenie vysky strihu zelanej dizke vlasov (obr. 13).
Nezabudnite nastavit vySku hrebefia podia &asti hlavy, kde viasy prave strihate.

PRVA ETAPA: STRIH.

a) Zatylok.

« Vlasy najskor uceste.

« So strihanim vlasov za¢nite na zatylku, pri€om postupujete zdola nahor. Hreber
nastavte na vysku 25 mm.

« Strojéek pevne pritlacajte na viasy, pricom zUbky hrebefia smeruju mierne dohora (obr. 14).

« Strojéek pomaly zdvihnite smerom dohora a ku koncom vlasov, pri¢om naraz odstrihujte len malé mnoZzstvo
vlasov.

« Ked' sa vam podarilo pravidelne ostrihat vlasy na zatylku hreberiom nastavenym na vysku 25 mm, zmerite
nastavenie vysky hreberia, aby ste docielili Zelant dizku vlasov a znovu zopakuijte tri predoslé tkony (obr. 15).
« V pravidelnych intervaloch robte pri strihani prestavky, vlasy preceste a prezrite si dosiahnuty vysledok.

b) Boky a vrchna &ast hlavy.

« Tie isté ukony zopakujte aj pri strihani vlasov na bokoch.

- Mefite nastavenie vysky hrebefia podia toho, ktor &ast hlavy strihate (obr. 8 ).

« Pokial ide o vrchnu &ast hlavy, pouzite rovnaki metddu, priom zaénite strihat vlasy od &ela a postupuijte
“proti srsti” smerom k vrcholu hlavy (obr. 16). Nakoniec vlasy zarovnajte podia dizky viasov na bokoch.




DRUHA ETAPA: KONTURY A KONECNA UPRAVA STRIHU.
Mozete pouzivat hrebefi na bradu a dokon&ovanie alebo strojéek bez hreberia podia zelanej dizky.

a) Zatylok a bokombrady.

« Vlasy najprv uceste.

« Zo strojéeka odstrafite snimatelny hrebef.

« Vlasy na okrajoch strihajte tak, Ze stroj¢ek uchopite naopak a drzite ho kolmo na hlavu. Postupujete nadol
smerom na $iju. Postupuijte narazovymi dotykmi strojceka (obr. 12 a 13).

« Rovnakd met6du pouzite pri strihani bokombrady (obr. 14 ).

b) Obluky za usami.

« Vlasy za u$ami poriadne predéeste; zo strojéeka odstrarite snimateiny hreberi.

« Pridrziavajte strojcek na ostri, pouzite vSak len jeden roh strojéeka. Pomaly formujte Zelany obrys dbajluc
pritom na smer strihu (obr. 15 ).

Odporucania:

« Ak pouzivate strojéek na strihanie vlasov bez snimateiného hrebefia, presvedéte sa, e ste schopny
svoje pohyby kontrolovat a mate “lahku” ruku.

« Pri konecnej Uprave strihu drzte strojéek kolmo na pokozku, aby nedoslo k jej poraneniu (obr. 21).

11. AKO USPESNE DOCIELIT STRIH NA AMERICANA? <8<

Vysledkom tohto strihu majd byt viasy ostrihané veimi nakratko na bokoch a na
zatylku a o nie€o dlhsie na vrchnej ¢asti hlavy.

« Prispdsobte nastavenie vysky strihu Zelanej dizke viasov (obr. 17).

« Nezabudnite nastavit vy$ku hrebena podia ¢asti hlavy, kde vlasy prave strihate.

PRVA ETAPA: STRIH.

« Pri strihani vlasov na bokoch a na zétylku postupujte podia navodu uvedeného v
kapitole strih

“na okruhleho jezka”. Na zaver, ak chcete hlavu vyholit, pouzite hreber vysky 3 mm.
« Pre vrchnt &ast hlavy, v miestach, ktoré st oznagené ako prechod z jednej dizky
na druht (obr. 17), pouzite vy$ku hrebefia 9 alebo 12 mm, ktora vam umozni zachovat va&siu dizku viasov.
Postupujte spredu dozadu.

DRUHA ETAPA: KONTURY A KONECNA UPRAVA.
« Postupuijte podla pokynov v ¢asti “Kontury a kone¢na Uprava” pri strihu “na okrdhleho jezka”.

12. AKO USPESNE DOCIELIT STRIH HREBENOM ALEBO PRSTAMI?

(“hranaty jezko”) s< s< <

Vysledkom tohto strihu ma byt rovny povrch viasov na vrchnej ¢asti hlavy.
Prisposobte nastavenie vysky strihu Zelanej dizke viasov (obr. 18).

« Nezabudnite nastavit vy$ku hrebera v zavislosti od ¢asti hlavy, kde vlasy prave
strihate.

PRVA ETAPA: STRIH.

« Aby sa tento Uces vydaril, najdélezitejSie je najprv vlasy vysusit’ (obr. 19).

« Vlasy suste proti smeru ich rastu, aby sa jezko “najezil”.

« So strihanim vlasov za¢nite na bokoch a na zatylku. Nastavenia vysky hrebefa su

uvedené na obrazku 18 (postup strihania si precitajte v kapitole “okruhly jezko”).

« Aby sa vam podarilo ostrihat vlasy na vrchnej ¢asti hlavy vodorovne, pouzite kadernicky hreben popripade si
pomdozte prstami (obr. 21a 22):

- 70 strojéeka odstrarite snimateiny hrebefi,

- pomocou kadernickeho hrebena (alebo vasich prstov) vzpriamte pramienok vlasov (vlasy musia byt kolmo na
hlavu),

- postvaijte hrebef alebo prsty pozdiz pramefia vlasov, kym nedosiahnete zelant dizku,

- vlasy precnievajlce cez hreberi alebo cez prsty, ktoré vam slizia ako vodidlo, odstrihnite strojéekom,




- dizka naposledy odstrihnutého pramefia vam posluzi ako mierka pre dal$ie pramene vlasov,
- tymto sposobom pokracujte strihajuc pramer za pramefiom a postupujic pritom od zadnej ¢asti

vrchu hlavy smerom k &elu.

- vlasy pravidelne precesavajte, aby ste odstranili odstrihnuté vlasy a skontrolovali stav U&esu,

- aby ste docielili dokonaly prechod z jednej dizky vlasov na druhti (oznaéeny A na obr. 18 ), nachadzajdci sa
medzi vlasmi hornej €asti hlavy a vlasmi na bokoch, mierne naklorite hreber a odstrihnite odstavajuce vlasy
(obr. 21).

DRUHA ETAPA: KONTURY A KONECNA UPRAVA STRIHU.
« Postupujte podla pokynov v ¢asti “Kontury a kone¢na Uprava” pri strihu “na okrdhleho jezka”.

13. AKO USPESNE UDRZIAVAT ALEBO OZIVOVAT STRIH VLASOV? s<

Tento strih umoziiuje ozivit starsi strih viasov obzvlast na zatyli, bokombradach a
oblukov za usami.

STRIH.

Pri tomto strihu pracujte bez pouzitia nastaviteiného hrebena.

a) Obluk za usami (obr. 23 a 29).

« Vlasy ugeste podia Zelaného &tylu.

« Prilozte opacne otoceny strojéek medzi bokombrady a ucho. Skontrolujte, &i je
roh strihacej Cepele pri koreni vlasov (pouzite iba Spic strojceka a nie celt plochu).
- Pomaly posuvajte strojéek nad ucho, okolo ucha a za neho.

b) Zatylok (obr. 25).

« Pri strihani vlasov na zatylku drzte strojéek opacne, jemne priloZzeny na vlasy.

 Postupuijte, ako je to uvedené na obrazku tak, Ze narazovymi dotykmi presuvate strojéek smerom ku krku.
c) Bokombrady (obr. 26).

« StrojCek pridrzte v obratenej polohe a linia strihu méa byt kolméa v pomere k hlave. Postupujte smerom
nadol drobnymi narazovymi pohybmi.

14. AKO USPESNE DOCIELIT STRIH “KRATKY NA BOKOCH,
DLHY NA VRCHU HLAVY”?

Vysledkom tohto strihu vlasov maju byt dihé viasy na vrchu hlavy a kratke na
bokoch a zatylku. ’

« Nastavenie vySok hrebefa: 3 az 40 mm, v zavislosti od Zelanej dizky vlasov (obr.
27).

PRVA ETAPA: STRIH.

« Pomocou strojéeka vybaveného nastaviteinym hreberiom (3 az 40 mm v
zévislosti od Zelanej dizky) ostrihajte viasy na zatylku a bokoch az po bod A (obr.
27). (Riad'te sa postupom uvedenym v Casti “okruhly jezko”).

« Od bodu A (nachadzajtci sa niekolko cm nad uchom) pouzite kadernicky hrebefi,
aby ste dosiahli dokonaly prechod vlasov z jednej dizky na druht (aby nevznikol “schodik”). Hreberi naklorite
(obr. 28) a strihajte vlasy pre¢nievajlice z hreberfia pomocou strojéeka, z ktorého ste siali nastaviteiny
hreben. Kadernicky hreberi sltizi ako vodidlo (obr. 29).

« Vlasy na vrchnej €asti hlavy nestrihajte.

DRUHA ETAPA: KONTURY A KONECNA UPRAVA STRIHU.
« Postupuijte podla pokynov v ¢asti “Kontury a kone¢na Uprava” strihu “na okruhleho jezka”.



Procitajte paZijivo uputstvo koriséenja pribora da biste @
izbegli opasnosti nepravilnog koriséenja.

1. OPIS MASINE ZA SISANJE | NOJENE OPREME
A. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

B. Cesalj koji se moze regulisati 3-6-9-12-18- 25-30-40 mm.

C. Garnitura rezucih nozeva

D. Svetlosni signal uklju¢enja

E. Adapter

F. Frizerski ¢eSalj

G. Makaze

2. PUSTANJE U RAD

Napon kori§é¢enja:

« Vas$ pribor je predvidjen da radi isklju¢ivo sa naponom od 220 do 240 V.

« Provjerite da li taj napon odgovara vasoj instalaciji.

Vi ste izabrali pribor sa mogu¢nos$¢u ponovnog punjenja akumulatora, prema tome mozete ga koristiti sa
napajanjem iz mreze ili u autonomnom rezimu (bez gajtana).

A - Kori§¢enje s napajanjem iz mreze

« Zaustavite pribor : dugme Ukljucivanja/Iskljucivanja u polozaju 0 (crtez 1).

« Ukljucite priklju¢ak u pribor (crtez 2), a adapter u mrezu (crtez 3).

« Ukljucite pribor (crtez 5).

W Za vreme koriSc¢enja pribor se ne napaja.

B - Kori$éenje u autonomnom rezimu:

Pribor radi s akumulatorima

« Do prve upotrebe napunite akumulatore pribora pomoc¢u adaptera tokom Cetrnaest ¢asova.

Za sledece tri upotrebe vazno je izvrSiti praznjenje masine za $SiSanje do njenog potpunog zaustavljanja.
PoZeljno vreme ponovnog punjenja je osam ¢asova. Ako je svetlostni signal ponovnog punjenja akumulatora
crven, to znadi da je punjenje pribora u toku.

« Posle isklju¢enja transformatora pribor moze da radi u autonomnom rezimu 40 minuta.

VAZNI SAVETI:

Da bi se izbeglo kvarenje akumulatora:

« Punjenje ne treba nikada da prevazilazi 20 h.

« Puniti akumulatore u slu¢aju, ako se snaga pribora izrazito umanijila ili ako pribor nije bio kori§éen vise od
Sest meseci.

3. SAVETI U POGLEDU SIGURNOSTI

« Iskljucite pribor pred izvr§avanjem bilo kakve operacije (skidanje ¢eSlja, itd.) i posle korisc¢enja.

 Svaka greska uklju¢ivanja moze izazvati nepopravljivu Stetu, koja nije pokrivena garancijom.

« Ne Kkoristiti i ne puniti akumulator masine za $iSanje u blizini vode, koja mozZe da se sadrzi u kadama,
lavaboima, tusevima ili drugim sudovima.

« Ovaj pribor je isklju¢ivo namenjen za kuénu upotrebu, i ne treba ga koristiti vise od 10 minuta bez

prekida. @
» Vazno uputstvo: masinu za SiSanje i adapter ne treba potapati u vodu ili prelivati vodom.

« Ne ostavljati pribor duze vremena na temperaturi ispod 0 i iznad 40 stepeni Celzijusa (na primer, pod
direktnim udarom suncevih zraka kroz staklo).



« Ne izlagati pribor duze vremena direktnom uticaju suncevih zraka.
« Ne koristiti elektrticni produziva¢ u kupatilu.

« Udaljiti gajtan, pribor i opremu od bilo kakvog izvora toplote.

« Pribor ni u kom sluéaju ne treba koristiti ako je njegovo funkcionisanje nepravilno, kao ni posle pada
(nevidljiva oSte¢enja mogu ugroziti vasu sigurnost).

» Kada je masina za SiSanje uklju¢ena ne treba da bude u kontaktu sa trepavicama, odelom ili bilo kakvim
drugim objektom radi potpunog uklanjanja rizika povrede ili blokiranja.

» Ako masinu za Si$anje koristi vie osoba, preporucuje se obezbediti odgovarajuce ¢is€enje rezuée glave.

» Neophodno je obezbediti strogi nadzor u slu¢aju, kada se masina koristi za SiSanje dece ili invalida ili u
njihovom prisustvu.

» Masinu za $iSanje ne treba nikada ostavljati na domaku dece.

« Budite pazljivi kada budete koristili masinu za $i$anje prvi put. Ne Zurite. Cinite lagane i kontrolisane pokrete.
« Ne koristite ovu masinu za strizu Zivotinja.

« Ne koristite pribor:

- na povredjenoj kozi

- ako patite od koznih bolesti, kao $to su: ekzema, proSirenje vena, zapaljenje koze, mladezi, gnojni Cirevi,
bradavice, znamenke itd.

« Ovaj pribor se moze demontirati uz pomo¢ specijalnih istrumenata; bilo koju operaciju odrzavanja treba da
obavljaju fabrikant, njegova servisna sluzba ili lice, koje ima odgovarajuéu kvalifikaciju s tim, da bi se izbegla
opasnost.

« Saveti o $iSanju daju se indikativno i ne povlace za sobom odgovornost firme ROWENTA u slu¢aju da
rezultati ne odgovaraju Zeljama korisnika.

« Pri konstataciji bilo kakve anomalije u funkcionisanju pogledajte paragraf “u slu¢aju problema” ili se obratite
nasoj potrosackoj sluzbi ili vasem preprodavcu.

« Drzati dalje od domasaja dece.

* Ne upotrebljavati ako je elektriéni kabl osteéen.

» Ne potapati ili ispirati vodom pri ¢i$¢enju.

« Ne dirati aparat vlaznim rukama.

* Ne drzati za vru¢i deo aparata ve¢ za drsku.

« Ne isklju¢ujte poviaceéi elektri¢ni kabl ve¢ izvucite utikac.
* Ne povezivati elektri¢ni kabl na produzni.

« Ne ¢Cistiti sa abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

* Ne koristiti na temperaturi ispod 0°C i iznad 35°C.

4. CESALJ SA MOGUCNOSCU REGULISANJA POLOZAJA

Aparat za SiSanje je opremljen ¢esljevima koje mozZete da podeSavate obzirom na duzinu SiSanja:

- za dugu kosu 25-40 mm

- za kratku kosu 3-9mm

Ove vrednosti su date indikativno i mogu se menjati u zavisnosti od nagiba masine za Sisanje.

« Za skidanje ili menjanje ¢eslja:

- lagano pritisnite da ¢esalj sasvim klizne van iz nastavka, kao Sto je ozna¢eno na slici 8. Na njegovo mjesto
uglavite drugi ¢esalj.

5. ODRZAVANJE

Masinja za SiSanje zahteva vrlo malo rada oko odrzavanja. Mozete je Cistiti viaznom krpom. Da biste ogistili
¢esalj, skinite ga kako je ukazano na crtezu i udaljite dlake pomocu cetkice.
« Posle svakog koris¢enja preporucuje se €is¢enje rezuéih nozeva pomocu Cetkice.

6. PODMAZIVANJE

« Britve su samo podmazive: nije potrebno nikakvo odrzavanije!



7. U SLUCAJU PROBLEMA @

« Masina za SiSanje se ne uklju¢uje u autonomnom rezimu (ili nema vi$e dovoljno autonomije):
da li ste izvrsili ponovno punjenje akumulatora?

8. NEKOLIKO SAVETA ZA USPESNO SISANJE

« Koristite masinu za $iSanje Ciste i suve kose.

« Susite kosu u pravcu ¢esljanja, koji odgovara konac¢noj frizuri.

« Postavite osobu, Ciju éete kosu $isati, tako da bi vrh njene glave bio dobro vidljiv (crtez 12).

« Stavite peskir oko vrata i na pleéa osobe.

« Pre SiSanja proverite da li je kosa dobro razmrsena (pomocu ceslja).

« Pre nego Sto pocnete SiSanje obratite paznju na:

smer urastanja kose radi otkrivanja mogucih pramenova,

udubljenja i kvrge lobanje, koje se ¢esto nalaze na nivou zatiljka (ako stavite masinu za SiSanje neposredno
na kvrgu pojavi¢e se proredjena zona).

« Pazite da masina za $iSanje zadrzava stalno naklonjen poloZaj u odnosu na lobanju.

« U pocetku SiSajte samo male koli¢ine kose dok se ne naviknete na duzinu koju ostavljaju visine
ceslja.

- Da biste obezbedili ravnomerno SiSanje, masinu za SiSanje ne treba nikada suvi$e brzo provoditi
kroz kosu.

- Ne zaustavljati nikada premestanje masine za SiSanje u kosi.

« Koristite u pocetku najveé¢u dimenziju ¢eslja (tj. dimenziju koja ostavlja najviSe kose) pre nego sto
cete koristiti drugi polozaj.

Legenda: g« s g« = lako Sisanje
2< < < = SiSanje za koje je potrebno malo prakse
<3< < = tesko Sisanje.

9. KAKO DOBITI OKRUGLU, CETKASTU FRIZURU? s<

OSNOVNI METOD:

Pri primeni ovog metoda frizura poprima formu lobanje.

Adaptirajte visinu SiSanja u zavisnosti od Zeljene duzine (crtez 13).
Ne zaboravite da reguli$ete visinu ¢eslja prema pomeranju kroz kosu.

1. ETAPA: SISANJE

a) Zatiljak

« Zacesljajte kosu.

» Pocnite da SiSate odozgo nadole kosu zatiljka, reguliSuéi visinu na 25mm.

« Pridrzavajte ¢vrsto masinu iznad kose, pri ¢emu zubci ¢eslja treba da budu ovlas

podignuti uvis (crtez 14).

« Podignite ovla$ uvis masinu za $iSanje i izvan kose, $iSajuci istovremeno malu koli¢inu kose.

« Posto je kosa zatiljka ravnomerno potsiSana u visini od 25mm izmenite poloZaj tako da biste dobili poZeljnu
duZzinu i ponovite prve tri operacije (crtez 15).

« U ravnomernim intervalima prekidajte SiSanje, zacesljavajte kosu i posmatrajte dobijeni rezultat.

b) Boéne strane i gornji deo glave

« Ponovite iste operacije za $iSanje kose na bo¢nim stranama.

« Menjajte polozaje ¢eslja prema menjanju zone (pogledajte crtez 8).

« Za SiSanje gornje strane primeniti isti metod, SiSajuci kosu od Cela ka temenu “uz dlaku” (crtez 16).

Zatim izravnajte u odnosu na bocne strane.



2, ETAPA: KONTURE | DOVRSAVANJE
Obzirom na Zeljenu duzinu moZete da upotrebljavate ¢esalj za bradu i precizno $iSanje ili aparat bez
ceslja.

a) Zatiljak i zalisci

« Zacesljajte kosu.

« Skinite razdvojivi ¢eSalj masine za SiSanje.

« Sidajte kosu do kraja frizure, drzeé¢i masinu za $idanje prevrnutu i strogo perpendikularnu u odnosu na
glavu, spustajuci se prema donjem delu. Skidati postepeno male koli¢ine kose (crtezi 12 i 13).

« [zvrsiti iste operacije prilikom SiSanja zalizaka (crtez 14).

b) Oko uha

« Dobro zacesljati kosu uzduz uha; skinuti razdvojivi ¢esalj.

« Drzati masinu za Si$anje na ivici, ali koristiti samo jedan ugao masine, povodeci se polako za pozeljinom
konturom i pridrzavajuéi se smera SiSanja (crtez 15).

Saveti:

» Kada koristite masinu za Sianje bez razdvojivog ¢eslja proveravajte da su vasi pokreti kontrolisani i
lagani.

« Pri dovr$avanju pazite da drzite masinu perpendikularno prema kozi, s tim da biste izbegli bilo kakvu
povredu (crtez 21).

10. KAKO POSTICI AMERICKU FRIZURU? <8<

Vrlo, vrlo kratka kosa sa strane i na zatiljku i vrlo kratka na gornjoj strani.
- Adaptirajte visine SiSanja u zavisnosti od pozeljne duzine (ctez 17).
« Ne zaboravite da reguliSete visinu ¢eslja prema pomeranju kroz kosu.

1. ETAPA: SISANJE

« Za $iSanje kose sa strane i na zatilijku upoznati se s razdeljkom “okrugla ¢etkasta
frizura”. U vidu zavr$ne operacije primeniti visinu 3mm za dobijanje kratke frizure.

« Za gornju stranu, u mestima ukazanim crtama izmene zone (pogledajte crtez 17)
primeniti visinu 9 ili 12mm tako, da bi saduvali odgovarajuéu duzinu. Siati kosu od
spreda ka pozadi.

2. ETAPA: KONTURE | DOVRSAVANJE
« Pogledajte paragraf “Konture i dovrSavanje” “Okrugle ¢etkaste frizure”.

11. KAKO USPETI SISANJE POMOCU CESLJA ILI PRSTIJU
(Cetvrtasta Cetkasta frizura)? e< s<e<

Pri ovkavom $iSanju dobija se ravna povrsina na gornjoj strani glave.
Adaptirajte visine SiSanja u zavisnosti od pozeljne duzine (crtez 18).
« Ne zaboravite da reguliSete visinu ¢eslja prema pomeranju kroz kosu.

Q‘ = E 1. ETAPA: SISANJE

- « Za dobijanje Cetvrtaste cetkaste frizure od najveéeg je znacanja prethodno
= susenje (crtez 19).
. » Osusite kosu u smeru, suprotnom njenom urastanju s tim, da se podigne “Cetkasta
kosa”.

« Pocnite SiSanje sa strane i na zatiliku pridrZzavajuci se visina, ukazanih na crtezu 18
(da bi se upoznali sa procedurom $isanja procitajte razdeljak “okrugla ¢etkasta frizura”.
« Da biste dobili savr§eno ravnu kosu na gornjoj strani glave, sluzite se frizerskim ¢esliem ili, ako ga nemate,
vasim prstima (crtezi 21 i 22):
- Skinite razdvojivi esalj masine za SiSanje.
- Pomocu frizerskog ¢eslja (ili vasih prstiju) podignite mali pramen kose (kosa treba da bude u vertikalnom
poloZaju u odnosu na lobanju).
- Pomerajte ¢esalj ili vase prste uzduz pramena kose dok ne dobijete pozeljnu duzinu.
- Sigajte masinom za $i$anje kosu, koja prevazilazi ¢esalj ili vase prste, koristeéi poslednje kao oslonac.



- Visina poslednjeg osiSanog pramena sluzi¢e kao putokaz za sledece.
- Nastavite istim nacinom, Si$aju¢i pramen za pramenom i pomerajuéi se od zadnjeg dela vrha lobanje

do prednjeg dela.

- Zacesljavajte regularno radi ukljanjanja osiSane kose i proveravajte stanje frizure.

- Da bi se dobila savr§ena prelazna zona (oznac¢ena slovom A na crtezu 18), koja se nalazi izmedju kose
gornje strane i kose bocnih strana, nagnite ovlas ¢esalj i SiSajte kosu koja previSava ¢esalj (crtez 21).

2. ETAPA: KONTURE | DOVRSAVANJE
« Pogledajte paragraf “Konture i dovr§avanje” “Okrugle Cetkaste frizure”.

12. KAKO USPETI POTSISIVANJE ZA ODRZAVANJE ILI OBNAVLJANJE
FRIZURE? &<

Takvo $iSanje omogucéava obnavljanje ranije ostvarene frizure, posebno na zatiljku,
zaliscima i oko uha.

SISANJE

Pri takvom SiSanju radite bez ¢eslja.

a) Oko uha (crtezi 23 i 29).

« Cesljajte kosu u Zeljenom stilu.

- Stavite masinu za SiSanje prevrnutu izmedju zalizaka i uha i proverite da se ugao
noza nalazi na korenu kose (koristiti samo Spic masine za SiSanje).

« Pomerati masinu za SiSanje polako nad, okolo i za usima.

b) Zatiljak (crtez 25).

« Za zatiljak drzati masinu za SiSanje u prevrnutom poloZaju, ovlas$ protiv kose.

« Postupati kao $to je ukazano na Semi, pomeraju¢i masinu prema dole i skidajuc¢i postepeno male koli¢ine
kose.

c) Zalisci (crtez 26).

« Drzite masinu za $iSanje prevrnutu i liniju SiSanja perpendikularno u odnosu na glavu, pomerajuc¢i masinu
prema dole.

Sigati postepeno, skidaju¢i male koligine kose.

13. KAKO OSTVARITI FRIZURU “SA KRATKOM KOSOM SA STRANE
| DUGOM KOSOM NA GORNJOJ STRANI”?

Zahvaljujuc¢i ovakvom $iSanju iskljucivo sa strane i na zatiljku ostavlja se duga kosa
na gornjoj strani glave.
« Moguce visine: od 3 do 40 mm u zavisnosti od pozeljne duZine (crtez 27).

1. ETAPA: SISANJE

« OsiSajte kosu na zatiljku i sa strane (prema proceduri, opisanoj u paragrafu
“Okrugla ¢etkasta frizura”) masinom za SiSanje, opremljenom ¢esliem sa
moguénoséu regulisanja (od 3 do 40 mm) u zavisnosti od pozeljne duzine, do
tacke A (crtez 28).

« Pocev od tacke A (koja se nalazi na nekoliko cm nad uhom) koristite frizerski
¢esalj radi dobijanja savr$eno Cistog prelaza, nagnite ¢esalj u odnosu na lobanju (crtez 33) i SiSajte kosu koja
previsava ¢esalj pomoc¢u masine za SiSanje bez regulacijskog ¢eslja, pri ¢emu frizerski ¢esalj sluzi kao
vodeci element (crtez 29).

« Ne $iSati kosu na gornjoj strani glave.

2. ETAPA: KONTURE | DOVRSAVANJE
« Procitajte paragraf “Konture i dovrSavanje” “Okrugle Cetkaste frizure”.



Cititi instructiunile inainte de utilizarea aparatului pentru a inlatura orice pericol ce ar putea aparea in @
cazul unei utilizari gresite.

1. DESCRIEREA MASINII DE TUNS $I A ACCESORIILOR SALE
A. Buton pornit / oprit.

B. Pieptene reglabil 3-6-9-12-18-25-30-40 mm

C Ansamblu lame taiere.

D Bec indicator tensiune electrica.

E Adaptor.

F Pieptene pentru coafat.

G Foarfeca.

2. PUNERE IN FUNCTIUNE

Tensiunea de alimentare:

« Aparatul dvs. este prevazut sa functioneze numai la 220-240 V.

« Verificati daca aceasta tensiune corespunde cu cea a instalatiei dvs. de curent electric.

Daca ati ales un aparat reincarcabil, il puteti utiliza atat cu alimentare de la priza cat si in mod autonom

(fara fir).

A - Utilizarea cu alimentare de la priza:

« Opriti aparatul: butonul Pornit / Oprit in pozitia O (fig. 1).

« Introduceti conectorul in aparat (fig. 2) si adaptorul in priza (fig. 3).

« Puneti in functiune aparatul (fig. 5).

W in timpul utilizarii, aparatul nu se incarca.

B - Utilizarea in mod autonom:

Aparatul functioneaza cu acumulatorii sai.

« Inainte de prima utilizare, incarcati aparatul cu ajutorul adaptorului timp de 14 ore. La urmatoarele 3 utilizari,
este important s& lasati masina de tuns sa functioneze pana cand acumulatorii se descarca complet. Timpul de
reincarcare recomandat este de 8 ore. Cand becul care indica incarcarea acumulatorilor este rosu, aparatul se
reincarca.

« Dupé deconectarea transformatorului, autonomia de functionare este de aproximativ 40 de minute.

SFATURI IMPORTANTE:

Pentru evitarea deteriorarii acumulatorilor:

« Nu incarcati niciodata mai mult de 20 de ore.

« Nu incarcati acumulatorii decéat atunci cand puterea aparatului scade evident sau daca aparatul nu a mai fost
utilizat timp de peste 6 luni.

3. RECOMANDARI PRIVIND SECURITATEA

- Debransati aparatul inainte de a efectua orice fel de interventie (scoaterea pieptenelui etc.) si dupa utilizare.
- Orice greseala de conectare poate produce deteriorari iremediabile care nu sunt acoperite de garantie.

« Nu utilizati si nu reincarcati masina de tuns in apropierea apei din cada, chiuvetd, dus, sau din alte
recipiente.

» Acest aparat este destinat numai utilizarii casnice. Nu folositi aparatul mai mult de 10 minute fara
intrerupere.

- Important: masina de tuns nu trebuie cufundata in apa si nici pusa sub robinet.

+ Nu lasati aparatul mult timp la temperaturi mai mici de 0°C si mai mari de 40°C (de exemplu, in spatele unui
geam in care bate soarele).



» Nu expuneti aparatul mult timp la soare.
« Nu utilizati prelungitoare electrice in baie.

« Tineti cablul de alimentare, aparatul si accesoriile departe de orice sursa de caldura.

« Nu utilizati niciodata aparatul in caz de functionare anormala si nici dupa ce a cazut (deteriorari
invizibile va pot pune in pericol securitatea).

« Atunci cand masina de tuns functioneaza, nu trebuie sa vina in contact cu genele, hainele sau orice alt obiect,
pentru a evita pericolul de ranire, sau de blocare a aparatului.

- Daca masina de tuns este utilizata de mai multe persoane, se recomanda curatarea adecvata a capului de
taiere.

« Este necesara o supraveghere stricta atunci cand aparatul este utilizat pentru copii ori persoane invalide sau
in prezenta acestora.

« Nu lasati masina de tuns la indemana copiilor.

- Fiti atenti atunci cand utilizati masina de tuns pentru prima data. Nu va grabiti. Executati miscari lente si
controlate.

« Nu utilizati aparatul pentru a tunde animale. %
« Nu utilizati aparatul: @
- pe o piele care prezinta rani

- daca suferiti de afectiuni dermatologice: eczeme, varice, inflamatii cutanate, alunite, acnee, negi, semne din
nastere etc.

« Acest aparat poate fi demontat cu scule speciale; toate lucrarile de intretinere trebuie efectuate de catre
fabricant, serviciul sdu dupa vanzare sau de o persoana cu o calificare similara, pentru a evita orice pericol.

« Sfaturile privind tunsul sunt date cu titlu informativ si nu angajeaza responsabilitatea CALOR in caz ca
rezultatul nu este conform cu dorintele utilizatorului.

« Pentru orice probleme de functionare, consultati paragraful "in caz ca apar probleme" sau luati legatura cu
serviciul nostru pentru clienti sau cu distribuitorul dvs.

* Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

* Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat.

» Nu scufundati aparatul inh apa si nu-I stropiti nici macar in vederea curatarii.

* Nu apucati aparatul cu mainile umede.

*» Nu apucati aparatul de carcasa, care este caldd, ci de maner.

* Pentru a deconecta aparatul, nu trageti de cablu, ci de fisa de conectare.

* Nu utilizati prelungitor.

* Nu curatati aparatul cu produse abrazive sau corozive.

* Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0°C si peste 35°C.

4. PIEPTENI REGLABILI POZITII

Masina dvs. de tuns este dotata cu piepteni reglabili in functie de inaltimea de taiere:

- par lung 25-40 mm

- par scurt 3-9mm

Aceste valori sunt date cu titlu informativ, ele pot varia in functie de inclinarea masinii de tuns.

« Pentru a scoate sau a schimba pieptenele: .

- trageti-l, prin alunecare, ca in fig. 8, pana il scoateti complet. In locul sau introduceti pieptenele dorit.

5. INTRETINERE

» Masina de tuns are necesita putina intretinere. Puteti sa o stergeti cu o bucata de panza usor umeda.
Pentru a curata pieptenele reglabil, scoateti-| conform si indepartati parul cu ajutorul periutei.
» Se recomanda curatarea lamelor de taiere cu periuta dupa fiecare utilizare.

6. LUBRIFIERE

» Lame cu auto-ungere: nu este necesara nici un fel de intretinere!

7.SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

@® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
2 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service
autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator. —

Pentru scoaterea acumulatorilor: indepartati surubul, indepértati cutiile, scoateti acumulatorii.



8. IN CAZ CA APAR PROBLEME @

» Masina de tuns nu porneste (in mod autonom) sau nu are suficienta autonomie:
Ati reincarcat acumulatorii?

9. CATEVA SFATURI PENTRU A VA REUSI TUNSOAREA

« Utilizati masina de tuns pe par curat si uscat.

« Uscati parul in directia coafurii pe care doriti sa o obtineti in final.

« Asezati persoana careia urmeaza sa-i tundeti parul in asa fel incat crestetul capului sa poata fi vazut cu
usurinta (fig. 12).

« Puneti un servet in jurul gatului si pe umerii persoanei pe care o tundeti.

« inainte de tuns, asigurati-va ca parul nu este incalcit (cu ajutorul unui pieptene).

- Inainte de a incepe, observati cu atentie:

- sensul de crestere a parului pentru a descoperi eventuale vartejuri,

- denivelarile craniului aflate deseori la nivelul cefei (daca puneti masina de tuns direct pe o ridicatura, va
ramane o zona cu par mai putin)

« Aveti grija ca masina de tuns sa fie mereu in pozitie oblica fata de craniu.

» La inceput, taiati numai o cantitate mica de par, pana va obisnuiti cu lungimea ramasa la folosirea
fiecarui inaltimi de reglare a pieptenelui.

« Pentru a realiza o tunsoare uniforma, nu fortati niciodata masina de tuns, impingand-o, sa avanseze
prea repede in par.

» Nu opriti niciodata deplasarea masinii in par.

. incepei,:i cu utilizarea pieptenelui la marimea cea mai mare (adica care lasa parul cel mai lung)
inainte de a utiliza o alta pozitie.

Legenda: $< 2 @< = tunsoare usgoara,
$< <8< = tunsoare care necesita putina practica,
&< &< = tunsoare dificila.

10. CUM SA REUSITI O TUNSOARE PERIE ROTUNDA ? 8<

METODA DE BAZA
Cu aceasta metoda, tunsoarea ia forma craniului.
Adaptati inaltimea de taiere in functie de lungimea dorita
—— [%\ (fig. 13).
" ? Nu uitati sa reglati inaltimea pieptenelui pe masura ce avansati in par.

ETAPA 1: TAIEREA

_ a) Ceafa
« Pieptanati parul.

. Tncepet,i s3 taiati de jos in sus parul de la ceafa, regland inaltimea la 25 mm.
« Tineti ferm masina de tuns contra parului, cu dintii pieptenelui indreptati usor in sus (fig. 14).
« Ridicati incet masina de tuns catre partea de sus si exterioara a parului, tdind numai cate putin par o data.
« Dupa ce parul de la ceafa a fost taiat regulat cu pieptenele reglat la inaltimea de 25 mm, schimbati pozitia
pentru a obtine lungimea dorita si reincepeti primele 3 operatii (fig. 15).
« La intervale regulate, opriti taierea, pieptanati parul si observati rezultatul obtinut.
b) Partile laterale si cea de sus
« Reincepeti aceleasi operatii pentru a tunde pe parti.
» Schimbati pozitiile pieptenelui pe masura ce schimbati zona de tuns (vezi fig. 8).
« Pentru partea de sus, utilizati aceeasi tehnica, taind parul de la frunte si din crestetul capului in
“contrasens” (fig. 16). Apoi egalizati in raport cu lungimea de pe partile laterale.



ETAPA a 2-a: CONTUR $I FINISARE
Puteti utiliza pieptenele pentru barba si finisare sau numai masina de tuns, in functie de lungimea

dorita.

a) Ceafa si perciunii

« Pieptanati parul.

« Scoateti pieptenele mobil de la masina de tuns.

« Taiati parul de la marginea coafurii tinand masina de tuns intoarsa si perfect perpendiculara pe cap,
deplasandu-va in jos. Taiati cate putin (fig. 12 si 13).

« Procedati in acelasi fel cu perciunii (fig. 14).

b) in jurul urechii

- Pieptanati bine parul la marginea urechii; scoateti pieptenele mobil.

« Tineti masina de tuns pe o parte dar nu utilizati decat un singur colt pentru tuns, urmand incet conturul
dorit si respectand sensul de taiere (fig. 15).

Sfaturi:

+ Cand utilizati masina de tuns fara pieptenele mobil, faceti miscari controlate si usoare.
« Pentru finisare, aveti grija sa mentineti masina de tuns perpendicular pe piele

pentru a evita ranirea (fig. 21).

11. CUM SA REUSITI O TUNSOARE AMERICANA? s<é&<

Tunsoare foarte, foarte scurta pe parti si la ceafa si foarte scurta deasupra.
« Adaptati inaltimea de taiere in functie de lungimea dorita (fig. 17).

« Nu uitati sa reglati inaltimea pieptenelui pe masura ce avansati in par.

ETAPA 1: TAIEREA

« Pentru a taia parul pe parti si la ceafa, consultati capitolul “Perie rotunda”. in final,
utilizati o inaltime de 3 mm pentru a realiza o taiere rasa.

« Pentru partea de deasupra, in locurile indicate de contururile de schimbare a zonei
(vezi fig. 17), utilizati indltimea de 9 sau 12 mm pentru ca lungimea parului ramas sa
fie mai mare. Taiati parul dinspre fata spre spate.

ETAPA a 2-a: CONTUR $I FINISARE
« Consultati paragraful “Contur si finisare” din tunsoarea “Perie rotunda”.

12. CUM SA REUSITI TUNSOAREA CU PIEPTENELE SAU CU DEGETELE

(perie patrata)? s<e<e<

La aceasta tunsoare se obtine o suprafata plana in crestetul capului.
Adaptati inaltimea de taiere in functie de lungimea dorita (fig. 18).

« Nu uitati sa reglati inaltimea pieptenelui pe masura ce avansati in par.

ETAPA 1: TAIEREA

« Pentru a reusi o perie patratd, cel mai important lucru este uscarea prealabila
(fig. 19).

« Uscati parul in sens contrar celui de crestere pentru a “ridica” peria.

« Incepeti téierea pe parti si la ceaf4, utilizand inaltimile indicate in fig. 18

(pentru procedeul de taiere, consultati capitolul “Perie rotunda”).

« Pentru a obtine o tunsoare foarte plata in partea de sus a craniului, utilizati pieptenele de coafat sau, daca
este nevoie, chiar degetele (fig. 21si 22).

- scoateti pieptenele mobil de la masina de tuns,

- cu ajutorul pieptenului de coafat (sau al degetelor dvs.) ridicati o mica suvita de par (parul trebuie sa fie in
pozitie verticala fata de craniu),

- deplasati pieptenele sau degetele in lungul suvitei pana la lungimea dorita,

- taiati parul care depaseste pieptenele sau degetele, cu masina de tuns sprijinitd de acestea,




- indltimea ultimei suvite taiate va servi ca reper pentru urmatoarele,
- continuati in acest fel, suvita dupa suvita, avansand din spate spre crestetul capului, apoi spre partea

din fata.

- pieptanati des pentru a inlatura parul taiat si a verifica starea tunsorii,

- pentru a obtine o zona de tranzitie perfecta (notatd cu A in fig. 18) intre parul din crestet si cel de pe parti,
inclinati usor pieptenele si taiati parul care il depaseste (fig. 21).

ETAPA a 2-a: CONTUR $I FINISARE
- Consultati paragraful “Contur si finisare” din tunsoarea “Perie rotunda”.

13. CUM SA REUSITI O TUNSOARE DE INTRETINERE SAU DE
IMPROSPATARE? $<

Aceasta tunsoare permite improspatarea unei tunsori mai vechi, mai ales la ceafa,
la perciuni si in jurul urechii.

TAIEREA

Pentru acest tip de taiere, lucrati fara pieptenele mobil.

a) In jurul urechii (fig. 23 si 29)

- Pieptanati parul in stilul dorit.

« Puneti masina de tuns intoarsa pe o parte intre perciuni si ureche si aveti grija ca
unghiul lamei sa fie plasat acolo unde incepe sa creasca parul (nu folositi decéat
vérful maginii de tuns).

« Deplasati lent masina de tuns deasupra, in jurul si in spatele urechilor.

b) Ceafa (fig. 25)

« Pentru ceafa, tineti masina de tuns intoarsa, putin contra parului.

« Procedati ca in schema, deplasandu-va in jos, cate putin odata.

c) Perciunii (fig. 26)

« " Tindnd masina de tuns intoarsa, cu linia de taiere perpendiculara pe cap, deplasati-va in jos. Lucrati pe
portiuni mici.

14. CUM SA REUSITI O TUNSOARE “SCURT PE PARTI,
LUNG DEASUPRA”?

Prin aceasta taiere efectuatd numai pe parti si la ceafd, pastrati parul lung in
crestet.

« Inaltimile care trebuie utilizate: Intre 3 si 40 mm, in functie de lungimea dorita
(fig. 27).

ETAPA 1: TAIEREA

- Taiati parul de la ceafa si de pe parti (conform procedeului descris in paragraful
“Perie rotundad”) avand masina de tuns echipata cu pieptenele reglabil

(intre 3 si 40 mm, in functie de lungimea doritd), pana in punctul A (fig. 27).

« incepand din punctul A (situat la cativa centimetri deasupra urechii), utilizati un
pieptene de coafat pentru a obtine o tranzitie perfecta. inclinati pieptenele fata de craniu (fig. 28 ) si taiati
parul care depaseste pieptenele cu masina de tuns fara pieptenele reglabil. Pieptenele de coafat va
ghideaza (fig. 29).

- Nu taiati parul din partea de sus a capului.

ETAPA a 2-a: CONTUR $I FINISARE
- Consultati paragraful “Contur si finisare” din tunsoarea “Perie rotunda”.



Procitajte pazijivo uputu koristenja pribora da biste izbegli opasnosti nepravilnog koristenja. @

1. OPIS MASINE ZA SISANJE | NJENE OPREME
A. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

B. Cesalj koji se moze regulirati 3-6-9-12-18-25-30-40 mm

C. Garnitura rezu¢ih nozeva

D. Svjetlosni signal ukljuenja

E . Adapter

F. Frizerski e3alj

G . Makaze

2. PUSTANJE U RAD

Napon koristenja:

« Vas$ pribor je predvidjen da radi isklju¢ivo sa naponom od 220 do 240 V.

« Provjerite da li taj napon odgovara vasoj instalaciji.

Vi ste izabrali pribor sa moguénos$éu ponovnog punjenja akumulatora, prema tome moZzete ga koristiti sa
napajanjem iz mreze ili u autonomnom rezimu (bez gajtana).

A - Koristenje s napajanjem iz mreze

Zaustavite pribor : dugme Ukljucivanja/Iskljucivanja u polozZaju O (crtez 1).

« Ukljucite priklju¢ak u pribor (crtez 2) a adapter u mrezu (crtez 3).

« Ukljucite pribor (crtez 5).

W Za vreme koriStenja pribor se ne napaja.

B - KoriSéenje u autonomnom rezimu:

Pribor radi s akumulatorima.

« Do prve upotrebe napunite akumulatore pribora pomocu adaptera tijekom Cetrnaest sati.

Za slijedece tri upotrebe vazno je izvrsiti praznjenje masine za Sianje do njenog potpunog zaustavljanja.
PoZeljno vreme ponovnog punjenja je osam sati. Ako je svjetlostni signal ponovnog punjenja akumulatora
crven, to znaci da je punjenje pribora u toku.

« Posle isklju¢enja transformatora pribor moze da radi u autonomnom rezimu 40 minuta.

VAZNI SAVJETI:

Da bi se izbjeglo kvarenje akumulatora:

« Punjenje ne treba nikada da prevazilazi 20 h.

« Puniti akumulatore u slu¢aju, ako se snaga pribora izri¢ito umanjila ili ako pribor nije bio koristen viSe od Sest
meseci.

3. SAVETI U POGLEDU SIGURNOSTI

« Iskljucite pribor pred izvr§avanjem bilo kakve operacije (skidanje ¢eslja, itd.) i poslije koristenja.

« Svaka greska uklju€ivanja moze izazvati nepopravljivu Stetu, koja nije pokrivena garancijom.

« Ne koristiti i ne puniti akumulator masine za SiSanje u blizini vode, koja moZe da se sadrzi u

kadama, lavaboima, tuSevima ili drugim sudovima.

» Ovaj pribor je isklju¢ivo namjenjen za ku¢nu upotrebu, i ne treba ga koristiti viSe od 10 minuta bez
prijekida.

« Vazna uputa: masinu za SiSanje i adapter ne treba potapati u vodu ili prelijevati vodom.

« Ne ostavljati pribor duze vrijemena na temperaturi ispod 0 i iznad 40 stepeni Celzijusa (na primjer, pod

direktnim udarom suncevih zraka kroz staklo).
"



« Ne izlagati pribor duze vrijemena direktnom uticaju suncevih zraka.
« Ne koristiti elektrtiéni produziva¢ u kupatilu.

« Udaljiti gajtan, pribor i opremu od bilo kakvog izvora toplote.

« Pribor ni u kom sluéaju ne treba koristiti ako je njegov rad nepravilan, kao ni posle pada (nevidljiva
ostecenja mogu ugroziti vasu sigurnost).

« Kada je masina za SiSanje uklju¢ena ne treba da bude u kontaktu sa trepavicama, odijelom ili bilo kakvim
drugim objektom radi potpunog uklanjanja rizika povrede ili blokiranja.

« Ako masinu za SiSanje koristi viSe osoba, preporucuje se obezbjediti odgovarajuce ¢€iséenje rezuce glave.

« Neophodno je obezbjediti strogi nadzor u slu€aju, kada se masina koristi za SiSanje djece ili invalida ili u
njihovom prisustvu.

» Masinu za SiSanje ne treba nikada ostavljati na domaku djece.

« Budite pazljivi kada budete koristili masinu za $i8anje prvi put. Ne zurite. Cinite lagane i kontrolirane pokrete.
« Ne koristite ovu masinu za strizu Zivotinja.

« Ne koristite pribor:

- na povrijedjenoj koZzi

- ako patite od koznih bolesti, kao $to su: ekzema, prosSirenje vena, zapaljenje koze, mladezi, gnojni Cirevi,
bradavice, znamenke itd.

« Ovaj pribor se moze demontirati uz pomo¢ specijalnih istrumenata; bilo koju operaciju odrzavanja treba da
obavljaju fabrikant, njegova servisna sluzba ili lice, koje ima odgovarajucu kvalifikaciju s tim, da bi se izbjegla
opasnost.

« Savjeti o SiSanju daju se indikativno i ne povlace za sobom odgovornost firme ROWENTA u sluc¢aju da
rezultati ne odgovaraju Zeljama korisnika.

« Pri konstataciji bilo kakve anomalije u radu pogledajte paragraf “u slu¢aju problema” ili se obratite nasoj
potrosackoj sluzbi ili vaSem preprodavcu.

* Drzati izvan dohvata djece.

* Ne koristiti ako je naponski kabel ostec¢en.

* Ne uranjati ili ispirati vodom prilikom &i§éenja.

» Nemojte rukovati uredajem sa vlaznim rukama.

* Nemoijte drzati za vruci dio uredaja ve¢ za drSku.

* Ne isklju¢ivati povlacenjem naponskog kabela, ve¢ izvucite utikag.

* Ne povezivati naponski kabel na produzni.

* Ne Cistiti sa abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Ne koristiti na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

4. CESALJ SA MOGUCNOSCU REGULIRANJA POLOZAJA

Aparat za SiSanje opremljen je trima ¢e$ljevima koje mozete pode$avati obzirom na duZzinu SiSanja:

- za dugu kosu 25-40 mm

- za kratku kosu 3-9 mm

Ove vrijednosti su date indikativno i mogu se mijenjati u zavisnosti od nagiba masine za Sisanje.

« Za skidanje ili mijenjanje ¢eslja:

- lagano pritisnite kako bi ¢esalj posve skliznuo van iz nastavka, kao $to je oznaceno na slici 8. Na njegovo
mijesto uglavite drugi cesalj.

5. ODRZAVANJE

Masinja za SiSanje zahtjeva vrlo malo rada oko odrzavanja. Mozete je Cistiti viaznom krpom. Da biste o€istili
Cesalj, skinite ga kako je ukazano na crtezu 8 i udaljite dlake .
« Posle svakog koristenja preporucuje se ¢is¢enje rezuéih nozeva .

6. PODMAZIVANJE

« Britve su samopodmazive: ne iziskuju nikakvo odrzavanije!



7. U SLUCAJU PROBLEMA @

« Masina za SiSanje se ne uklju¢uje u autonomnom rezimu (ili nema vi§e dovoljno autonomije):
da li ste izvrsili ponovno punjenje akumulatora?

8. NEKOLIKO SAVJETA ZA USPJESNO SISANJE

« Koristite masinu za $iSanje Ciste i suhe kose.

« Susite kosu u smjeru ¢esljanja, koji odgovara kona¢noj frizuri.

- Postavite osobu, ¢iju ¢ete kosu $iSati, tako da bi vrh njene glave bio dobro vidljiv (crtez 12).

« Stavite ubrus oko vrata i na ple¢a osobe.

« Prije SiSanja provjerite da li je kosa dobro razmrsena (pomocu ceslja).

« Prije nego $to pocnete SiSanje obratite paznju na:

smijer urastanja kose radi otkrivanja moguéih pramenova,

udubljenja i kvrge lubanje, koje se €esto nalaze na nivou zatiljka (ako stavite masinu za SiSanje neposredno
na kvrgu pojaviée se prorijedjena zona).

- Pazite da masina za SiSanje zadrzava stalno naklonjen polozaj u odnosu na lubanju.

« U pocetku SiSajte samo male koli¢ine kose dok se ne naviknete na duzinu koju ostavljaju visine
ceslja.

- Da biste obezbjedili ravhomjerno SiSanje, masinu za SiSanje ne treba nikada suviSe brzo provoditi
kroz kosu.

- Ne zaustavljati nikada premjestanje masine za SiSanje u kosi.

Koristite u po¢etku najve¢u dimenziju ¢eslja (tj. dimenziju koja ostavlja najviSe kose) prije nego sto
¢ete koristiti drugi polozaj.

Legenda: scacag = I,e.“fo §|sanje, o
o oo = SiSanje za koje je potrebno malo prakse,

s< e o< = tesko Sisanje.

9. KAKO DOBITI OKRUGLU CETKASTU FRIZURU? o<

Osnovni metod:

Pri primjeni ovog metoda frizura poprima formu lubanje.

Adaptirajte visinu SiSanja u zavisnosti od Zeljene duzine (crtez 13).
Ne zaboravite da regulirate visinu ¢eslja prema pomjeranju kroz kosu.

1. ETAPA: SISANJE

a) Zatiljak

« Zacesljajte kosu.

« Pocnite da SiSate odozgo nadole kosu zatiljka, regulirajuéi visinu na 25 mm.

« Pridrzavajte ¢vrsto masinu iznad kose, pri ¢emu zubci ¢eslja treba da budu ovlas

podignuti uvis (crtez 14).

« Podignite ovla$ uvis masinu za SiSanje i izvan kose, $iSajuci istovremeno malu koli¢inu kose.

« Posto je kosa zatiljka ravnomjerno potsisana u visini od 25 mm izmijenite polozaj tako da biste dobili
pozelinu duzinu i ponovite prve tri operacije (crtez 15).

« U ravnomijernim intervalima prekidajte SiSanje, zacesljavajte kosu i posmatrajte dobijeni rezultat.

b) Bo¢ne strane i gornji deo glave

« Ponovite iste operacije za $iSanje kose na bo¢nim stranama.

« Mijenjajte poloZaje ¢eslja prema mijenjanju zone (pogledajte crtez 8 ).

« Za SiSanje gornje strane primjeniti isti metod, SiSajuci kosu od ¢ela ka temenu “uz dlaku” (crtez 16). Zatim
izravnajte u odnosu na bocne strane.



2, ETAPA: KONTURE | DOVRSAVANJE
Obzirom na Zeljenu duzinu mozete upotrebljavati ¢esalj za bradu i precizno SiSanje ili aparat bez

ceslja.

a) Zatiljak i zalisci

« Zacesljajte kosu.

« Skinite razdvojivi ¢esalj masine za SiSanje.

- Sigajte kosu do kraja frizure, drzeé¢i masinu za $i$anje prevrnutu i strogo perpendikularnu u odnosu na
glavu, spustajuci se prema donjem dijelu. Skidati postepeno male koli¢ine kose (crtezi 12 i13).

« [zvrsiti iste operacije prilikom $iSanja zalizaka (crtez 14).

b) Oko uha

« Dobro zacesljati kosu uzduz uha; skinuti razdvojivi ¢esalj.

« Drzati masinu za $iSanje na ivici, ali koristiti samo jedan kut masine, povodec¢i se polako za poZeljnom
konturom i pridrzavajuci se smjera SiSanja (crtez 15).

Savijeti:

» Kada koristite masinu za SiSanje bez razdvojivog ¢eslja provjeravajte da su vasi pokreti kontrolirani i
lagani.

« Pri dovr§avanju pazite da drzite masinu perpendikularno prema kozi, s tim da biste izbjegli bilo kakvu
ozljedu (crtez 21).

10. KAKO POSTICI AMERICKU FRIZURU? e< ¢<

Vrlo, vrlo kratka kosa sa strane i na zatiljku i vrlo kratka na gornjoj strani.
« Adaptirajte visine SiSanja u zavisnosti od pozeljne duzine (ctez 17).

« Ne zaboravite da regulirate visinu ¢eslja prema pomjeranju kroz kosu.

1. ETAPA: SISANJE

« Za SiSanje kose sa strane i na zatiljku upoznati se s razdeljkom “okrugla ¢etkasta

frizura”. U vidu zavréne operacije primjeniti visinu 3mm za dobijanje kratke frizure.

« Za gornju stranu, u mjestima ukazanim crtama izmjene zone (pogledajte crtez 17)
primjeniti visinu 9 ili 12 mm tako, da bi saduvali odgovarajuéu duzinu. Siati kosu od
spreda ka pozadi.

2. ETAPA: KONTURE | DOVRSAVANJE
 Pogledajte paragraf “Konture i dovr§avanje” “Okrugle ¢etkaste frizure”.

11. KAKO USPJETI SISANJE POMOCU CESLJA ILI PRSTIJU
(Cetvrtasta Cetkasta frizura)? e< e<8<

Pri ovkavom $i$anju dobija se ravna povrsina na gornjoj strani glave.
Adaptirajte visine SiSanja u zavisnosti od pozeljne duzine (crtez 18).
« Ne zaboravite da regulirate visinu ¢eslja prema pomjeranju kroz kosu.

1. ETAPA: SISANJE

« Za dobijanje Cetvrtaste cetkaste frizure od najveéeg je zna€anja prethodno
susenje (crtez 19).

« Osusite kosu u smjeru, suprotnom njenom urastanju s tim, da se podigne
“Cetkasta kosa”.

« Pocnite SiSanje sa strane i na zatiljku pridrzavajuci se visina, ukazanih na crtezu 18
(da bi se upoznali sa procedurom $isanja procitajte razdeljak “okrugla ¢etkasta frizura”.

- Da biste dobili savr§eno ravnu kosu na gornjoj strani glave, sluZite se frizerskim ¢esljem ili, ako ga nemate,
vasim prstima (crtezi 21i22):

- Skinite razdvojivi esalj masine za SiSanje.

- Pomocu frizerskog ¢eslja (ili vasih prstiju) podignite mali pramen kose (kosa treba da bude u vertikalnom
poloZaju u odnosu na lubanju).

- Pomijerajte ¢esalj ili vase prste uzduz pramena kose dok ne dobijete pozeljnu duzinu.




- Sigajte masinom za &ianje kosu, koja prevazilazi desalj ili vase prste, koriste¢i poslijednje kao
oslonac.

- Visina poslijednjeg oSiSanog pramena sluzi¢e kao putokaz za slijedece.

- Nastavite istim nacinom, Si§aju¢i pramen za pramenom i pomjerajuci se od zadnjeg dela vrha lubanje do
prednjeg dijela.

- Zacesljavajte regularno radi ukljanjanja osiSane kose i provjeravajte stanje frizure.

- Da bi se dobila savr§ena prelazna zona (oznacena slovom A na crtezu 23), koja se nalazi izmedju kose
gornje strane i kose boc¢nih strana, nagnite ovlas ¢esalj i SiSajte kosu koja previSava ¢esalj (crtez 27).

2. ETAPA: KONTURE | DOVRSAVANJE
« Pogledajte paragraf “Konture i dovr§avanje” “Okrugle ¢etkaste frizure”.

12. KAKO USPJETI POTSISIVANJE ZA ODRZAVANJE ILI OBNAVLJANJE
FRIZURE? &<

Takvo SiSanje omogucéava obnavljanje ranije ostvarene frizure, posebno na zatiljku,
zaliscima i oko uha.

SISANJE

Pri takvom SiSanju radite bez ¢eslja.

a) Oko uha (crtezi 23 i 29).

« Cesljajte kosu u Zeljenom stilu.

- Stavite masinu za SiSanje prevrnutu izmedju zalizaka i uha i provjerite da se kut
noza nalazi na korijenu kose (koristiti samo $pic masine za SiSanje).

« Pomijerati masinu za SiSanje polako nad, okolo i za usima.

b) Zatiljak (crtez 25).

« Za zatiljak drzati masinu za SiSanje u prevrnutom poloZzaju, ovla$ protiv kose.

« Postupati kao $to je ukazano na Semi, pomijeraju¢i masinu prema dole i skidaju¢i postepeno male koli¢ine
kose.

c) Zalisci (crtez 26)

« Drzite masinu za $iSanje prevrnutu i liniju SiSanja perpendikularno u odnosu na glavu, pomjerajuc¢i masinu
prema dole.

Sisati postepeno, skidajuéi male koli¢ine kose.

13. KAKO OSTVARITI FRIZURU “SA KRATKOM KOSOM SA STRANE |
DUGOM KOSOM NA GORNJOJ STRANI”?

Zahvaljuju¢i ovakvom SiSanju isklju¢ivo sa strane i na zatiljku ostavlja se duga kosa
na gornjoj strani glave.
« Moguce visine: od 3 do 40mm u zavisnosti od pozeljne duzine (crtez 27).

1. ETAPA: SISANJE

« OSisajte kosu na zatiljku i sa strane (prema proceduri, opisanoj u paragrafu
“Okrugla cetkasta

frizura”) masinom za $i$anje, opremljenom ¢esljem sa mogucénoscu reguliranja

(od 3 do 40mm) u zavisnosti od pozZeljne duzine, do tocke A (crtez 27).

« Poc¢ev od to¢ke A (koja se nalazi na nekoliko cm nad uhom) koristite frizerski
Cesalj radi dobijanja savrSeno &istog prelaza, nagnite ¢esalj u odnosu na lubanju (crtez 28) i SiSajte kosu koja
previSava ¢eSalj pomo¢u masine za SiSanje bez regulacijskog ¢eslja, pri cemu frizerski ¢esalj sluzi kao
vodedi element (crtez 29).

« Ne sisati kosu na gornjoj strani glave.

2. ETAPA: KONTURE | DOVRSAVANJE
« Procitajte paragraf “Konture i dovr§avanje” “Okrugle ¢etkaste frizure”.



MpoyeTeTe BHUMATENIHO yKa3aHUsATa, NPeaM 4a M3non3sare ypega, 3a fa n3berHere BCKaKBU PUCKOBE OT
HenpaBurHa ynoTpeba.

1. OMNCAHWME HA MALLMHKATA U NPUCMOCOBNEHUATA
A. ByTOH 3a BKMIOYBaHE W U3KNIOYBAHE.

B. Perynupyem rpebeH. 3-6-9-12-18-25-30-40 mm

C. KomnnekT HoxoBe.

D. NHaukaTop 3a HanpexeHue.

E. Apantep.

F. ®punabopcku rpedeH.

G . Hoxuum.

2. MYCKAHE B [IEMCTBVE

3axpaHBalLo HanpeXxeHue:

« Bawwat mogen e npeasuaeH 3a paboTa efuHCTBEHO ¢ HanpexeHne 220 - 240 V.

« YBepeTe ce, Ye TOBa HanNpeXeHne 0TroBaps Ha HanpeXXeHNeTo B Mpexara.

AKo cTe n3bpanu MalnHKa ¢ akymynatopHa 6atepus, MOXeTe Aa A U3non3saHe BKMYEHa KbM Mpexarta unn Ha batepus
(6€3XM4HO).

A - U3non3BsaHe cbC 3axpaHBaHe OT Mpexara:

« CnpeTe MalwnHKata, kato noctaBute 6yToH BkntoveHo/V3knioyeHo B nonoxenune 0 (dur. 1)

« BknioyeTe KoHeKTOpa KbM MalumHkaTta (Pur. 2) 1 aganTepa KbM Mpexara (dur. 3)

« Bknioyete mawmHkara (dur. 5)

M o Bpeme Ha paboTa MalMHKaTa He ce 3apexna.

B - Be3uyHo 13non3saHe Ha MalWMHKaTa:

YpenbT paboTu ¢ akymynupaiuute cu 6atepum.

« [peayu MbPBOTO NyckaHe B AENCTBIE HA MalLMHKaTa 3apejeTe ypeda ¢ agantepa B npoAb/keHne Ha 14 yaca. lNpu Tpute
cnefBally Non3saHuns e HeobXoANUMOo Aa pa3peauTe HambiHO baTepuaTa o cnupaHe Ha ypeaa. MpenopbYaHoTo Bpeme Ha
3apexpaHe e 8 yaca. batepusiTa e 3apefjeHa, Korato MHAKATOPBT 3a 3apexaHe CBETHE YePBEHO.

« Cnep kato oTkauuTe TpaHchopmaTopa U3apbXNBOCTTa Ha 6aTepunTe e 0Kono 40 MUHYTH.

BAXHW CbBETH:

3a pa n3berHete nospexpaHe Ha batepuure:

« He 3apexpaiite Hukora B noseye oT 20 Yaca.

- 3apexpaiTte 6aTepunTe camo, Korato MOLHOCTTA Ha ypea CrnajiHe YyBCTBUTENHO, UK ako He CTe NoN3Banu MalmHKaTa
noseye oT 6 mMeceLa.

3. CbBETW 3A BE3OMACHOCT

- N3BaxpganTe wwencena oT KOHTaKTa Npu BCAKAKBW MaHWNynaLum (cBansHe Ha rpebeHa 1 Ap.) v cneg u3nonssaHe

Ha MalMHKaTa.

« Besika rpeluka npu BKMOYBaHE MOXe Aa [oBefe A0 HeobpaTuMi NoBpeau, KOUTO HE Ce MOKPUBAT OT rapaHumsTa.

« He n3nonseaiTe v He 3apexganiTe MalmHkaTa B 65M30CT [0 CbOBE C BOAA, BaHW, MUBKY, [yLIOBE U ApYTU.

« To3un ypeq e NpeaHa3HadeH camo 3a [OMaLLHO non3BaHe. He ro nanonssaiite noeeye ot 10 MuHyTU 6€3 NPeKbCBaHE.
« BHUMaHue: malwmHKaTa M aganTepbT He TpA6Ba Aa 6bJaT NOTanNsAHM UM MOKPEHM C BoAa.

« He ocTaBsiiTe MalwmHKaTa gbnro Bpeme npu Temnepatypu nog 0°C v Hag 40°C (Hanpumep 3a4 CTHKIIO 1 Ha CITBHLE).




« He usnonsBaiite yabmxuten 3a kaben B 6aHsTa.

« He ocTaBsiiTe MalwmMHKaTa AbIro BPEME U3N0XeHa Ha Npsika CITbHYeBa CBET/INHA. @
« MaseTe kabena, ypeaa v npucnocobnernsaTa ganey ot U3TOHHULW Ha TOMMHa. @

- He usnonssaiite HuKora ypefa ako pabotu HenpaBuHoO, HUTO Cnep nagaHe

(HsIKoM HeBMAUMK NOBpeAwn moraT Aa 6baaTt onacHu 3a Bawara curypHocr).

« Korato ypebT paboTu Tol He TpsibBa fa AOKOCBA MUTIN, APEXV UMW APYTY NPeaMETY,

3a [ja 3berHeTe HapaHaBaHus UNK 6NI0KMpaHe Ha MaLLnHKaTa.

« AKO MalLMHKaTa ce Noni3Ba 0T HAKOMKO N Ce NpenopbyBa rpUXIINBO NOYMCTBAHE Ha peXelyaTa rnasa.

« Heob6x0umo e NOBULIEHO BHUMaHWe Npu paboTa CbC MM B MPUCHCTBMETO HA eLa Uiv uua C yBPeX4aHus.

« Hukora He ocTaBsiiTe MalMHKaTa AOCTbMHA 32 Aeua.

» BHumaBaiiTe, Korato nonssate ypesa 3a npbs nbT. He 6bp3aiite! PaboteTe ¢ 6aBHU N NPEMEPEHM ABMKEHNS.

 He nsnonseanTe mawmHkara 3a noACTpUrBaHe Ha XXUBOTHU.

« He nsnonseante mawmHkara:

- BbPXY HapaHeHa Koxa,

- aKo cTpajare OT [epMaTonoriyH1 Npobnemm: ek3ema, pasliMpeHi BeHU, KOXHU Bb3nanenus, 6eHkm, akHe, bpagasuuy,
6enesu no poxzaeHve u ap.

« YpeabT ce pa3rnobsiBa CbC cneupanHn UHCTPYMeHTH. 3a fia U3berHeTe BCSKaKBM PUCKOBE NOBEPETE BCUYKYW onepaLum no
nofApbXKata Ha NMpoON3BOAUTENS, HA HErOB CEPBN3 3a rapaHLMOHHO 0OCITY>XXBaHE WM Ha KBanUULUMpaHo nuue.

» CbBeTUTE 32 MOACTPUrBaHE ca [afeH CaMmo OPUEHTMPOBBYHO U HE aHraxupaT OTrOBOPHOCTTA Ha Rowenta B crydaii Ha
pesynTaTi, KOWTO He OTrOBapsAT Ha XENaHWeTo Ha NoTpebuTens.

« [pu BCSIKa HEM3MPaBHOCT NpodeTeTe paszaen “B crydal Ha HEN3NpaBHOCTK” MW CE CBBPXKETE ChC CEpBU3a UK MarasuHa
Ha hmpmara.

* He ocTaBsiiATe Ha 4OCTBMNHO 3a feLa MACTO.

* He nsnonaeaiite, ako 3axpaHeawyaT kaben e nospeaeH.

* He notansiTe ypeaa BbB BOAA W He rO MUITE Mog Yelmara.

* He xBalyaiTe ¢ BNaXHu pblie.

+ XBalyaiTe 3a ApbXKaTa, a He 3a 3arpaTara paboTHa YacT Ha ypesa.

* 3knio4BaiiTe OT KOHTaKTa, KaTo XBallaTe 3a Lencena, a He Kabena.

* He usnonssante yabmxuTen.

* He noumncteanTe ¢ abpasnsHM UK KOPO3UBHW NpenapaTu.

* He usnonasaiite npu Temnepartypa no-Hucka ot 0°C u no-eucoka ot 35°C.

4. PETYIMPYEMU T'PEBEHV CBC NO3NLNN

Balwwara mMalwmHKa 3a NofCTpUrBaxe pasnonara ¢ perynmpyemu lr-pleGeHa 3a pa3nuyHa gbmKuHa Ha NOACTPUrBaHe:
- 4bnarv koem 25-40 mm

- KbCW Kocn 3-9 mm

Tesu CTOMHOCTY ca camo yKa3aTemnHu 1 MoraT Aa Ce MPOMEHSAT B 3aBUCUMOCT OT HAKIOHA Ha MalLMHKaTa.

« CBansHe unn cMsHa Ha rpebeHa:

- NTb3HeTe rpebeHa KakTo e ykasaHo Ha tur. 8 1 ro n3sageTe HambnHo. ocTaseTe Apyr rpebeH Ha MACTOTO My.

5. MOAAPBXKKA

« MawwuHkara 13nckBa efleMeHTapHa noaapbXxka. MoxeTe Aa A no4yucTeate C NeKo HaBnaXkHeHa Kbpna. 3a noumncTBaHe Ha
NOABMXHMA rpe()eH, CcBaneTe ro Kakto e nokasaHo Ha
. I'Ipenopbqsa Ce MNoYncTBaHe Ha HOXO0BEeTe C YeTKarta cnepn BCAKO Non3eaHe Ha MallnHKaTa

6. CMA3BAHE

« Camocma3sBalLy ce HoXOoBe. He e Heobxoauma HUKakBa nogapbxkal

7.0A YYHACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEOA!

® YpenbT e nspaboTeH OT pasnuyHu MaTepuanu, KOUTO MoOraT Aa ce npepaafat Ha BTOPUYHU
CYPOBUHN NN fa ce peunknmpar.

2 MpepaliTe ro B cneunaneH LeHTbP UK, ako HAMa Takbe, B oflo6peH cepBus, 3a aa 6bae
npepaboTeH.

3a pa usBagute 6atepumnte: OTcTpaHeTe BUHTHETO, pa3TBOPETE KOpryca v n3Bagete 6atepuute.



8. B CNTYYAIN HA HEM3MPABHOCTW @

» MawuHkata He paboTu (6e3kabeneH pexum Ha paboTa) unn Beye He U3AbpXa [OCTATbYHO Npu 6e3kabenHo
13r10n3BaHe:
3apepeHun nu ca 6atepumnte?

9. HAKONKO CBbBETA 3A YCMNELLUHO NOACTPUTBAHE

« /i3nonsBaiite MalmMHKaTa BbpXy Cyxa W YucTa Koca.

« M3cywweTe kocaTa no nocoka Ha XefiaHata npudecka.

« Jlnueto, KOeTo noacTpureaTe Tpsbea Aa ceau Taka, Ye Aa BkaaTe AoOpe ropHata vacT Ha rnasata my. (dur. 12).

« [MocTaBeTe Kbpna 0KOMO BpaTa ¥ BbPXy pamMeHeTe My.

« Mpeay aa 3anoyHeTe, NPoBEPETE fanu Kocata e Jobpe pa3pecaHa (C nomoLLTa Ha rpebeH).

« Mpeay fa 3anoyHeTe Aa NOACTpUrBaTe, ornesante fobpe:

- I0COKaTa Ha PacTeX Ha KOCUTE 3a eBEHTYasHU CThPYALLM KUYypK,

- U30ATUHW W XITBTHATUHW MO Yepena, NPeavuMHO Ha TUa (aKo MUHETE HanpaBo BbpXY W3aTWHA, MMa OMacHoOCT OT rnosiBaTta
Ha CBETIO NETHO).

- CTapailTe Ce [ja /bpXMTE MaLMHKATa BUHArK KOCO CMPSIMO Yepena.

- B Hayanoto, oTpexeTe Manka AbJKWHA KOca, [J0KaTo CBUKHETE C Jb/KNUHATa, KOSITO 0CTaBs BCEKU rpebeH.

- 3a ja NoCcTUrHeTe paBHOMEPHA AbJDKUHA He ABMKETe MallMHKaTa npekaneHo 6bp3o no Kocara.

- He cnupaiite gBUXEHMETO Ha MallMHKaTa no Kocara.

« 3anoyHete ¢ rpebeHa ¢ Han-ronsiM Homep (KOMTO OCTaBs HaWn-ronsiMa Ab/KUHA Koca) Npeau fAa usnonssare Apyr.

ereHga: = JlecHa rnpu4yecka,

TNerena B B P
=< KK = npu4yeckKa nsmnckeatla onuT,
<L PSS = CIIOXKHA NpuyecKa.

10. OBNKHOBEHO MOACTPUIBAHE e<

OCHOBEH METOA
Mpu TO3n MeToA, Npuyeckata creAsa (hopMarta Ha Yepena.
Perynupaiite AbJKWHaTa Ha NOACTPUrBaHe B 3aBUCMMOCT OT XKeflaHaTa Ab/KMHA Ha

/\ — ? Kocara (owr. 13.)

He 3abpassiite fa perynuparte BUCOYMHATA Ha rpebeHa ¢ HanpeaBaHe Ha paboTarta.

ETAM 1: NOACTPUTBAHE

=
a) Mo tvna
« CpelueTe Kocara.
« 3anoyHeTe fa NoACTpUrBaTe OTAONY Harope Kocara Ha Tina, kato HacTpouTe rpebeHa Ha

BUCOYMHA 25 MM.

« [IpbXXTe 34paBo MalmHKaTa CbC 3b6UTe Ha rpebeHa HacoueHn neko Harope (dur. 14).

« BauraiiTe maluvHKaTa feKo Harope U HaBbH, KaTo PexeTe Mo Manko Koca HaBegHbX.

- Korato Kocata Ha Tuna e paBHOMEPHO NoApsidaHa npu BUCOYMHA Ha rpebeHa 25 MM, CMEHETE No3nLmsTa, 3a fa nonyyuTe
XKenaHaTa Ab/KUHA Ha KocaTa 1 NoBTOpeTe MbpeuTe Tpu onepauuu (dur. 15).

« CnupaiiTe paboTata npes paBHW MHTEPBANM, CPECBaiTe KocaTa U NpoBepsiBaiTe pesynrara.

b) OtctpaHu n otrope

« /I3BbpLUeTE ChLYMTE OnepaLym OTCTPaHN Ha rnasara.

» CMeHsiiiTe no3uumsTa Ha rpebeHnTe NoCTENEHHO CbC CMsAHA Ha 30HaTa Ha nogcTtpureaxe (dur. 8).

« 3a noAcTpuUreaHe OTrope M3non3BsanTe cblyata TEXHMKA, KaTo NoApa3BaTe OT YeN0TO Harope Mo rnasata cpelly KocbMa
(®ur. 16). Cnep ToBa M3paBHETE CMPSMO CTPAHMUTE.



ETAN 2: KOHTYPU N 0B PLUBAHE
MoxeTe aa usnonasare rpebeHa 3a 6paja 1 JOBbPLUBaHE UMM MalnHKaTa 6e3 rpebeH, B 3aBUCUMOCT OT XenaHaTa
[ObIDKUHA.

a) Mo Tuna n 6akeHbapauTe

« CpelueTe kocata.

- CBaneTe NoABWXHIUA rpebeH OT MalMHKaTa.

- [ogpexeTe KpauwaTa Ha Kocata KaTo JbpXUTe MalMHKaTa o6bpHaTa v NepneHAnKynspHo KbM rnasara 1 § Mectute
Hapony. PaboteTe ¢ kpaTku gBuwxenus (dur.12 n13).

« [ocTbneTe Mo Cblms HaumH 1 ¢ 6akeHbapanTe (dur. 14).

b) OcopmsiHe Ha KOHTYpa 0KONO yKUTe

« Cpewete fobpe KocaTa OKONO YLIMTE W CBaNeTe NOABWKHUSA rPebeH 0T MalunHKaTa.

« [lpbXTe MawmHkaTa 06bpHaTa, HO M3MON3BaiiTe CamMo eAUHUS BIbi KaTo criejaTe 6aBHO XEenaHs KOHTYp 1 cnassaTe
nocokara Ha npuyeckara (dur. 15).

CoBeT:
- Korato nanonsearte malmHkarta 6e3 rpebeH, fBuxeHnsTa Tpsbsa fa 6baaT BHUMATENHU U NeKu.
« 3a [OBBpLIBAHE APBXTE MaLLMHKaTa NEPNEHANKYNAPHA Ha KOXaTa, 3a Aa usberHeTe HapaHsBanus (dur. 21).

11. MPUYECKA “OCTPOB” &< &<

CbBCeM KbCO NOACTPUrBaHe OTCTPaHU M MO TUMA W KbCO OTTOpe.

« Perynupaiite Ab/KuHaTa Ha NOACTPUrBaHe B 3aBUCMMOCT OT XKenaHaTa AbJKMHA Ha
kocute (®ur. 17.)

« He 3a6paBsiTe Aa perynupare BUcoYMHaTa Ha rpebeHa ¢ HanpefBaHe Ha paboTata.

ETAMN 1: NOACTPUTBAHE

« 3a NoACTpUrBaHe Ha KocaTa OTCTPaHM 1 No Tna BinkTe rnasa “O61KHOBEHO MOACTPUrBaHe”.
Hakpas n3nonasaitTe BcounHa Ha rpebeHa 3 MM 3a NOCTUraHe Ha paBHOMEpHa Jb/KUHA.

« OTrope 11 Ha MecTaTta Noco4eHn ¢ YepTUTe yKasBalyy npexoga Mexay 3oxute (dur.17)
13M0N3BaiiTe BMCOYMHA Ha rpebeHa 9 nim 12 MM, 3a ja 0cTaBuTe No-ronAMa Jb/KNHA.
lMopcTpuraaiiTe 0TNpes Has3ag.

ETAN 2: KOHTYPU U IOBBPLUBAHE
« BuxTe rnasa “KoHTypyu 1 foBbpluBaHe” Ha npuyecka “O6uKHOBEHO nogcTpureaHe”.

12.MOACTPUMBAHE C N'PEBEH UMK C NMPBCTU (“Kanaacka yeTka”) &< <<

[Npu Tasu npudecka ce nory4asa paBHa NOBLPXHOCT OTrope Ha rnasara.
Perynupaiite AbimKuHaTa Ha NOACTPUrBaHe CbOOPA3HO XKenaHaTa Ab/IKMHA Ha
kocata(®wur.18).

« He 3a6paBsiiTe Aa perynupare BucouMHaTa Ha rpebeHa ¢ HanpefBaHe Ha pabotata.

Eran 1: NOACTPUrBAHE

« 3a ycnelwHa npuyecka “KaHapacka YeTka”, npeBapuTenHoTo M3cyllaBaHe € Han-BaXHOTO
(Pur.19).

« N3cywete KocaTa cpeLly nocokata Ha KocbMa, 3a Aa i npugagete cdopmara Ha “yetka”.

« 3anoyHeTe fja NOACTPUrBaTE OTCTPAHN 1 MO TUMA C YKa3aHUTe Ha BUCOYMHU Ha

rpebeHa (3a caMoTO NoACTpUrBaHe BiKTe B rnasa “O6UKHOBEHO NOACTpUrBaHe”.

« 3a a nocTurHeTe [0OPO M3paBHSBAHE OTrOpe 13MoN3BaiiTe HopManeH hpubopCKy rpedeH unn npseTuTe cn (dur. 21 1 22):
- cBaneTe rpebeHa OT MallMHKaTa,

- NOBAMTHETE MaTbK KM4yp KOca C NOMOLLTa Ha (pu3bopcKu rpebeH (Mmv ¢ NpbCeTy), KaTo KocmMuTe TpsibBa fa ca BbB
BEPTMKaIIHO NONOXeHe CNpsmo rnasara,

- NTb3HeTE rpebeHa nn NpPbCTUTE C1 MO Kiyypa, AOKATO MOCTUTHETE XenaHaTta Ab/KIH,

- OApPexeTe C MallMHKaTa KocuTe Hag rpebeHa unn npbueTuTe, Kato NocnefHuTe cnyxar 3a onopa,




- AbJDKMHATA HA MOCMEHNS OTPS3aH Kyyp e Bodella 3a OcTaHanure,
- MPOZAbXKaBaiiTe Mo CbLUWS HAYMH, KUYYP MO KWYyp, 0T3ad Hanpes KbM YenoTo.

- CpecBailTe pefjoBHO, 3a [ja OTCTPaHsBaTe OTPS3aHNTE KOCK 1 3a [ja NpoBepsiBaTe pesynTara,

- 3a NOCTUraHe Ha eAHa CbBbPLUEHA NPEXoAHa 30Ha (0T6ens3aHa ¢ bykea A Ha cur. 18) Mexay ropHaTa 4acT 1 CTpaHuTe,
HaBefeTe NeKko Ppu3bOPCKMs rpedeH u n3pasHeTe kocata (dur. 21).

ETAI 2: KOHTYPU U IOBBPLUBAHE
« BuxTe rnasa “KoHTypu 1 foBbpluBare” Ha npuyecka “O61KHOBEHO NofcTpureaHe”.

13. MOAOBPXXAHE N OCBEXKABAHE HA MPUYECKATA &<

To3u B1A NOACTPUIBaHE NO3BOMSABA OCBEXABAHETO Ha NpUYecKaTa 0COOEHO Mo Tuna,
6akeHbapANTe 1 KOHTYpa OKOMO YyLIMTE.

MOACTPUrBAHE

3a 103 BKg noacTpureaHe paboTeTe 63 NOABMKHUSA rpebeH.

a) KoHTyp okono ywute (dur. 23 u 29).

« CpelueTe KocaTta B XenaHus cTun.

- [ocTaBeTe MalwnHKaTa Mexay bakeHbapauTe u ywmte,

KaTo BIbLT i TPSOBA Aa OnMpa B OCHOBATA Ha KOChMa

(n3non3BaitTe camo BbpXa Ha MalNHKATa).

« [lBuxeTe mMalwmnHKaTta 6aBHO Haz, OKOMO U 3aj ywwuTe.

b) KoHTyp no tuna (dwr. 25).

« 3a nouncTBaHe Ha TMna OPBXTe MallMHKaTa oépraTa, NIeKo onpsHa B KocaTta.

« PaboTeTe KakTo e yKasaHo Ha KapTUHKaTa, C KPaTKW ABIKEHUS Hazgony.

c¢) OchopmsiHe Ha 6akeHbapguTe (dur.26).

« [lpbXTe MalwnHKaTa 06bpHaTa NepreHAuKysSpHO KbM riasaTa v s ABuxeTe Hagony. Mogps3saiiTe No Manko.

14. NMPUYECKA “KBbCO OTCTPAHWU, AbJITO OTrOPE”

C Ta3u npudecka, 4pea NoACTpUrBaHe camo OTCTPaH! 1 Mo Tuna, 3anaseate Kocara Abra
oTrope.

« BucoumHa Ha rpebeHa: 3 4o 40 MM CboOPa3HO XenaHara fbikuHa Ha kocata(dur. 27).

ETAN 1: NOACTPUIrBAHE

« MoapexeTe Kocata Mo Tua 1 OTCTPaHM (KakTo e onmucaHo B rnasa “O61KHOBEHO
nofCTpUrBaHe”) kaTo 13nonssare perynmpyemus rpebeH (BucodnHa ot 3 4o 40 MM CbobpasHo
XenaHarta fbiKuHa Ha kocaTta), Ao Toyka A (dur. 27).

« OT To4ka A (pasnonoxeHa Ha HAKOMKO CaHTUMETpa Haf yX0To) u3nonasaiTe (hpru3sopcKm
rpebeH, 3a Aa nony4nTe CbBBPLLEHO YUCT Npexos. HasefeTe rpebera cnpsmo vepena (dur. 28)
1 NofpeXeTe KocaTa Haf Hero ¢ MalumHKaTa 6e3 noctaseH perynupyem rpebeH. OpusbopckusT rpebeH cnyxu 3a Bogad
(Pur.29).

« He noppsi3BaiiTe kocata oTrope.

ETAN 2: KOHTYPU N JOBBPLIBAHE
« BuxTe rnasa “KoHTypu 1 foBbpLuBaHe” Ha npuyecka “O61KHOBEHO MOACTPUrBaHe”.



A késziilék gondos és mindségi gyartasa és a hajvagas magassaganak pontos beallitasat ‘m
lehetévé tevé szabalyozas személyes minéségi eszkozt jelentenek az On szamara.

1. A NYIROKESZULEK ES TARTOZEKAINAK LEIRASA

. Ki-/bekapcsolé gomb

. Szabalyozhato fésl 3-6-9-12-18-25-30-40 mm
C. A vagopengék készlete

D. A fesziltség ala helyezést jelz6 ablak
E. Az adapter
F
G

w >

. A fodraszfés
. Az ollé

2. HASZNALATBA VETEL

Fesziiltség:

« Az On késziilékét kizarolag 220-240 V fesziiltség mellett szabad miikadtetni.

« Kérjiik, ellenérizze, hogy ez a fesziiltség megfelel-e az On haldzati fesziiltségének.

Olyan készlléket valasztott, amely Ujratolthetd, tehat azt halozatbol vagy drétnélkdili 6nallé médon
hasznalhatja.

A - Halézati hasznalat:

Kapcsolja ki a készUléket, helyezze 0 dllasba a ki-/bekapcsolé gombbal (Ld. a 1. sz. dbrat).

« Dugja be a konnektort a készlilékbe 2 . sz. dbra) és az adaptert a halézatba (3. sz. dbra).

« Inditsa be a késziléket (5. sz. abra).

B Hasznalatkor a készilék nem toltédik fel.

B - Halézattol fliggetlen hasznalat:

A késziilék akkumulatorral mikddik.

« Az els6 haszndlatba vétel el6tt a készlléket az adapter segitségével 14 oran at fel kell télteni. A harom ezt
kovetd felhasznélas biztositasa érdekében fontos a nyirokésziiléket egészen lemertilésig kisttni. A javasolt
Ujratoltési id6 8 6ra. Amikor az akkumulator Ujratéltési ablaka piros, az On késziilék feltéltés alatt van.

« Azt kdvetben, hogy a transzformator kistlése megtortént, a halézattdl fliggetlen hasznalati idé mintegy
40 perc.

FONTOS TANACSOK!

Annak érdekében, hogy az akkumulatorok tonkremenését el lehessen keriilni:

» Sohasem szabad a feltoltési id6t 20 éran tulra nyujtani,

» Az akkumulatorokat csak akkor kell feltolteni, ha a készilék teljesitménye egyértelm(ien csékken, illetve ha a
készlléket tobb mint 6 hédnapon at nem volt hasznalatban.

3. BIZTONSAGI TANACSOK

« A késziléket barmilyen beavatkozas el6tt (mint a fésl kivétele, stb.), valamint hasznalat utan ki kell
kapcsolni.

« A kapcsolassal 6sszefliggé tévedések helyrehozhatatlan karokat okozhatnak, és ezeket a garancia nem
fedezi.

« A nyirokészuléket nem szabad kadban, mosddban, zuhanyozéban vagy mas tartalyban 1évé viz
kdzelében hasznalni vagy Ujratélteni.

« A készllék kizardlag hazi hasznalatra szél. A késziiléket nem szabad 10 percen tul megszakitas

nélkul hasznalni. @
» Fontos! A nyirékésziiléket és az adaptert nem szabad vizbe martani, illetve viz ala helyezni.

« Ne hagyja a késztiléket hosszabb idén at 0°C-nél alacsonyabb, illetve 40°C-nal magasabb

hémérsékleten (példaul erés napsitéskor egy ablakiiveg mogétt).



« Ne tegye ki a készliléket hosszabb idén at a napsugarak kézvetlen hatasanak.
 Ne hasznaljon elektromos hosszabbit6 zsinérokat a flirdészobaban.

« A kabelt, a készlléket és tartozékait tartsa tavol mindenféle héforrastol.

» Sohasem szabad a késziiléket miikodési rendellenességek esetén, sem annak leejtése utan hasznalni
(Iathatatlan karosodas veszélyeztetheti az On testi épségét, biztonsagat).

» Amikor a nyirokészilék mikddésben van, semmiképpen sem szabad megengedni, hogy kapcsolatba keriljon
a szempillakkal, valamilyen ruhazattal vagy barmilyen mas targgyal, igy testi sebestilést, illetve a leblokkolast el
lehet kertini.

 Ha a nyirékésziléket tobb személy haszndlja, ajanlatos a vagofejet megfelelden tisztitani.

« Gondos felligyeletre van sziikség, amikor a készuléket gyerekeken vagy rokkant személyeken hasznaljak,
illetve ezek jelenlétében torténik a nyiras.

» Sohasem szabad a nyirékésziléket gyerekek szamara hozzaférhetévé tenni.

« Kllénosen vigyazzon, amikor a készliléket elsé alkalommal hasznalja. Dolgozzon kényelmesen. Mozdulatai
legyenek lasstak és jél atgondoltak.

» Ne haszndlja a késziiléket allatokon.

« Ne hasznalja a késztiléket, ha

- a bér megsériilt,

- ha bérrel kapcsolatos betegségekben, illetve elvaltozasokban szenved, mint ekcéma, visszerek, bérgyulladas,
szemolcsok, pattanasok, bibircsékok, stb.

« A készuléket specidlis szerszamokkal szétszerelhetd, azonban minden karbantartasi miveletet a gyartonak, a
szervizeléssel megbizott egységnek vagy hasonld mindsitéssel rendelkezd személynek szabad csak elvégeznie
mégpedig annak érdekében, hogy mindenfajta veszélyt el lehessen haritani.

« A vagasra vonatkozo tanacsokat a Rowenta példaképpen ismerteti és ez semmiképpen sem jelentheti, hogy
a tarsasag felelésséget vallaina olyan esetekért, amikor a felhasznalé éhajanak nem megfelel6 eredmény
szletik.

 Barmilyen a mikodéssel kapcsolatos hiba esetén olvassa el “a probléma esetén” elnevezés( részt vagy
forduljon szerviz-egységuinkhdz, illetve a viszonteladéhoz.

* Tartsa tavol a gyermekektdl.

* Ne haszndlja, ha a vezeték megrongalodott.

* Ne meritse viz ala és ne locsolja le, még tisztitas céljabdl sem.

* Ne markolja meg nedves kézzel.

* Ne a meleg doboznal, hanem a fogantyunal fogva markolja meg.

* A készliléket ne a vezetéknél, hanem a csatlakozédugaszanal fogva huzza ki a konnektorbol.

* Ne hasznaljon hosszabbitét.

* Ne tisztitsa surold vagy korroziv hatasu termékekkel.

* Ne hasznélja 0°C-nél alacsonyabb, illetve +35°C-nal magasabb hémérsékleten.

4. A KULONBOZO FOKOZATBAN SZABALYOZHATO FESU

Az 6n hajnyirogépe a vagoémagassagtol fiiggd, allithatd fésivel van ellatva:

- hosszu haj 25-40 mm

- révid haj 3-9 mm

« A vagas magassaga (mm-ben) megjelenik a nyirokészulék oldalan (6. sz. abra). Ezek az értékek azonban
jelzésszer(iek és a készllék behajlasa szerint valtozhatnak.

« A fés( eltavolitasa vagy cseréje érdekében:

- a 8. dbran bemutatott médon csusztassa el, egészen ameddig teljesen kijon. lllessze be a kivalasztott fésit.

5. KARBANTARTAS

A nyirékészlilék csak nagyon kevés karbantartast igényel. A késziléket valamilyen enyhén nedves
torléronggyal lehet tisztitani.

« A szabalyozhato fésu tisztitAsakor vegye azt le a abra szerint és a kis kefe segitségével

vegye le arrdl a hajszalakat.

« Ajanlatos a vagépengéket minden egyes hasznalat utan a kis kefével megtisztitani.

6. OLAJOZAS

- Onkend élek: semmilyen karbantartas nem sziikséges!



7. PROBLEMA ESETEN W

« A nyirogép nem indul be (fliggetlen modon), illetve nem mikodik kielégitéen:
Biztos abban, hogy rendben ujrat6ltotte?

8. NEHANY JO TANACS A SIKERES VAGASHOZ

« A hajnyiré hasznalatakor a hajnak tisztanak és szaraznak kell lennie.

« A hajat a végsé sorban kivant frizura irdnyaban kell megszaritani.

« Annak a személynek, akinek hajat meg akarja vagni, olyan helyzetben kell lennie, hogy fejteteje jol lathatod
legyen (12. abra).

« A nyak koré és a vallakra helyezzen el tériilk6z6t.

« Vagas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a hajat (féstvel) jol kiféstlte.

« Miel6tt a vagasba belefogna:

- ellendrizze, hogy a hajszalak milyen iranyban néttek, igy adott esetben esetleges rakoncatlan hajtincseket
fedezhet fel,

- a tarké téjan gyakran vannak a koponyan mélyedések és pupok (ha a nyirdkésziléket kdzvetlenll egy
pupra helyezi, ugy vilagos rész jelenik meg).

« Ugyeljen arra, hogy a nyirokésziilék a koponyahoz képest mindig ugyanazt a ferde helyzetet érizze meg.
« El6sz6r csak kis mennyiségekben vagja le a hajat, mindaddig, amig megszokja a fésii altal
meghagyott magassagot.

- Ha egységes vagast szeretne elérni, iigy sohasem szabad a nyirékésziiléket tulzottan gyors
elérehaladasra kényszeritenie, éspedig ugy, hogy azt a hajhoz nyomja.

- Sohasem szabad a késziilék elérehaladasat a hajszalak kozott leallitani.

- Kezdje a legnagyobb (vagyis a legtobb hajat meghagyo) fésliméret alkalmazasaval, csak azutan
valtson at valamelyik mas poziciorat.

Abraszoveg: o s g = kinny(i vagas
o< &< < = valamennyi gyakorlatot igényl6 hajvagéas
$< << = nehéz vagas

9. HOGYAN LEHET SIKERESEN KEREK KEFEFRIZURAT KESZITENI? s<

AZ ALAPMODSZER

Ezzel a modszerrel a vagas a koponya alakjat kdveti.

A vagas magassagat a kivant hosszusagnak megfeleléen kell kivalasztani
(13. sz. abra).

Ne felejtse el a fésli magassagat utanaszabalyozni abban az Gtemben, ahogyan a
hajvagéassal elérehalad.

1. SZAKASZ: VAGAS

a) A tarko

« FésUlje meg a hajat.

« Kezdjen azzal, hogy a tarkon 1évé hajat alulrél felfelé vagja, a magassagot pedig allitsa be 25 mm-re.

« A készlléket a hajat er6sen leszoritva kell tartani, és ekdzben a fési fogai valamelyest felfelé mutassanak
(14. sz. abra).

« Lassan és oly médon emelje meg a nyirégépet a hajzat fels® és kiilsé részei iranyaban, hogy egyszerre
csak kevés hajat vag le.

« Amikor a tarkon 1évé hajat 25 mm-es magassagban szabalyosan sikerllt levagnia, valtoztasson a
fokozaton, hogy a kivant hosszUséagot elérje és kezdje meg Ujra a 3 elsé mlveletet (15. sz. abra).
Idénként alljon meg a hajvagassal, fésllje meg a hajat és nézze meg az elért eredményt.

b) Oldalak és fels6 rész

« Az oldalakon torténé vagas soran az elébb emlitett miiveletekkel kell Gjra kezdeni.

« A fés(i poziciéit mindig a szerint kell megvaltoztatni, ahogyan valtoznak a részek, illetve dvezetek

(8. sz. abra).

« Ami a felsd részt illeti, ugyanazt a technikat kell alkalmazni, a homloktdl indulva a koponya teteje felé,
éspedig “visszafelé”, vagyis “a hajszalak ellenében” (16. sz. dbra). Azutan pedig az oldalakhoz képest a
szikséges kiegyenlitést kell elvégeznie.




2. SZAKASZ. KONTUROK ES KESZRE DOLGOZAS
A kivant hajhosszusagtol fliggden, a szakall és a kidolgozasok fésdit kilon,

illetve a hajnyirégépet fésl nélkil is hasznalhatja.

a) A tarko és a barkok

« Fésilje meg a hajat.

« Vegye le a késziilékrol az elmozdithaté fés(it.

« Vagja le a hajat a frizura szélérél oly médon, hogy a készlléket forditva és a fejhez képest egyértelmiien
merdlegesen tartja, gy haladjon lefelé. Csak kis szakaszokkal haladjon elére (12. as 13. sz. bra).

« Hasonléképpen kell eljarni a barkék vagasakor (14. sz. abra).

b) A fiil koriili rész

« Jol fésiilje at a ful korlli hajszéleket, vegye ki a mozgathato fésl(it.

« A nyirokészlléket a megfelel6 részen kell tartani, de a késziiléknek csupan egy sarkat kell hasznalni,
mégpedig lassan a kivant konturt kdvetve és tiszteletben tartva a vagas iranyat (15. sz. abra).

J6 tanacsok:

» Amikor a készlléket fésii nélkil hasznalja, gy6z6djon meg arrél, hogy kénnyed mozdulatait jol ellenérzi.
A végso simitasnal Ggyeljen arra, hogy a nyirékésziléket mindig a bérre merdlegesen tartsa annak
érdekében, hogy barmiféle sebesilést el lehessen kerdilni. (21. sz. abra).

10. HOGYAN KESZITSUNK SIKERESEN AMERIKAI VAGAST? s< e<

Ez mindkét oldalon és a tarkon nagyon-nagyon rovid vagast jelent, mig a felsé
részen a vagas csupan nagyon rovid.

- Allitsa be a vagas magassagat a kivant hossztisagnak megfeleléen (17 . sz. abra).
« Ne feledkezzen meg arrdl, hogy a fésli magassagat a szerint allitsa be, ahogyan
elére halad a hajvagasban.

1. SZAKASZ: A VAGAS

« Mindkét oldalon és a tarkén térténd hajvagasnal vegye figyelembe a “Kerek
kefefrizura” fejezetben szerepld utasitdsokat. A legvégén haszndlja a 3 mm-es
magassagot, hogy a megfeleléen révidre nyirt frizurat elérje.

- Ami a fejtet6t illeti, a szakaszvaltozasok vonasai altal megjeldlt helyeken (Id. a 17. sz. abrat) célszer(i a 9 vagy
12 mm-es magassagot alkalmazni, hogy a haj nagyobb hosszusagat lehessen fenntartani. A hajat el6lrél
hatrafelé haladva kell vagni.

2. SZAKASZ: KONTUR ES VEGSO KIDOLGOZAS
« Kérjuk, vegye figyelembe a “Kerek kefefrizura” c. fejezetben leirt utasitasokat.

11. HOGYAN LEGYUNK SIKERESEK A FESUVEL, ILLETVE UJJAINKKAL
KESZITETT FRIZURA VAGASAKOR (szdgletes kefefrizura)? s< s< e<

Ezzel a vagassal a fejtetén sik felliletet kapunk meg.

Allitsa be a vagas magassagat a kivant hosszusagnak megfeleléen (18. sz. abra).
« Ne feledkezzen meg arrdl, hogy a fésli magassagat beallitsa, ahogyan elére halad
a hajvagéssal.

“— 1. SZAKASZ: A VAGAS

~ « Ahhoz, hogy ezt a kerek kefefrizurat sikeresen elkészitsik, a legfontosabb az
elézetes hajszaritas (19. sz. abra).
« A hajat a begyokeresedés iranyaval szemben, ennek ellenében kell megszaritani

annak érdekében, hogy a kefét “felfelé” lehessen vinni.
« Kezdje meg a vagast az oldalakon és a tarkén, hasznalja a 18. sz. dbran jelzett magassagokat (a vagas
eljarasa tekintetében, kdvesse a “Kerek kefefrizura” cim( fejezetben leirtakat).
- Ahhoz, hogy a fejtetén egészen sima hajzatot tudjon kapni, vegyen igénybe egy fodraszfés(t vagy, ha az
nem all rendelkezésre, hasznalja egyszer(ien ujjait (21. és 22. sz. abrak).
- Az elmozdithaté fés(t vegye le a készulékrdl.
- Fodraszfési (vagy ujjai) segitségével emeljen meg egy kis hajtincset (a hajnak a koponyahoz képest
fuggdleges helyzetben kell lennie).
- Mozditsa el a fés(t vagy ujjait a hajtincs mentén mindaddig, amig a kivant hosszuséagot sikerlt elérni.



- A fésin, illetve ujjain tdlnyulé hajat vagja le a nyirdkésziilékkel, a fés(it vagy az ujjakat tamasztéknak
hasznalva.

- Az utolsénak levagott hajtincs magassaga a tovabbi hajtincseknél szolgal majd alapul.

- Folytassa igy egy-egy hajtincssel, hatulrél a fejtetd felé haladva, egészen az ellilsé részekig.

- Rendszeresen fésillie meg a hajat, e kdzben tavolitsa el a levagott hajat és ellenérizze a frizura allapotat.

- Ahhoz, hogy tokéletes atmeneti részt érjen el (ez “A”-val jelzett a 18. sz. abran) a fels6 hajzat és az oldalak
haja kéz6tt, hajlitsa meg kdnnyedén a fésl(it és vagja le az azon talnyulé hajszalakat.

2. SZAKASZ: KONTUROK ES VEGSO SIMITAS
« Ld. a “kerek kefefrizura” elnevezés( fejezetben a “Konturok és végsé simitas” c. részt.

12. HOGYAN LEHET KARBANTARTASI VAGY FRISSITO VAGAST
KESZITENI? s<

Ez a vagas lehetévé teszi, hogy a mar régebben tortént vagast kiléndsen a tarkén,
a barkékon és a fiil korul lehessen felfrissiteni.

A VAGAS

E vagasnal célszerl a szabalyozhato fési nélkil dolgozni.

a) A fiil koriili rész (23. és 29. sz., abra):

« Fésllje meg a hajat a kivant stilusban.

« Helyezze el a nyirokésziléket a barké és a fll kozott megforditott helyzetben és
gy6z6djon meg arrol, hogy a penge szége a hajgydkereknél van (a
nyirékésziléknek csupan a csucsat kell hasznalni)

» Lassan mozgassa a nyirokészuléket a fulek folott, azok korll és mogott.

b) A tarko (25. sz. abra).

« Ami a tarkorészt illeti, tartsa a nyirokészuléket forditott helyzetben, azt kénnyedén a hajnak nyomva.

- Ugyanugy jarjon el, mint az abran lathaté médon, lefelé haladva, mindig csak egy kis részt vagva.

c) A barkok (26. sz. abra)

« A nyirokészuléket forditva kell tartani, a vagas vonalanak a fejhez képest egyértelmien merélegesnek kell
lennie, mindig lefelé kell haladni. A vagas kis szakaszokban torténjen.

13. HOGYAN LEHET “ROVID OLDALAKKAL ES A FEJTETON HOSSZU
HAJJAL KIALAKITOTT” FRIZURAT KESZITENI?

E vagasnak kdszdnhetéen, amelyet kizarolag a két oldalon és a tarkén kell
elvégezni, a haj a felsd részen hosszd marad.

» Az alkalmazand6 magassag 3 és 40 mm kdzo6tt valtakozhat a szerint, hogy
milyen hosszUsagot kivan (27. sz. abra).

1. SZAKASZ: A VAGAS

« A tarkén és az oldalakon 1évé hajat a szabalyozhaté fésivel felszerelt
nyirokészilékkel kell levagni (a “kerek kefefrizura” cim( részben leirt eljaras
szerint). Ez 3-40 mm lehet a szerint, hogy milyen hosszusagot kivan, igy haladjon
az “A” pontig (28. sz. dbra).

« Az “A” ponttél kezdve (amely néhany cm-re talalhatoé a ful félétt), hasznaljon fodraszfésiit, hogy tokéletes
és tiszta atmenetet tudjon biztositani. A fés(it a koponyahoz képest lefelé kell tartani (33. sz. dbra) és a féslin
tdlnyulé hajszéalakat a szabalyozhato féslvel fel nem szerelt nyirokészilékkel le kell vagni. A fodraszfési
iranyitd segédeszkdzként is szolgal (29. sz. abra).

« A fejtetdn a hajat nem kell levagni.

2. SZAKASZ: KONTUROK ES VEGSO SIMITAS
« A “kerek kefefrizura” cim( fejezetben a “Konturok és végsé simitas” c. részben Iévé utasitasokat célszer(
figyelembe venni.



Bo unsbexaHne HenpaBUIIbHOrO MCIONIb30BaHUA anmnapara nepes ero MCrnosib30BaHUEM 03HaKOMbTECH C @
UHCTPYKLUSAMMY.

1. ONMNCAHME MALUMHKK ANnA CTPYXKKK BONOC W EE NMPUHALNEXXHOCTEN
A. KHonka BK./BbIKN.

B. Perynupyemas ctpurywas pacyecka 3-6-9-12-18-25-30-40 mm

C. KomnnexT nessuii.

D. CurHanbHas namMnoyka BKIKOHEHWUS 04 HANPsHKEHNE.

E . Agantep.

F . Pacyecka.

. Mapa HoXHuL.

2. NPVBEJEHNE B AENCTBUE

Pabouee HanpskeHue:

« Annapar paccyuTaH Ha paboTy TONbKO ¢ HanpshkeHnem 220-240 B.

« Y6eauTech, YTO 3TO HaNPSXKeHe COOTBETCTBYET HANPSXKEHWNIO BaLLel CeTu.

Bbl nprobpenu nepesapsxaemblit annapat, KOTOpbIii paboTaeT OT CETU 1 B aBTOHOMHOM pexumMe (6e3 NpoBoga).
A - Vicnonb3oBaHKe € BKITOYEHUEM B CETb:

« OcTaHoBNTE annapar: KHonKa BK./BbIKN. B nonoxerun 0 (Puc. 1)

« MoacoeanHuTE WTENCENbHBIA pasbem K annaparty (Puc. 2), n BKNouMTe agantep B ceTeByto po3eTky (Puc. 3)

« Bkniounte annapar (Puc. 5).

H Bo Bpems ucnonb3oBaHus annapar He 3apsKaeTcs.

B - licnonb3oBaHue B aBTOHOMHOM peXume:

Annapat paboTaeT Ha CBOMX akKyMynsTopax.

« [epeq nepBbiM BKOYEHWEM 3apaanTe annapaT ¢ NoMOLLYbio aganTepa B Tedenne 14 yacos. [ins 3 cnegytowmx
CMONb30BaHNIA BAXKHO Pa3psanTb MALIMHKY ANS CTPYXKKW A0 NOSIHOTO 0CTaHoBa. PekomeHayemoe Bpems pa3psaakm - 8
yacos. KpacHblil LiBET CBETOBOrO MHAMKATOPa 3apsaAKM YKasblaeT, YTO Ball annapat 3apskaeTcs.

« Mocne oTknto4eHns TpaHcopmaTopa aBTOHOMUSA annaparta cocTaBaeT NPUONN3NTENLHO 40 MUHYT.

@

BAXHbIE COBETb!:

Bo u3bexaHue noBpexaeHns akKyMyNsTOpPOB:

« Hukorpga He npoussoanTe 3apsagky 6onee 20 Yacos.

« 3apshKaiiTe akKyMynsTopbl, TOMbKO €CMK MOLHOCTb annaparta 3HauMTesbHO MOHN3MNACh N eCnn annapat He
1CMOMNb30BANCA B TeUeHNe 6 MecALes.

3. COBETbI MO BE3OMNACHOCTW

« OTkntoYaliTe annapart nepeg nobbiMy onepauusiMm (CHATE pacyecki 1 T.4.) U MoCne UCMOb30BaHUS.
« Nliobas owmbKa B NOAKNIOHEHNN MOXET BbI3BATb HEMOMPaBUMbIiA YLEep6, KOTOPbIN He MOKPbIBAETCA rapaHTHel.
« Hukoraa He nonb3yinTech MaLMHKON 1 He 3apspkanTe ee BOMN3M BaHHbI, YMbIBATbHUKA, AyLia Ui apyrix

WUCTOYHWNKOB BOAbI. %
« [laHHbIN annapat npeHa3HaqeH TONbKO A1 6bITOBOrO NpuUMeHerus. He nonb3yiiTech annapatoM B Te4YeHne @
6onee 10 MUHYT 6€3 OCTAHOBKM.

- BaxkHoe 3ame4aHue: HUKOrfa He norpyxaiTe MaWMHKY U aganTep B BOAY M He MOWTE UX NOj BOAOM.

« He ocTaBnsiiTe annapat Ha NpoAomK1TeNbHOe BpeMs B MecTax ¢ Temnepatypoii Huxe 0°C v Bbiwe 40°C

(Hanpumep, Nog CTEKNOM MPSIMO Ha COSHLE).

« N36eraiiTe npsMoro noAnagaHus CONHEYHbIX Nyyeil Ha annapat B TEHeHWe ANUTENbHOr0 BPEMEHM.

* He I'IOJ'Ib3yI7ITer ANEeKTPU4HeCKnM yanuHuTenem B BaHHOI KOMHaTe.

« XpaHuTe LWHyp, annapart 1 ero NpUHaAIeXHOCTY BAANN OT Mio6bIX MCTOYHWKOB Tenna.

- Hukorpa He nonb3yiiTecb annapaTom B Clly4ae HenpaBUIIbHOTO (hYHKLIMOHMPOBaHUS UMK NOCe NafeHus

(AaXe HeBMANUMBIE NOBPEXAEHUS MOTYT ObITb ONACHbIMM).

« Bo nsbexanue pucka paHeHusi unu 610KMPOBKM BKITIOHEHHAs MaLLMHKA HE JOSKHA KacaTbCsi PECHML,

OAEXAb! UMK NMtoBbIX APYTX MPELMETOB.



« Ecrn MalunHKoi Nomnb3yeTcst HeCKOMbKO YeroBeK, OHMLLaiiTe CTPUrYLLYIO FONIOBKY NOCHe KaX/oro 1CroNb30BaHNS. @
+ He ocTaBnsiiTe annapar 6e3 npucMoTpa B NpUCYTCTBUN JeTel UMK ML, ¢ IU3NHECKUMM HeZocTaTKamu.

« XpaHuTe annapart B HeOCTYMHOM N5 AeTel MecTe.

- CobniogaiiTe 0CTOPOXHOCTb MPU MCMOMb30BaHMI MALLMHKI NepBbIit pa3. He cnewute. CosepluaniTe MeAneHHble

N TOYHbIe OBUXEHUS.

« He ncnonbayiiTe Bally MalUHKY Anst CTPYKKN XKNBOTHbIX.

+ He nonb3yiiTech annapaTom B cryyae:

- paHeHui Ha KOXe,

- AepMaTonornyecknx 3a6onesaHnin: 3k3ema, paclunpeHne BeH, KOXHbIe BOCTIANEHNs, POAUHKN, yrpu, 60poaaBky,
poAvMble NATHA U T. .

+ [laHHbIil annapaT pasbupaeTcs ¢ NOMOLLbIO CrieLManbHbIX MHCTPYMEHTOB; BO u3bexaHie nio6oro pucka Bce onepaLim
MO PEMOHTY [OIKHbI MPOU3BOAUTLCA UTOTOBUTENEM, €r0 LIEHTPOM NOCNENPOAAXHOr0 06CYXMBaHNA UMK NLIOM, UMEIOLLMM
NAEHTUYHYIO KBANMUKaLWIO.

+ PexkomeHgaLun no cTpikKe AaHbl B Ka4ecTBe MHChOPMALMK 1 B CRy4ae HeyAoBeTBOPUTENbHbIX Pe3ynbTaToB

He BrIeKyT 3a coboi HMKaKoit oTBeTcTBeHHOCT ROWENTA.

« B cnydae ntobbix Henonagok, cm. naparpad “B cryyae BO3HUKHOBEHWSA Npobnem”, unv obpalyaiTecs B LEHTP
06CNYXXNBAHNSA, UMK K BalLeMy 0ObI4HOMY NPOAABLY.

* [lep>xaTb B HEAOCTYNHOM ANS AETen MecTe.

* He ncnonb3oBaTh Npy NOBPEXAEHHOM LUHYPE.

* He norpy>xaTb B Bofy, He cnonackvmBaTb BOAOW - AaXe AJ1S1 OHNCTKMU.

* He gep>xaTb BKMIOYEHHbIN B CETb NPMOOP BMaXKHLIMU PyKaMW.

» N3-3a HarpeBa kopryca crnegyeT Aep>aTb Npubop TONbKO 3a PyyKy.

* [N OTKMIOYEHNA OT CETU, He TAHYTb 3a LWHYP, & BbIHYTb BUJIKY U3 PO3ETKMN.

* He nonb3oBatbcs yaNMHUTENEM.

* [ing 4mMcTkn npubopa He NPUMEHATb abpasnBHBIX UM KOPPO3NOHHBIX CPEACTB.

* He ucnonbsosatb npu Temnepatype Hwxe 0°C u Bbiwe 35°C.

4. PEMNYIIMPYEMAA PACHECKA:  TIOJNIOXXEHA

Bawwa mawmHKa Ans CTpYKKM BONOC CHabkeHa rpebHAMM, KOTOpbIe MOXHO OTPerynupoBaTh B 3aBUCUMOCTM OT LNHbI
CTPUXKM:

- LNMHHbIE Bonockl 25-40 mm

- KopoTkue Bonockl 3-9 mm

OTv yncna AaHbl 415 CBEAEHWNS, OHIN MOTYT N3MEHSATLCA B 3aBUCUMOCTM OT Yriia HaKMoHa MaLLHKK.

* YT06bI CHATH UM 3aMEHUTb rPpebeHb:

- NOATONKHUTE rpebeHb, Kak Noka3aHo Ha PpUCYHKE 8, YTOObI MOMHOCTbIO BbIHYTb €ro. BcTaBbTe HyXHbIit rpebeHb Ha ero
MecTo.

» MawwmHka Ans CTPUXKM MOYTU He Hy)XXAaeTcs B yXoAe. Bbl MoXeTe 04nCTUTb € C MOMOLLbIO Crerka BaXKHOi TPAMKM.
[nsa oumctkn perynmpyeMoM pac4ecKkn CHUMUTE ee, Kak NokKa3aHo Ha WU Q4UCTUTEe OT BOJIOC C MOMOLLBIO LLETOYKK

. PeKOMeHAyeTCﬂ o4MLaTh 1e3BKA NocCne Kaxxaoro NCrnonb3oBaHNAa C NOMOLLBKO LETOYKHN.

6. CMA3KA

« Camocma3blBatoLmecs ne3sus He TPEOYIOT HUKaKOoro TexobcyxuBaHms!



1. B CNNYYAE BOSHUKHOBEHWA NMPOBJEM @

« MatwmHKa He BKo4aeTcs (B aBTOHOMHOM PEXWME) U aBTOHOMUS MALLMHKW CIINLLKOM KOPOTKast:
BbIMOJIHUNKX U Bbl nepesapa,qu?

8. HECKOMNbKO COBETOB [N1A YIAYHOW CTPUXKKIN

« lcnonbayiiTe MaLUMHKY 47151 CTPVXKKM Ha YUCTBIX U CyXMX BOOCAX.

« CywunTe BONOCHI B HAMPaBMIEHM XXeNaeMoi KOHEYHOM NPUUECKN.

« YcaguTe YenoBeka, KOTOPOMY Bbl CTPIDKETE BOMOCHI, TaK, 4TOObI XOPOLLO BUAETb €ro MakyLky (Puc. 12).

« [onoxwTe NonoTeHLe Ha ero Neyn n BOKpYr LWew.

« Mepen CTPVKKONA XOPOLLO pacnyTaiiTe u pacqelunTe BOMoChI (C MOMOLLbIO pacHeckm).

« [lo Hayana CTPUXKM XOPOLLO OCMOTPUTE:

- HarnpaBIieHne PacroNioXeHust BOMOC Ha rofioBe, 4Tobbl YBUAETb MMEIOLLMECS TOpYALLME MPSAN,

- BCE BNaZHbl W LUMLIKK Yepena, YacTo UMEIOLLMECS Ha 3aTbifKe (ECNN Bbl MCNONb3YeTe MALUMHKY HENOCPEACTBEHHO
Ha LWMLIKE, MOTYT OCTaTbCs BbICTPUXEHHbIE MECTa).

« Cnepute 3a Tem, YTOObI MalLMHKA BCErAa 0CTaBanach B HAKMIOHEHHOM MOMOXEHMUI MO OTHOLLEHNIO K Yepeny.

« BHayane cTpurute BONOCH! HEGONbIIMMU KONIMYECTBAMK, YTOObI NPUBLIKHYTL K ASIMHE, OCTaBNAEMOM
BbICOTON pacyeckm.

« [InA nony4yeHUs paBHOMEPHO CTPUXKKU He cTapaiTeCh NPOABUraTb MALIMHKY MO BOSIOCAaM C/TULIKOM BbICTpO,
TONKas ee.

- Hukorpa He ocTaHaBnuBaiiTe paboTaroulyio MalWMHKY NPSIMO Ha BONOCax.

« HaumHaiiTe ¢ ncnonb3oBaHMs camoii 60MNbLLION pacyecKy (To ecTb, 0CTaBNAA Hanbonbluee KONM4YECTBO BOJIOC)
nepeA UCMoNb30BaHNUEM APYroro NonoXeHus.

MoANNCY Ha PUC.: S < = JIETKAs CTPUXKKA,
<SS = CTPUXKKA, HYXKAAI0LWAsca B HEGOSIbLIOM OMbITe,
S<P<S< = TpyoHasa cTpuxKKa.

9. KAK MONYYUTb YAAYHBIN BOBPUK 8<

OCHOBHOW METO[,
[Mpu aTOM MeTofe chopma CTPYXKKI NMPUHAMAET hopMy rofoBbl.
HacTpoiite BbICOTY CTPUXKM B 3aBUCMMOCTM OT XKenlaemoil AnuHbl (Puc. 13).

Q — ,Er\ ? He 3a6biBaiiTe perynupoBaTh BbICOTY PacHecKM No Mepe NPOABVXEHMS MO BONOCaM.
o 1-it OTAM: CTPUXKKA.
= a) 3aTblI0K.
« Pacyewwmte Bonocl.
« HaunHaiiTe CTpupKKy BOMOC Ha 3aTbIIKE CHU3Y BBEPX, OTPErYNIMPOBAB BLICOTY Ha 25 MM.

« Kpenko fepxuTe MalMHKy Ha BONocax, crerka nofHse Beepx 3y6Lbl pacyecku (Puc. 14).
» MefneHHO NogHUMaNTe MaLMHKY BBEPX M B CTOPOHY OT BOMOC, CHIMAs 3a pa3 HebonblLoe
KOMM4eCTBO BOJIOC.
« Korgia BONoChk! Ha 3aTbinke paBHOMEPHO OCTPVXKEHbI Ha BbICOTY 25 MM, CMEHUTE MONOXeHWe 415 NOMYHEHNs Xenaemoit
LNMHbI W BINOMHWTE CHOBA 3 nepBbIX onepavum (Puc. 15).
« OcTaHaBnMBaNTECh Yepe3 paBHOMEPHbIE MPOMEXYTKN BPEMEHH 1 pacyeckiBaiiTe BOMOCHI, YTOObI NPOBEPUTL MOMYYEHHbI
pesynbTar.
b) Boka 1 makyLKa.
« [oBTOPUTE TE Xe onepauyy 4151 CTPWXKKN MO 6OKam.
» MeHsiitTe NonoxeHne pacyecki no Mepe CMeHbl y4acTkos (cM. Puc. 8 ).
 [1N5 CTPVKKM MaKYLLKK UCTONb3YIATE TOT XXe METOA, NOACTPUras BOfochl 0TO Nba K MakyLike “npoTus wepcTtn” (Puc. 16).
3aTem noJpoBHSIATE PABHOMEPHO MO OTHOLLEHMIO K BOKaMm.



B 3aBMCMOCTY OT HY)XXHOW ANNHbBI MALIMHKY ANS CTPVKKI BOMIOC MOXHO MCMOMb30BaTh € rpebHeM Ans 60poAb! 1
NoApaBHUBaHWS UMK COBCEM 63 rpe6Hs.

a) 3atbinok u bakeHbapppl.

« PacyeLunte Bonock!.

» CHAMUTE CbEMHYIO PacHecKy C MALLMHKI.

« CTpurute Bonockl No 6oKam CTPYXKM, Aepxxa MaLlLMHKY NepeBepHyTON U CTPOrO NepreHAUKYSIPHO rofoBe, NepemeLLasch
BHU3. CTpUriTe Nerkumn npukocHoBerusmu (Puc. 12 n13).

« [Ins 6akeH6apLoB NpogenaiiTe Te xe onepauuu (Puc. 14).

b) Bokpyr ywei.

« X0poLwo pacyeLunTe BOMOCh BOKPYT YLUEHA; CHUMIUTE CbEMHYIO Pacyecky.

« [lepuTe MaLLMHKY 3a KOPMYC, OAHAKO UCMONb3YNTE TOMbKO OANH €€ KOHYMK, MeANIeHHO orvbast Xenaemblit KOHTYp 1
cobntogas Hanpasnexue cTpxku (Puc. 15).

2-n ATAN: KOHTYPbl U OKOHYAHME. @

Pexkomergauuu:

« Ecnn Bbl MCnonb3yeTe MaLmMHKY 63 CbeMHON pacHecku, creauTe, YTo6bl Balli ABUKEHUS ObINK YBEPEHHBIMY 1
nerkumm.

* [1ns1 OKOHYaHMS CTPYKKI AEPXUTE MALLMHKY NEPreHANKYNSPHO KOXe BO N36exaHns pucka paHerui (Puc. 21).

10. KAK MONYHNTb YOAYHVIO “AMEPUKAHCKYIO” CTPIXKKY &< &<
OuyeHb-04eHb KOPOTKas CTPIIKKa No 6oKam 1 Ha 3aThINKe 1 04eHb KOPOTKAs Ha MaKyLLKe.
« HacTpoiTe BbICOTY CTPMXXKM B 3aBUCUMOCTM OT XKerlaeMoii AnuHbl (Puc. 17).
« He 3abbiBaiiTe perynupoBath BbICOTY paciecku No Mepe NPOABYKEHNS N0 BOIOCaM.

1-n ATAN: CTPUXKA.
Q ? « [ins cTpuXKM Booc no 6okam 1 Ha 3aTblnke cM. padaen “Ctpuxka 606pukom”.
B KOHLE 1COnb3yiiTe BbICOTY 3 MM 151 NONYYEHNS! O4EHb-04EHb KOPOTKON CTPYKKN.
« [Ins CTPUXKM BOMOC Ha MaKyLLKE, B MECTAX, YKa3aHHbIX YePTOYKaMK Ansi CMeHbl yyacTka
u (cm. Puc. 17 ), ucnonbayiiTe BbICOTY 9 Ui 12 MM, YTOObI OCTaBNUTb BONOCHI ANMHHEE.
CTpuruTe Bonockl criepeay Hasag,

2-n ATAN: KOHTYPbl U OKOHYAHME.
 Cm. naparpad “KoHTypbl 1 OKOHYaHe” B pasgene “Ctpipkka 606pnkom”.

11. KAK NMONYYUTb YAAYHYIO CTPVXKKY PACHECKOW 1 NAJTbLIAMM

[Mpu 37O CTPYIKKE HA MaKyLLKe MOMy4aeTcs NiocKas NoBepXHOCTb.
HacTpoiite BbICOTY CTPUXKM B 3aBUCMMOCTM OT Xenaemoi gnuHbl (Puc. 18).
« He 3abbiBaliTe perynmpoBaTh BbICOTY pacHecku No Mepe NPOABVKEHNS NO BONIOCaM.

1-n ATAN: CTPUXKA.

« [N yaa4Hoit CTPIKKM Kape - camoe BaXKHOe npeABapuTenbHO BbiCYlNTb BONOChI (Puc. 19).
« BbicywwnTe Bonockl B 06paTHOM HanpasfieHum, “npoTue wepetn”.

+ HaumHaiiTe cTpuXKy ¢ GOKOB U 3aTbifKa, UCTONb3ys BbICOTY, yKasaHHyo Ha Puc.18

(ans npoueaypbl CTPYXKK cM. pagen “Ctpuxka 606pukom”).

« [lns nony4eHns NNockoi NOBEPXHOCTM Ha MaKyLLUKe UCMONb3yNTe NapUKMaxepeKylo pacHecky
UNK, €CNU e€ HET, NpocTo nanbupl (Puc. 21 1 22):

- CHUMITE CbEMHYIO PacYecKy C MaLLMHKM,

- C MOMOLLbIO NapUKMaxepcKol pacecku (Unu nanbLes) NOAHUMUTE HEBOMbLUYIO MPsiAb BOSIOC

(BONIOCHI AOMKHBI 6bITb B BEPTUKANLHOM NOMOXEHUI MO OTHOLLEHNIO K FON0BE),

- NepemeLyanTe pacyecky unv nanbLpl N0 ANVHE NPSAM, NOKa Bbl HE MOMYYNTE Xenaemylo ANnHy,

- OTPEXbTE MALLWMHKOIA BOMIOCHI, TOPHALLMe U3 pacHecky Ui U3 nanbLes, NoMb3ysch MMM Kak OMopoi,




- BbICOTA MOACTPYIKEHHOI Npsign byaeT 06pasLioM Ans nocneayioLux,
- NPOJOIMKaNTe TaknM xe 06pasoM, Npsfpb 3a NpsAbIo, NepefBurasch C3aau 0T MakyLKK Ao 6a,

- PerynspHo pacyecbiBaiTe BOMOChI, YTOObI CHATb OTPEe3aHHbIe MPSAN 1 MPOBEPUTL Pe3ynbTaT CTPUXKY,

- YTOObI MONYHUTb MAEAMbHbINA MEPEXOHbINA YHACTOK (OTMeuUeHHbI 6ykBoi A Ha Puc. 18), pacnonoXeHHbIit Mexay Bosiocamm
Ha MaKyLuKe 1 o 60Kam, crierka HakoHUTe pacyecky 1 0TpeXbTe Topyalyue 3 Hee Bomockl (Puc.21).

2-it OTAN: KOHTYPbI U OKOHYAHUE.
« Cm. naparpad “KoHTypbl 1 OKoH4aHne” B pa3gene “Ctpuxka 606pukom”.

12. KAK MOAAEPXNBATb I MOAMPABNIATL CTPUXKKY  e<

Takas CTpVKKa No3BONAET NOANPABUTL CTAPYIO CTPYXKKY, B YAaCTHOCTY, Ha 3aTbifke,
6akeH6apAbl U BOKPYT YLLEiA.

CTPUXKA.

[lns 3TON CTPWXKKIN HE UCTOMb3YITE Perynmpyemyto pacHecky.

a) Bokpyr ywe#n (Puc. 211 29).

« Pacyelunte BONOCHI B XXenaemom CTune.

« YCTaHOBUTE NEPEeBEPHYTYIO MALLMHKY MexXy 6akeH6apAamu 1 yXom u ybeauTech,
4TO Yron Ne3Bus HAXOAUTCS Y Havana Bonoc

(Mcnonb3yiiTe TONBbKO KOHYWK MALLMHKK).

« MeaneHHo nepemelyaiiTe MaLIMHKY CBEPXY, BOKPYT 1 C3aAy yLIei.

b) 3atbinok (Puc. 25).

« [Ins 3aTbinka AepXuTe MaLMHKY NepeBepHyTON, Crerka NpuxuMas K Borocam.

« [leiicTBYTE, KaK yKa3aHo Ha PUCYHKe, NEPEMELLAsCh BHU3 NETKUMI MPUKOCHOBEHUAMN.

c) baken6apgpi (Puc.26).

« [lepxuTe MaLNHKY NEPEBEPHYTON, a NMHUIO NE3BMIA - NEPNEHAVKYIIPHO rONOBE, NEPEMELLAsiCh BHIN3 NETKUMU
NPUKOCHOBEHUSIMMA.

13. KAK MONYYNTb YOAYHYIO CTPUXKKY «KOPOTKYIO MO BEOKAM U
JNMMHRHYIO CBEPXY»

Mpy TaKol CTPUXKe, MPON3BESEHHON TOSIbKO N0 6OKaM 1 Ha 3aTbifIKe, BONIOCH OCTATCS
O7IMHHBIMU CBEPXY.
* 1CTONb3yemas BbiCOTa: OT 3 40 40 MM, B 3aBUCUMOCTM OT XefiaeMoi 4nnkbl (Puc. 27).

1-1 ATAN: CTPUXKA.

« [MoacTpuruTe BONOCHI Ha 3aTblfKe U No 60Kam (B COOTBETCTBUM C MPOLEAYPOiA, ONUCaHHOM
B pasgene “CTpwxka 606p1MKoM”) MaLLNHKON, OCHALLEHHON PErynmMpyemMoil pacHeckomn

(0T 3 40 40 MM B 3aBMCHMOCTM OT XENaeMown ANnHbI), 40 To4KN A (Puc. 27).

« HaunHas ¢ To4ku A (pacnonoXXeHHoN Ha HECKOMbKO CaHTUMETPOB BbILLE YXa), UCNONb3yiTe
NapuKMaxepcKyr pacyecky Ans NoMy4eHns naeanbHo YETKOrO NEPEXOAHOr0 yyacTka.
HaknoHuTe pacyecky no OTHOLLEHMIO K ronose (Puc.28) 1 0TpesaiTe Topyalyye U3 Hee BOMOChI MaLLMHKOI 6e3
perynupyemoi pacyecku. MNapukmaxepckas pacqecka CnyxuT Hanpasnstoweir (Puc. 29).

« He cTpurute Bomnocsl cBepxy.

2-1 OTAIN: KOHTYPbl U OKOHYAHUE.
« Cm. naparpach “KoHTypbl 1 0OKOHYaHWe” B pasgene “CTpuxka 606pukom”.



Yanhs kullanimdan kaynaklanabilecek tehlikeleri engellemek icin, cihazi kullanmadan énce
talimatiar okuyunuz.

1. SAC KESME MAKINESININ VE AKSESUARLARININ TANIMLANMAS]
A. Calistirma/durdurma digmesi.

B. Ayarlanabilir tarak. 3-6-9-12-18-25-30-40 mm

C. Kesim bigaklari bGting.

D. Gerilim gostergesi.

E. Adaptér.

F. Kuafor tarag

G. Makas

2. HIZMETE SOKMA

Kullanim gerilimi:

o Cihaziniz yalnizca 220-240V {zerinde ¢alismak igin dngoriimistir.

« Bu gerilimin tesisatinizinki ile uyumlu oldugundan emin olunuz.

Sarj edilebilir bir cihaz sectiniz, sebeke gerilimi izerinde veya bagimsiz olarak (kablosuz) kullanabilirsiniz.
A - Sebeke gerilimi Gzerinde kullanim:

o Cihazi durdurun: Calistirma/Durdurma digmesi O konumunda (Sekil 1)

o Konektor cihaza (Sekil 2) ve adaptéri prize (Sekil 3) takiniz.

o Cihazi calistiriniz (Sekil 5).

¢ Kullanim esnasinda cihaz sarj olmaz.

B - Bagimsiz olarak kullanim:

Cihaz akdleri ile calisir.

« [k hizmete sokma dncesi, cihazi adaptér yardimiyla 14 saat boyunca sarj ediniz.

Sonraki 3 kullanim igin, sag kesme makinesinin duruncaya kadar sarjinin bosaltimasi dnemlidir.
Tavsiye edilen sarj sUresi 8 saattir. Akilerin gostergesi kirmizi ise cihaziniz sarj halindedir.

o Transformator gikardiktan sonra, badimsiz isleyis stresi yaklasik 40 dakikadir.

ONEMLI TAVSIYELER:

Akilerin bozulmasindan kaginmak igin:

o Hichir zaman 20 saat sarj sresini asmayiniz.

o AkUleri yalnizca cihazin giict agikga azalmissa veya cihaz 6 aydan fazla bir sire kullanimadiysa sarj ediniz.

3. GUVENLIK TAVSIYELERI

o Her tirli midahale éncesi (taragin cikariimasi, vs.) ve kullanim sonrasi cihazi prizden cekin.
o Her tUrl0 elektrik baglantisi hatasi, garanti kapsaminda olmaya geriye donissiz hasarlara yol agabilir.
« Banyo kivetlerinde, lavabolarda, duslarda veya baska kaplarda bulunan suyun yakininda sag kesme

makinesini kullanmayin ve sarj etmeyin. %
« Bu cihoz yalnizca ev ici kullanima yoneliktir. Ara vermeksizin 10 dakikadan fazla kullanmayin.

« Onemli: sac kesme makinesi ve adaptér suya daldinlmamali ve sudan gegirilmemelidir.
o Cihazi uzun bir sire 0°C'Un altindaki 1silarda ve 40°C'den yiksek isilarda (gineste bir cam alti gibi) birakmayin.
o Cihazi uzun sirre dogrudan gelen gines isinlarina maruz birakmayin.
 Banyonuzda elektrik uzatma kablosu kullanmayin.
« Kordonu, cihazi ve aksesuarlari her tirld sicaklik kaynagindan uzakta tutun.
« isleyis anormalllikleri halinde ve diistikten sonra (gérinmez hasarlar givenliginiz icin zararh olabilir) cihazi
kullanmayin.



« Sag kesme makinesi, her tirli yaralanma veya blokaj riskini ortadan kaldirmak igin, ¢alisirken kirpiklerle, giysilerle veya her
tUrl0 diger nesne ile temasa girmemelidir.

« Sag kesme makinesi birgok kisi tarafindan kullaniliyorsa, kesim kafasinin uygun bir temizligi tavsiye edilir. o
o Cihaz ¢ocuklar veya engelli kisiler Uzerinde veya bunlar varken kullaniliyorsa, siki bir gézetim gereklidir.

« Hicbir zaman sag kesme makinesini cocuklarin erisebilecedi yerlerde birakmayiniz.

« Sag kesme makinesini ilk kez kullanirken dikkat ediniz. Kendinize zaman taniyiniz. Yavas ve kontrolli hareketler yapiniz.

« Sag kesme makinesini hayvanlar Uzerinde kullanmayiniz.

* Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayiniz:

- yarali bir cilt Uzerinde.

- cilt hastaliklariniz varsa: egzama, varis, deri iltihaplari, benler, akne, sigiller, dogum izleri, vs.

« Bu cihaz ancak 6zel aletler yardimiyla sékilebilir. Bir tehlikeden kaginmak igin, her tirli bakim islemi, imalatgi, satis sonrasi
servisi veya benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan yapiimalidir.

« Kesim tavsiyeleri bilgi omaciyla verilmistir ve kullanicinin isteklerine uygun olmayan sonug halinde Rowenta'nin sorumlulugu
s6z konusu olmaz.

o Her tUrlU isleyis sorunlari icin, "problem halinde" paragrafina bakin veya tiketici servisimizle ya da saticinizla temas kurun.
+ Cocuklarin ulagabilecekleri yerlerde birakmayin.

+ Kordon hasar gérmusse, kullanmayin.

» Temizlik maksadiyla da olsa, suya batirmayin, suyun altinda tutmayin.

* Islak elle tutmayin.

« Sicak kilifi tutmayin; sapindan tutun.

« Fisi kordonundan c¢ekerek prizden ¢ikarmayin; fisi prizden ¢ekin.

+ Uzatma kablosu kullanmayin.

* Asindirici veya korozyona neden olan Grinler kullanarak temizlemeyin.

+ 0°C ‘nin altindaki veya 35°C ‘nin Usttindeki sicakliklarda kullanmayin.

4. KONUMDA AYARLANABILIR TARAKLAR

Sag kesme makineniz, kesim yUksekligine bagli olarak ayarlanabilir tarak ile donatiimistir:

- uzun saglar 25-40 mm

- kisa saglar 3-9 mm

o Kesim yiksekligi (mm olarak) sac kesme makinesinin kenarlarinda gérintilenir. Bu degerler bilgi amaciyla
verilmistir, sa¢ kesme makinesinin egimine gore degisebilirler.

e Taradi gikarmak veya degistirmek igin:

- tamamen cikana kadar sekil 8'deki gibi kaydirin. Yerine sectiginiz taragdi takin.

5. BAKIM

« Sag kesme makinesi gok az bakim gerektirir. Hafifce nemli bir bez ile temizleyebilirsiniz. Ayarlanabilir taradi temizlemek igin,
deki gibi cikarin ve firga yardimiyla saglar temizleyin
o Her kullanim sonrasi firga yardimiyla kesim bigaklarinin temizlenmesi tavsiye edilir

6. YAGLAMA

« Kendinden yaglanan bigaklar: higbir bakim gerektirmez!



7. PROBLEM HALINDE 0

« Sa¢ kesme makinesi calismiyor (bagimsiz olarak) veya artik yeterince bagimsiz degil:
Sarj ettiniz mi?

8. BIR KESIMIN BASARILI OLMASI ICIN BIRKAC TAVSIYE

« Sag kesme makinesini temiz ve kuru saglar Uzerinde kullanin.

o Saclarinizi, verilmesi istenen son sag bigimi yoninde kurutun.

« Saclarini keseceginiz kisiyi, kafasinin tepesi gérinecek sekilde oturtun (sekil 12).

« Kisinin boynunun etrafina ve omuzlarina bir havlu yerlestirin.

o Kesim éncesi, saclarin iyi ayriimis oldugundan emin olun (bir tarak yardimiyla).

o Bir kesime baslamadan dnce asadidakileri iyi gozlemleyin:

- olasi dikilenleri fark etmek icin saglarin ¢ikis yonu,

- cogunlukla ense seviyesinde yerlesik olan kafatasi cukurlart ve cikintilar (sag kesme makinesini dogrudan bir cikinti izerine
uygularsaniz, acik renk bir bélge ortaya cikacaktir).

« Sag kesme makinesinin kafatasina oranla daima egik bir konumda olmasina 6zen gosterin.

« Tarak yikseklikleri tarafindan birakilan vzunluga alisincaya kadar, baslangigta az bir miktar sag kesin.

« Esit bir kesim elde etmek icin, sa¢ kesme makinesini iterek saglar iginde ¢ok hizli ilerlemeye zorlamayin.

» Sag kesme makinesinin ilerlemesini saclar iginde durdurmayin.

« En biyilk tarak boyunu kullanarak baslayin (yani en fazla saci disarida birakan). Daha sonra baska bir konum
kullanabilirsiniz.

Baslik:

e kolay kesim,
<< P $< = biraz pratik gerektiren kesim,

<< = zor kesim.

9. YUVARLAK BIR SAC BICIMINI NASIL BASARMALI? s<
TEMEL METOT.

_Bu metot ile, kesim kafatasinin bicimiyle rtisir.
istenen uzunluga bagh olarak kesim yiiksekliklerini ayarlayin (sekil 13).
Saglar igerisinde ilerlemenize paralel olarak tarak yiksekligini ayarlamayi unutmayin.

1. ETAP: KESIM.

a) Ense.

« Saglari tarayin.

o Yuksekligi 25 mm Uzerine ayarlayarak ense saglarini asagidan yukari dogru

kesmeye baslayin.

o Sag kesme makinesini saglara karsi sikica tutun. Tarak disleri hafifce yukar dogru yonelik
olmalidir (sekil 14).

« Sag kesme makinesini yavasga yukari dogru ve saglarin disina dogru kaldirin ve her seferinde yalnizca biraz sag kesin.
« Ense saclari 25 mm yuksekligi ile dizenli bir bicimde kesildiginde, istenen uzunlugu elde etmek Uzere konum degistirin ve ilk
3 islemi tekrar edin (sekil 15).

» Dizenli araliklarla, kesime ara verin, saglari tarayin ve elde edilmis sonuca bakin.

b) Kenarlar ve yukarisi.

« Kenarlari kesmek icin bu ayni islemleri tekrar edin.

« Bélge degistirmenize paralel olarak taragin konumlarini degistirin (bkz. sekil 8 ).

o Yukarisi icin, saclari alindan kafanin tepesine dogru "tersine” keserek ayni teknigi uygulayin (sekil 16). Daha sonra, kenarlara
gore esitleyin.



2. ETAP: YUVARLAMALAR VE BITIMLER. e
istenen uzunluga gore sakal ve bitim taragini kullanabilir veya sac kesme makinesini taraksiz kullanabilirsiniz.

a) Ense ve favoriler.

« Saglari tarayin.

o Sag kesme makinesinin yerinden gikarilabilir taradini gikarin.

« Sag kesme makinesini ters cevrilmis ve kafaya dik tutarak ve asadr dogru hareket ederek, kesim kenarinin saclarini kesin.
Kiicik dokunuslar yapin (sekil 12 ve 13).

« Favoriler icin ayni sekilde hareket edin (sekil 14).

b) Kulak etrafi.

o Kulak kenarinin saglarini tarayin; yerinden ¢ikarilabilir taragi gikarin.

« Sag kesme makinesini dilim Uzerinde tutun ama istenen yuvarlakligi yavasca izleyerek ve kesim yonine uyarak, sag kesme
makinesinin yalnizca bir kdsesini kullanin (sekil 15).

Tavsiyeler:

o Sag kesme makinesini, yerinden gikarilabilir tarak olmaksizin kullanirken, hareketlerinizin kontrolli ve hafif olmasina
dikkat edin.

« Bitim icin, yaralanmalardan kaginmak izere, sac kesme makinesini cilde tam dik tutmaya &zen gdsterin (sekil 21).

10. BIR AMERIKAN KESIMINI NASIL BASARMALI? 8< &<

Kenarlarda ve ensede ¢ok kisa kesim ve yukarida ¢ok kisa kesim.

« istenen uzunluga bagh olarak kesim yiiksekliklerini ayarlayin (sekil 17).

« Saclar igerisinde ilerlemenize paralel olarak tarak yuksekligini ayarlamayr unutmayin.

1. ETAP: KESIM.

« Kenarlar ve ense saglarini kesmek icin "Yuvarlak sag bicimi" basligina bakin. Sonda, tirash bir
kesim elde etmek icin 3 mm yUksekligini kullanin.

o Yukarsi icin, bolge degisikligi cizgileri tarafindan belirtilen yerlerde (bkz. sekil 17), daha
fazla bir uzunluk muhafaza etmek icin @ veya 12 mm yiksekligini kullanin. Saglart dnden
arkaya dogru kesin.

2. ETAP: YUVARLAKLIKLAR VE BiTiMLER.
o "Yuvarlak sag bigimi" kesiminin "Yuvarlakliklar ve bitimler" paragrafina bakin.

11. TARAKLA VEYA PARMAKLARLA BIR KESIMI NASIL BASARMALI
(alabros kare)? e< e<e<

Bu kesimle, kafanin Ustinde diiz bir yizey elde edilir.
« Istenen uzunluga bagh olarak kesim yiiksekliklerini ayarlayin (sekil 18).
« Saglar igerisinde ilerlemenize paralel olarak tarak yuksekligini ayarlamayr unutmayin.

Q ? 1. ETAP: KESIM.
« Bir alabros kareyi basarmak icin, énceden kurutma en dnemlisi olacaktir (sekil 19).
o Alabrosun montaijini yapmak Uzere, saglari giktiklari yénin tersine kurutun.
‘ o Sekil 18 'te belirtilen yUksekliklerden yararlanarak kesime kenarlardan ve enseden baslayin
(kesim prosediri icin, "Yuvarlak sac bicimi" basligina bakin).
« Yukarida tam diiz saclar elde etmek icin, bir kuafér taradi veya parmaklarinizi kullanin (sekil
21 ve 22):
- sag kesme makinesinin yerinden gikarilabilir taragini gikarin,
- bir kuafér taragi (veya parmaklariniz) yardimiyla kiigik bir sag tutamini kaldinn (saglor kafatasina gére dikey konumda
olmalidir),
- istenen uzunlugu elde edinceye kadar, tarad veya parmaklarinizi sag tutaminin uzunlugu boyunca hareket ettirin,
- parmaklarinizi destek alarak, taraktan veya parmaklarinizdan tasan saglar sag kesme makinesi ile kesin,
- kesilmis son sag tutaminin yksekligi, digerlerine kilavuz olacaktir,
- kafanin tepesinin arkasindan 6ne dogru ilerleyerek bu sekilde tutam tutam devam edin.
- kesilmis saglari almak igin dizenli olarak tarayin ve sag bigiminin durumunu kontrol edin,
- st saclar ile kenardakiler arasinda bulunan mitkemmel bir gecis bélgesi elde etmek icin (sekil 18 izerinde A), taragi hafifce
egin ve tasan saclan kesin (sekil 21).



2. ETAP: YUVARLAKLIKLAR VE BiTiMLER. e
« "Yuvarlak sag bicimi" kesiminin "Yuvarlakliklar ve bitimler" paragrafina bakin.

12. BIR BAKIM VEYA TAZELEME KESIMINI NASIL BASARMALI? ¢<

Bu kesim, 6zellikle ense, favoriler ve kulak etrafi Uzerinde, daha dnceki bir kesimi tazelemeye
imkan verir.
KESIM.
Bu kesim icin, ayarlanabilir tarak olmaksizin galigin.
a) Kulak etrafi (sekil 23 ve 29).
Q ? « Saglari istenen stilde tarayin.
o Ters cevrilmis sa¢ kesme makinesini favoriler ve kulak arasinda yerlestirin ve bigak agisinin
saclarin ciktigi yerde oldugundan emin olun (sag kesme makinesinin yalnizca ucunu kullanin).
H « Sag kesme makinesini yavasca, kulaklarin Uzerinde, etrafinda ve arkasinda hareket ettirin.

b) Ense (sekil 25).
« Ense icin, sac kesme makinesini ters cevrilmis konumda, hafifce saclara karsi tutun.
 Kiglk dokunuslarla asagr dogru ilerleyerek semadaki gibi hareket edin.

c) Favoriler (sekil 26).

« Sag kesme makinesini ters cevrilmis olarak ve kesim ¢izgisini kafaya tam dik tutarak asagr dogru ilerleyin. Kuguk

dokunuslarla hareket edin.

13. "KENARLARDA KISA, USTUNDE UZUN" BIR KESIMI NASIL BASARMALI?

Yalnizca kenarlarda ve ensede yapilmis bu kesim sayesinde, Ust kisimdaki uzun saglari
muhafaza edersiniz.

o Kullanilacak yikseklikler: istenilen uzunluga gére 3 ile 40 mm arasinda (sekil 27).

1. ETAP: KESIM.

« A noktasina kadar (sekil 27), ayarlanabilir tarak ile donatimis (istenilen uzunluga gére 3 ile
40 mm arasinda) sac kesme makinesiyle ense ve kenarlar saclarini kesin ("Yuvarlak sac bicimi"
paragrafinda tanimlanmis prosediire gore).

o A noktasindan (kulagin birkac cm iizerinde bulunur) hareketle, tamamen net bir gecis elde
etmek icin, bir kuafér tarad kullanin. Taradi kafatasina gére egin (sekil 28 ) ve ayarlanabilir
tarak ile donatiimamis sag kesme makinesiyle taraktan tasan saglari kesin. Kuafor taragi,
kilavuz gérevi gérir (sekil 29).

o Ustteki saclar kesmeyin.

2. ETAP: YUVARLAKLIKLAR VE BiTiMLER.
« "Yuvarlak sag bigimi" kesiminin "Yuvarlakliklar ve bitimler" paragrafina bakin.



AiadoTe TI¢ 03NYieg MPIV XPNOILOMOINGETE TI) CUOKEUN, MPOKEINEVOU va amoUyeTe KAOe Kivduvo mou méavov @
va mpokAnOei amé eapaAuévn xpron.

1. XAPAKTHPIZTIKA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ KAI TQN EZAPTHMATQN THX
A. Koupri Béong o€ Aettoupyia / mavong.

B. Pubuilopevn xtéva = 3-6-9-12-18- 25-30-40 mm.

C. ZUvolo Aemtidwv Kormng.

D. dwtewvr) évdelEn peupatoddmong.

E. Avtartopag.

F. Xtéva KOUPWTIKAG.

G. Wahidt.

2. OEZH ZE AEITOYPTIA

Taon Aeitoupyiag:

« H ouokeun oag €xel mpoBAe®Bei yla AetToupyia anokAeloTika ota 220 - 240 V:

« BeBaiwBeite 4TI N TdON AUTH avTIOTOLXEL E AUTH TNG NAEKTPIKAG 0ag MAPOXNG

H ouokeur nou eTAEEATE eival emavapopTI{opevn, UMopei va Aettoupynoet eite pe pelpa ite autovoua (Xwpig
KAA®D10).

A - AeiToupyia pe peupa:

« ZTAUATAOTE TN AelToupyia TG Mnxavng: To koupri Aettoupyiag / Mavong otn 6€on O (ox.1)

« JUVvOEOTE TO BUOKA [e TNV UTOSOXN) TNG OUOKEUNG (OX. 2) Kal TOV QOPTIOTY He To pelpa (oX.3)

- ©¢ote o€ Aettoupyia ™ pnxavy (ox. 5).

W H ouokeur| dev enavapopTiletal katd ™ xpron .

B - Autévoun Asitoupyia:

H ouokeun Aettoupyel pe Tn Borbela TwV Unataplov mg.

« Mptv va tebel yia mpwytn Qopd o€ Aettoupyia n unxavn, eoptiote ™ pe Tn Boribela Tou GopTioTh yia 14 wpeg. Ma g 3
EMOUEVEG POPEG TIOU Ba XpnatpomonBei n unxavn, MPEMeL va anopopTioTel evIEADS éwg OTOU OTANATHOEL ZuvioTatal
N GOPTION NG CUOKEUNG Yla 8 dpeg. H ouoKeur emavapopTiletal oTav eivat KOKKIVN 1 QWTEVY) EVOELEN GOPTIONG TWV
UTaTapLmV.

« MeTd TV arnoolvdeon ToU HETAOXNKATIOTH amd TO peUA, N GUCKEUT €XEL auTovopia repinou 40 Aemtmv.

ZHMANTIKEZ ZYMBOYAEZ:

la amoguyn aAloiwong Twv PmaTapIRV:

« H @option va pnv Eenepvd moTé Tiq 20 MpeG.

» OopTileTe TIQ pnatapieg povo otav MEPTEL AlodNTA N 1oXU ™G OUOKEUNG 1 AV €XEL va XpnotpormonBei n ouokeun
Y10 TIEPLOTOTEPO AT 6 PriVEQ.

3. ZYMBOYAEZ AZOAAEIAZ

» ATIOOUVOEOTE TN OUOKEUT| amnod To NAEKTPIKO pelia TpLv amo ornoladnmnote eMEUBaon (agaipeon TG XTEVAG, KAT) Kal
HeTd and kabe xpron.

« Omolodnmote Adbog alvdeong unopei va rpokahéoet avenavopbwteg BAABeG, ot omoieq dev kaldmrovTal anod v
eyyunon.

« Na NV XpnotlormoLeiTe Kal va Unv enavapopTileTe TNV KOUPEUTIKY UNXavr) KOVTa o€ vepod, MePLEXOUEVO O

UMavigpeS, VIMTHPEG, VTOoullEpeg 1) dAAa doxeia. %
« H ouokeun mpoopileTal yia olKlakn xprion kat povo. Mnv Tn XenoLUoToLeiTe ouveXOUEVA Yia TIEPLOCOTEPA @
ar6 10 Aemtd.

« Mpoaooxn: N KOUPEUTIKI HNXAVA Kal 0 avTanTopag dev mpémel oUTe va Bubifovral oTo vepd oUTE va BpéxovTal.

« Mnv ekBéteTe T oUOKeUT yla peydho didotnua oe Beppokpaoieq kdtw and 0°C kat mavw and 40°C (kdtw and
YUAAvn etupdvela kat ekteBeldévn oTnv nALakn aktivoBoAia yia mapddelypa).



« Mnv ekBETETE TN OUOKEUT Yia peyalo Stdotnpa aneubeiag o€ NAOKEG AKTIVEG.
« MnVv XPnOLUOTOLE(TE TTPOEKTAON YLa TO NAEKTPIKS KAA®BLO HECA OTO UMAVIO 0ag.

« AOaKPUVETE TO NAEKTPIKO KAAWSI0, TN CUOKEUN Kal Ta eEapTANATA TNG amd KABe mnyR BeppdTnTag.

« Mn XpNOLWOTIOLE(TE TIOTE TN CUOKEUT 0€ TEPIMTWOTN AEITOUPYIKOV AVWHAN®Y, OUTE PETA AMO MTMON TNG

(un epgaveic BAGBeg pnopel va amoBouv polpaieg yla Ty ao@Aleld oag).

« Katd ) AetToupyia TNG KOUPEUTIKAG MNnxavng, dev mpémnel va €pbet oe enagn pe BAepapideg, evdiuata i
orotodnnote AANo avTIKEiLEVO, TPOG anoguyr) mBavoy KivdUvou TPAupaTIopol i Eueeagng.

« EQv xpnotpomoleital n KOUPEUTIKY UNXavr and neploodtepa anod éva npdowa, ouvioTatal o TPOCEKTIKOG
KaBaplopdg TG KEPaAig Komng.

« EQv xpnotpornoleital n ouokeur| og maidld 1j avanmpea dropa fj mapousia aut®y, ouviotatal GUVEXNG EMLTHPNOM.

« Kpatate TV KOUPEUTIKY Unxavy pakptd ard nadid.

« MpoogEte KATd ™V MPWTN XPrion TNG UNXaviG. AQLEPWOTE APKETO XPOVO. KAVETE APYEQ KAl TIPOOEKTIKEG KIVOELS.
« MnVv XPNOLUOTIOLE(TE TNV KOUPEUTIKY Wnxavn oe {wa.

« Mnv XpnoluomoleiTe TV Unxavn:

- 0€ TPAUMATIONEVO dEPHQA

- o€ MepIMTwon depUATOAOYIKNG eualodnoiag: Eklepa, KIpooi, DEPUATIKEG PAEYUOVEG, EALEG, AKUI, LUPHNYKIES, EK
YEVETNG ONUAdLA, KATL

« Ma v anoouvapuoAdynon g ouokeung autng anattolvral e8Ikd epyaleia, onoladninote evépyela ouvIPNONg
TIPETEL va Tipaypatornoleital and tov katackeuaotr, To Kévtpo Texvikng EEurmpémong 1 and dtopo pe napopola
eEeldikeuon, mpokeluévou va anopBexbei mbavog Kivduvog.

+ Ol OUMBOUAEG KOUPENATOG £XOUV EVOEIKTIKO XapakTripa kal dev ouvernayovtal eubivn g ROWENTA oe mepintwon
TIoU TO anotéAeopa dev avtamnokpivetal oTnv embupia Tou Xprotn.

« Ma kaBe AetToupylko eAATTWHA, CUMBOUAEUTETE TNV TaPAypapo e TiTho “oe mepimtwon mpoPAHatog” 1y
ETUKOVWVIOTE e TNV SIKN Hag utnpeoia KatavaAwTdv 1 e Tov MwAnT oag.

* Mnv aprjvete Tn oUOKeUn o PéPog Omou urnopolv va ™ ¢Tdoouv natdid.

* Mnv xpnolporoleite Tn cUoKeun av 1o KAAWSLO eival EAATTWHATIKO.

« Mnv TomoBeTeiTe TN OUOKEUN PéTa 1} KATW aAmd vePd, akOUa Kal yia Tov kabaplopo.

* Mnv rudveTe Tn ouokeun pe Bpeyuéva xEpla.

* Mnv rudvete Tn ouokeun] amnd 1o oTépIo agpa Tou eivatl {eoTo, aAAd amd Tn XeLpoAapn.

» Mnv anoouvdéeTe Tn cuokeun amnd To pelua TPABWVTAG To KAA®SLo, aAAa armo Tnyv mpila.

* Mnv xpnotporoleite unalavtéla.

* Mnv kaBapileTe T oUOKEUN pe OTIABWTIKA 1) DLABPWTIKA UAIKA.

* Mnv xpnolporoleite Tn ouokeun oe Bepuokpaacieg puikpotepeg Twv 0°C kat peyalltepeg twv 35°C.

4. PYOMIZOMENH XTENA OEZEQN

H pnxavr) koupépatog oag eivat EPodIaopéVn pe XTEVIA puBUILOEVA AVAAOYA [E TO MKOG TOU KOUPEUATOG:
- MOKPLA HOANG 25-40 mm

- KOVTd paANia 3-9mm

Ot Tég auTég divovTal evOEIKTIKE, HopoUlv va Tolkihouv avaloya pe Ty kAion Tng ouoKeung.
« Ma va BydAete 1§ va aAGETe €va XTévL:
- TpapniEte To anaAd énwg oto oxrpa 8 PExPL va To BydAeTe TeAeing. TomoBeTeioTe TO XTEVI TIOU BENETE.

5. 2YNTHPHZH

« H KoupeuTikn pnxavr dev xpelaletal idlaitepn ouvtripnon. Mrnopeite va Tnv kabapilete pe eAappd uypd navakl.
Ma va kaBapioete ™V pubULOMEVN XTEVA, APALPEDTE TNV CUHPWVA HE TO KAl APALPEDTE TIQ TPIXES
XPNOLLOTOLMVTAG TO €LOIKO BOUPTOAKL.

« Juviotatal 0 KaBaplopog Twv Aemidwv He To BOUPTOAKL PeTA amd kdBe xpriom.

6. AIMANZH

« AutoAnatvopeveg Adueg : dev xpetalovtal ouvtripnon!

7. AG OUUBXANOUHE KXL EPEIC OTNV TIPOOTHOIX TOU TEPLBXAAOVTOC!

® H ovokevr) oag TrepLéXEL TIOAK GELOTTOLACLUG | GVOXKUKAWOLUO DALKK.

2 N TNV TTep&doon TNG TTOALKG TKG TUOKEUAG TI’PRKXAOVUE ETTLKOLVWVAOTE PE TV ETALPIX
«ANAKYKAQSH SYSKEYQN A.E» TnA. 210-5319762, fax 210-5319766, fj eTiioke@Beite TNV

NAEKTPOVLKA dLevBuvon
Mot TV XQaLpeon TWV PTTRTRPLWV: AaLpéoTe TN BLOX, TTRpapEPLOTE T TTIEPBANPATK,

KQALPEDTE TLC UTTRTHPLEC,



8. SE MEPINTQ3H MPOBAHMATOS @

« H koupeuTIkr pnxavn dev tiBetal oe Aettoupyia (0Tnv autévoun Aettoupyia) i otepeital autovopiag:
Tnv enavagpopTioare

9. MEPIKEZ XYMBOYAEZX 'lA ENITYXHMENO KOYPEMA

« XpNOLOTIOLE(TE TNV KOUPEUTIKY WNXavr oe LaANLd kaBapd kal oteyvd.

« ZTEYVMOTE TA PAAALG oag tpog TNV KateUBuvon Tou Ba €xel TO TEAIKO eTBUUNTO XTEVIOUA.

« BaATe 10 dtopo mou Ba KoupéPeTe va kabioel £ToL woTe va BAEMETE KAAA TNV KOPUPY| TOU KEPAALOU TOU.

« ToroBeTNOTE la METOETA YUPW Ad TOV AALUO Kal 0TOUG WHOUG TOU ATOMOU.

« Mptv mpoxwprioete 0To KoUpepa, Bepatwbeite OTL Ta AN €xouv EepmhexTel eviehng (Le ™ BoriBela xTévag).

« Mptv va apxioete éva KoUpPENa, MAPATNPOTE TIPOCEKTIKA:

- TNV KateUBuvon npog v oroia eUovTal Ta MaAALE, TIPOKELEVOU VA EVTOTHOETE TUXOV PUTPEG,

- TIG KOINOTNTEG Kal EEOYKMUATA TOU Kpaviou Tou Undpyouv ouviiBmg otnv mepLoxr) Tou auxéva (ev TomoBeTroeTe
TNV KOUPEUTIKN pnxavr kateuBeiav oe éva eE0ykwua, Ba dnuloupynBei wia avorxtdxpwun Lwvn)

« ®povTiOTE WOTE N KOUPEUTIKY unxavn va dlatnpei navta mdyta kAion oe ox€on pe To Kpavio.

« 2TV apxn, KOYTE Yovo pida pIKpR MOaoTNTA HOANIOV £0G OTOU £EOIKEIWOEITE PE TO PAKOG TWV HAANIOV TTOU pEVEL
avaAoya pe To YOG TG XTEVAG.

« Ma va emTUXETE OHOIOHOPPO KOUPENA, UNV MELETE TTOTE TN PNXAVH VA IPOXWPNOEI YpNyopoTEPA HEGA oTa HaAAiG
OMPWXVOVTAG THV.

« Mnv S10KOTITETE TTOTE TN PETAKIVNON TNG PNXAVAG HECA oTa HaAAI.

« ApxioTe xpnoipomolovTag To peyaAiTepo péyedog XTévag (autd dnAadi mou a@hvel To PeyaAUuTepo YKo HaAAIGV)
TIpIV XpnoiporoifaeTe AAn B£on.

YMOUVNHA : o ocge = EUKOAO KOUPENA
<SS = KoUpepa Tou anattei Alyn e§aoknon
<< = dUOKOAO KoUpepa

10. MQX NA EMITYXETE ZTPOITYAA KAPOAKIA 8<

BAZIKH MEOOAOZ

Me v H€Bodo auth, To KoUpepa akohoubel To oxfpua Tou Kpaviou.

E@appdote Tnv Aemida mou amaiteital avaloya pe To emOupnTo prkog. (ox. 13).

Mnv napaleigete va pubpiZete To UPoG TNG XTEVAG KABWG TIPOXWPATE OTO KOUPEHA TWV
MaAALDV.

MPQTO ZTAAIO: TO KOYPEMA

a) O auyévag.

« XtevioTe Ta HaANLG.

« ApxioTe koupelovTag amnd KATw mpog Ta Mavew Kat EekivavTag and Tov auxéva
pubuitovtag To UYog ota 25 mm.

« Alatnpriote otaBepd T Unxavr kovtd ota palAld, eve ta dévtia g xTévag deixvouv eAagpd mpog Ta ndvw (ox. 14).
« INKWOTE EAAPPLA TNV UNXAVI TIPOG TO MAVW KAl TIPOG TO £EWTEPIKS PEPOG TWV HAANY, KOBovTag amnd Aiyo kdbe
Qopa.

« ApoU KooV opaAd Ta HaAALG Tou auxéva pe T xTéva Twv 25 mm, aA\dEte BEon mpokelEVOU va TETUXETE TO
EMOUUNTO UrKOG Kal emavaldBeTe ta Tpia mpwta rpata (ox. 15).

« 3€ TAKTA SlA0oTAKATA, SLOKOMTETE TO KOUPEUA Kal XTeVIZeTe Ta MaALA yla va eNéyEeTe To amoTéAeopa.

b) MAdiva kai kopu®n keaAiol.

« EnavaldBete ta dla Bripata yia va koupéPeTe Ta MAAiva LEPN TOU KEPAALOU.

« ANAZeTe TIq B€0€1g TNG XTEVAg kaBwg Ba aAaleTe meploxr) dmou KoupeUeTe (BA. 0X. 8).

« Ma 10 MAvew PEPOG TOu KEPAALOU, akoAouBNaTE TNV Bla TEXVIKT KOBOVTAG Ta HAANG amo TO HETWTIO TIPOG TNV KOPUGT
Tou Kpaviou "avtiBeTa and ™ opd g Tpixag (ox. 16). Zm ouvéxela, eubuypaupioTe oe oxéon e Ta MAaiva.




AEYTEPO ZTAAIO: MEPIFTPAMMA KAI ®INIPIZMA.
Mropeite va xpnotlomoleital To XTEVL Yia YEVIA Kal TEAEIOUATA 1) TN UNXav) KOUpENATog Xwpig XTévt avdloya

JE TO ETUOUUNTO HiKog.

a) Auxévag kal paBopiTeg.

« XTevioTe T HaANLA.

« AQUIPEDTE TNV AMOOTIWHEVN XTEVA TNG KOUPEUTIKAG UNXAVAG.

« Koupéyte Ta HaANLA TTOU €XOUV AMOKEIvEL TNV AKPEN, KPATVTAG TNV MNXAVH) AVESTPAUUEVN Kal EVTIEA®DS KABETA OTO
KEPAAL, METAKIVOUWEVOL TIPOG TA KATW. MpoxwpnoTe pe PIKpES Kivroelg (ox.12 kat13).

« Evepynote pe tov idlo Tpdmo kat yia Ti¢ papopiteg (ox.14 ).

b) Mipw amné To auri.

« XTevioTe kald Ta paAAia nou Bpiokovtal yUpw arnd To auti kal apalpéaTe TNV AMOCTIOMEVN XTEVA.

« Kpatnote v KoupeuTIKA pnxavr 6p6ia, Xpnotuomolnote Opmg HOVo Hia dkpn TG Mnxavng akohoubmvtag apyd 1o
eTOUUNTO Mepiypappa Kat oeBopevol TV katelBuvon Tou koupépatog (ox. 15).

SUMBOUAES :

« EQOOOV XpNOLIOTIOLEITE TNV KOUPEUTIKI UNXAVH XWPIG TNV AMOOTIOMEVN XTEVA, PPOVTIOTE va gival oL KIVioelg 0ag
TIPOOEKTIKEG Kal EAAPPLES.

« Ma 1o Qviplopa, dlatnprioTe TN Unxavy kabeta wg mpog To dEPLA, MPOKELUEVOU va arno@UyeTe mbavd
TPAUNATIONOG (0X. 21).

11. MNQX NA ENMITYXETE AMEPIKANIKO KOYPEMA g< g<

KoUpepa roAU oAU KOVTO OTIG MAEUPEG Kal TOV auxéva Kat oAU KovTo 0To TAvw HEPOG
TOU KEPAALOU.

« EpappooTe To UYPog Komng mou anaiteital oUppwva pe To emOupnTé PAKoG. (0X.17).

« Mnv napaleipete va pubuifete 1o UPog ™G XTéVag KaBWwg MPOXWPATE HE TO KOUpPENQA
TWV HAANGV.

MPQTO ZTAAIO: TO KOYPEMA.

« Ma va KoupéWeTe Ta HaAALa oy BpiokovTal oTa MAAIvVA Kat Tov auxéva, CUBOUAEUTEITE
TO KeQAAALo “XTPOoYYUAd Kap@akia”. Z1o TeAeiwua, XpnotlomnomoTe T XTéva Twv 3 mm yla
va entixete KoUpeUa EUPLOUEVO.

« Ma 10 eMAvw PEPOG TOU KePaAlou, oTa onueia mou evdeikvuvtal and TIiq YPAUUES
alayrg Lwvng (BA. 0x.17), xpnolyorolrote Tn Xtéva Twv 9 1} 12 mm mpokeuévou va
dlatnpenBei peyaltepo prikog palwv. Koyte ta parAid anod urnpootd npog Ta miow.

EYTEPO ZTAAIO: MEPIFTPAMMA KAI ®INIPIZMA.

« JupBouAeuTeiTe TNV Mapdypapo "mepiypappa Kal eviplopa’ Tou Koupépatog “ZTpoyyuld Kap@akia”.

12. MQ2 NA EMITYXETE ENA KOYPEMA XPHZIMOMOIQNTAZ XTENA HTA
AAXTYAA ZAZ (TeTpdywva KapPAaKia) < <<

Me To KoUpepa auTd, MeETUXAVOULE TN dnuloupyia Hiag eminedng eMeAavelag oTo navw
UEPOG TOU KEPAALOU.
Epappéote TNV Aemida mou amaiTeital cUPPWva Pe To emMOUPNTO PAKOG. (0X.18).
« Mnv napaleipete va pubpidete 1o UPoG NG XTEVAG KABWG MPOXWPATE HE TO KoUpEUa
TWV HAANGV.
MPQTO ZTAAIO: TO KOYPEMA.
« Ma va QTIAEETE Ta TETPAYWVA KAPPAKLA, TO ONUAVTIKATEPO eival TO TiponyoUevo
OTEYVWUA TWV MAALOV (0%.19).
« 2TEYVOOTE TA JOAAG 0ag Tipog TV avTiBeTn kateUBuvon amnod auTr| Mou GUTPOVOUY,
TIPOKELMEVOU VA “ONKWOETE” TA KAPPAKLA.
« ApxioTe To KoUpepa amnod Ta MAAiVA Kat ToV auxEéva, XpnoLUoolmvTag Ta e{dn Aemidwv mou
avagépovtal oTo oxrpa 18 (yia v dladikaoia Tou Koupépatog, cupBouleuTeite v Mapdypado “ZTpoyyuhd kap@dkia”)
« MNa va erutlxete JaAG evieAwg emineda 0To MAve HEPOG TOU KEPAALOU, XPNOLLOTOMOTE Wla XTEVA KOPHWTIKAG 1,
eMeipel xTévag, Ta daxTUAd oag (ox. 21 kat 22).
- AQALPEDTE TNV AMOOTIMHEVN XTEVA TNG KOUPEUTIKNG UNXavig,
- le Tn BoriBela piag xTévag KOUPHWTIKAG (1) Twv dayxTUAWV 0ag) avaonK®oTe ia kP Touga HAAN@VY (Ta HarAd
nipénel va Bpiokovtal oe kKABe BEON o€ ox€on e To Kpavio),
- deTakwviote TNV XTéva i Ta dAXTUAA 0ag Katd prikog g ToU¢ag, £0G OTOU EMTUXETE TO EMOUUNTO MNAKOG,
- KOYTE e TNV KOUPEUTIKA unxavr Ta HaAld mou meptooelouv and v xtéva fj and ta daxTuAd oag, XpPnoLHoToLmvVTag
auTa Ta teheutaia wg oTPLYUA,




- TO UrKOgG TNG TeAeuTaiag TouPag ou KOTmMKe Ba Xpnotuetoet wg 0dnyog yla Tiq eNOeVES,
- ouvexioTe pe Tov TPOTo auTo, TOUPA - TOUPA, TPOXWPWDVTAG Ao TO TOW HEPOG TNG KOPUPHG TOU KEPAALOU

MEXPL TO UMPOOTIVO,

- XTEVI{ETE TAKTIKA YO VA AMOMAKPUVETE TA KOUUEVA HAAALA Kat v EAEYXETE TO KOUpPEWQ,

- yla va ETUTUXETE ia TEAEL Tieploxr) HeTABaong (meptoxn A oto oxrpa 18), petagl Twv HaAN@V TOU eMAvw PEPOUS

TOU KEPAAIOU Kal eKEIVOV TwV TAAIV@Y, dOOTE [ia eAagpld kKAion otnv XTéva Kat KOWTE Ta MaAALA Tou Teplooelouv

(ox. 21).

AEYTEPO ZTAAIO: NEPIFPAMMA KAI ®INIPIZMA.
« JupBouAeuTeite TNV Mapdypapo “nepiypappa Kat eviplopa” Tou Koup€ratog “ZTPoyYUAd Kapeakia”.

13. MNQX NA EMITYXETE KOYPEMA AIATHPHEHE H ®PEZKAPIZMATOZ &<

To koUpea QUTO ETUTPEMEL TO PPETKAPLONA TTAAOU KoupEpaTog dlaitepa oTov auxéva, Tig
papopiteq kat yUpw anod ta auTld.
TO KOYPEMA.
la 1o kKoUpepa auTtd, SOUAEYTE Xwpig TNV PUBUILOpEVN XTEVA.
a) Mpw amnd Ta auTid (oX. 23 kai 29).
« XtevioTe Ta paANA 0TO OTUA Ttou emiBupeiTe.
« TormoBeTAOTE TNV KOUPEUTIKY UNXaVr) AVESTPAUUEVN avapeoa oTIG GaBopiteg Kat To auTi
Kal BeBatwdeite OTL N yovia g Aenidag eival Tomobetnuévn ekel ou pUovTal TA HAANA
(xpnoudorotriote povo TV dkpn TG Unxavig).
« MeTtakviote apyd TV pnxavn and nave, yipw Kal iow and ta auTid.
b) O auxévag (oy. 25).
« Ma Tov auxéva, dlatproTe AVESTPARKEVN TNV HNXavT|, EAAPPNG AKOUMTIOUEVN OTA HaAALG.
« AkoAouBnioTe T dladikacia rmou MEPLYPAPETAL OTO OXI LA TPOXWPWVTAG TPOG TA KATW, e MIKPEG KIVATELG.
c) O1 papopiteg (o). 26).
« AlATNPNOTE AVESTPAUUEVN TNV MNXAVH KAl TN YPARMY) KOTIG KABETN TIPOG TO KEPAAL, TIPOXWPMVTAG TIPOG TA KATW.
JuveyioTe pe HIKPEG KIVATELS.

14. NQZ NA ENITYXETE ENA KOYPEMA «KONTO STA MAAINA, MAKPY =TO
EMANQ MEPOZ»

Me To KoUpepa auTd Tou Mpayuatomnoleital pdvo ota MAaivd Kat Tov auxéva, dlatnpeite
HaKPLA HaAAG 0To eMavew HEPOG TOU KEPAALOU.

« Ot Aemideg mou mpénel va xpnotpornonBolv: 3 éwg 40 mm, avdloya e To emOUUNTO
HiKog (0. 27).

MPQTO ZTAAIO: TO KOYPEMA.

« KOyTte Ta PaAALa Tou auxéva kat Twv MAAivav (oUpgwva pe Tn dladikaoia mou
MEPLYPAPETAL TNV TAPAYPAPO “ZTPOYYUAD KAPPAKLA”) e TV Unxavr) eEOMALOMEVN e TNV
pubudpevn xTéva (3 éwg 40 mm avaloya pe To emBUUNTO UAKOG), HEXPL TO onueio A
(ox.27).

» Metd and to onyeio A (to omoio BpiokeTatl Aiya ekatootd navw and To auti),
XPNOLLOTIOMOTE HId XTEVA KOUHWTIKNG Yia va eTUTUXETE andAuTta kabapr YeTaBaon. Awote
kAion otn xTéva o oxéon pe To Kpavio (ox. 28) kat kOYTe Ta HaANd ou eptooelouv and v XTéva Ke Tn unxavi, n
omoia dev Ba eival eEomAlopévn pe T pubuldpevn XTéva. H xTéva KoppwTiKnAg Ba Xpnotpelet wg 0dnyog (0x.29).

o Mnv koyeTe Ta HAAALG OTO eMAVW HEPOG TOU KEPaALOU.

AEYTEPO ZTAAIO: MEPIFTPAMMA KAI ®INIPIZMA.

« ZupBouleuteite TV mapdypago “Mepiypappa Kat eLviplopa” Tou KoupguaTog “ZTpoyyuld Kappaxkia”.




